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Deutsch

Sicherheitshinweise fiir Sauger
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

|| weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

» Dieser Sauger ist nicht vorgese-
hen fiir die Benutzung durch Kin-
der und Personen mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und
Wissen. Andernfalls besteht die Ge-
fahr von Fehlbedienung und Verlet-
zungen.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht

mit dem Sauger spielen.
Saugen Sie keine gesundheitsge-

EIWARNUNG fahrdenden Stoffe, z.B. Buchen-
holz- oder Eichenholzstaub, Gesteinsstaub, Ashest. Diese
Stoffe gelten als krebserregend. Informieren Sie sich tiber
die giiltigen Regelungen/Gesetze beziiglich des Umgangs mit
gesundheitsgefahrdendem Stauben in Ihrem Land.
» Benutzen Sie den Sauger nur, wenn Sie ausreichende

Informationen fiir den Gebrauch erhalten haben. Eine

sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung und Ver-

letzungen.
N WARNUNG Der Sauger ist nur geeignet zum
Saugen von trockenen Stoffen.

Das Eindringen von Fliissigkeiten erhéht das Risiko eines

elektrischen Schlages.

» ACHTUNG! Der Sauger darf nur in Innenraumen be-
nutzt und aufbewahrt werden.Das Eindringen von Re-
gen oder Nasse in das Saugeroberteil erhéht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

» Sorgen Sie fiir gute Beliiftung am Arbeitsplatz.

» Lassen Sie den Sauger nur von qualifiziertem Fachper-
sonal mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Saugers erhalten
bleibt.

Deutsch |7

» Priifen Sie vor der Inbetriebnahme den einwandfreien
Zustand des Saugschlauchs. Lassen Sie dabei den
Saugschlauch am Sauger montiert, damit nicht unbe-
absichtigt Staub austritt. Sie konnen sonst Staub einat-
men.

» Reinigen Sie den Sauger nicht mit direkt gerichtetem
Wasserstrahl. Das Eindringen von Wasser in das Sauger-
oberteil erh6ht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» BeiBeschadigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Ddmpfe
konnen die Atemwege reizen.

» Bei falscher Anwendung oder beschadigtem Akku
kann brennbare Fliissigkeit aus dem Akku austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem Kon-
takt mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die
Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich drztliche Hilfe in
Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fiihren.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines
Kurzschlusses.

[@ Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch
O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
X ‘ Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-

AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Saugen Sie keine heiBen oder brennenden Staube und
nicht in explosionsgefahrdeten Raumen. Staube kon-
nen sich entziinden oder explodieren.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

BestimmungsgemaBer Gebrauch
Der Sauger ist bestimmt zum Aufsaugen und Absaugen von
nicht gesundheitsgefahrdenden, trockenen Stoffen.

Der Sauger ist ausschlieBlich fiir den Haushalts- und Hausge-
brauch bestimmt.

Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Saugers auf den Grafikseiten.

(1) Entriegelungstaste fiir Staubbehélter
(2) Ein-Aus-Taste
(3) Akku-Ladezustandsanzeige
(4) Akku®
(5) Motorgehause
(6) Staubbehilter
(7) Verlangerungsrohr
(8) Halter fir Fugendiise/Biirste
(9) Biirste
(10) Fugendiise
(11) Bodendiise
(12) Akkuschacht
(13) Akku-Entriegelungstaste
(14) flexibles Verléngerungsrohr”
(15) Grobschmutzfilter
(16) Filter
(17) Aussparung
(18) Filterdichtung
(19) Wandhalter®

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehorprogramm.

Technische Daten

Akku-Trockensauger EasyVac 12

Sachnummer 3603CDO0O..

Behaltervolumen (Brutto) | 0,38

max. Unterdruck kPa 5,3

max. Durchflussmenge m®/min 1,2

Gewicht entsprechend EPTA- kg 1,0

Procedure 01:2014

erlaubte Umgebungstemperatur

- beim Laden © 0...+45

- beim Betrieb" und bei Lage- °C -20...+50

rung

empfohlene Akkus PBA 10,8V ...
PBA 12V ...

empfohlene Ladegerate AL11..

GAL12..

GAL 12V-...

A) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen <0 °C
Technische Daten ermittelt mit Akku aus Lieferumfang.

Montage
Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei Ihrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)*“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird der Akku-Sauger durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten
nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku kann
beschadigt werden.

Der Akku muss zum Laden aus dem Sauger entnommen wer-

den.

Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturiiberwachung ausge-

stattet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen

0°C und 45 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Le-
bensdauer erreicht.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku-Ladezustandsanzeige

Die drei griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige (3) zei-
gen den Ladezustand des Akkus (4) an. Die Ladezustands-
anzeige leuchtet nur 3 Sekunden nach Inbetriebnahme.

LED Kapazitit
Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 3 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Einschalten keine LED, ist der Akku de-
fekt und muss ausgetauscht werden.

Akku einsetzen und entnehmen (siehe Bilder A1 - A2)

» Wenden Sie beim Einsetzen des Akkus keine Gewalt
an. Der Akku ist so konstruiert, dass er nur in der richti-
gen Position in den Sauger eingesteckt werden kann.

- Schieben Sie den Akku (4) bis zum Anschlag in den Ak-
kuschacht (12) ein.

- Zum Entnehmen des Akkus (4) driicken Sie die Entriege-
lungstasten (13) am Akku und ziehen ihn aus dem Ak-
kuschacht (12).

Saugzubehor montieren (siehe Bild B)

160992A516((26.02.2019)
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» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Das Saugzubehor kann direkt mit dem Staubbehélter (6) zu-

sammengesteckt werden.

Die Kombinationsmdglichkeiten der verschiedenen Saugzu-

behdrteile entnehmen Sie der Abbildung.

- Stecken Sie die Saugzubehorteile fest in den Anschluss
am Staubbehlter (6) und ineinander.

Betrieb

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Inbetriebnahme

» Stellen Sie vor dem Saugen sicher, dass die Filterein-
heit fest montiert ist.

» Verwenden Sie nur einen unbeschédigten Filter (keine
Risse, keine Locher etc.). Wechseln Sie einen bescha-
digten Filter sofort aus.

Ein-/Ausschalten

- Zum Einschalten des Saugers driicken Sie die Ein-Aus-
Taste (2).

- Zum Ausschalten des Saugers driicken Sie erneut die
Ein-Aus-Taste (2).

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Halten Sie den Sauger und die Liiftungsschlitze sau-
ber, um gut und sicher zu arbeiten.

- Reinigen Sie das Gehéuse des Saugers von Zeit zu Zeit
mit einem feuchten Tuch.

- Reinigen Sie verschmutzte Ladekontakte mit einem tro-
ckenen Tuch.

» Entfernen Sie den Akku, bevor Sie den Sauger warten
oder reinigen, Gerateeinstellungen vornehmen, Zube-
horteile wechseln oder den Sauger aufbewahren. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Saugers.

Staubbehdlter reinigen (siehe Bilder C1-C2)

Reinigen Sie den Staubbehalter (6) nach jedem Gebrauch,

um die optimale Leistungsfahigkeit des Saugers zu erhalten.

- Halten Sie den Sauger leicht nach unten, damit beim Off-
nen des Saugers der Staub nicht aus dem Staubbehalter
fallen kann.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste (1) und nehmen
Sie den Staubbehalter (6) vom Motorgehause (5) ab.

Deutsch |9

- Schiitteln Sie den Staubbehalter (6) tiber einem geeigne-
ten Abfallbehélter aus.

- Falls erforderlich, reinigen Sie die Filter.

- Hangen Sie danach den Staubbehalter unten in das Mo-
torgehause ein und lassen Sie dann den Staubbehélter
unter leichtem Druck hérbar einrasten.

Filter reinigen (siehe Bilder D1 - D4)

Der Filter (16) darf nicht nass gereinigt werden.

- Halten Sie den Sauger leicht nach unten, damit beim Off-
nen des Saugers der Staub nicht aus der Staubbehalter
fallen kann.

- Driicken Sie auf die Entriegelungstaste (1) und nehmen
Sie den Staubbehalter (6) vom Motorgehause (5) ab.

- Ziehen Sie den Grobschmutzfilter (15) vom Filter (16)
ab.

- Greifen Sie in die Aussparung (17) am Motorgehause (5)
und ziehen Sie den Filter (16) an der Filterdichtung (18)
vom Motorgehduse ab.

- Klopfen Sie den Filter (16) vorsichtig iiber einem geeig-
neten Abfallbehalter aus.

Biirsten Sie die Lamellen des Filters mit einer weichen
Biirste ab.
Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Aufbewahrung

- Stecken Sie das Saugzubehar in den dafiir vorgesehenen
Halter (8) am Sauger.

- Verwenden Sie optional den Wandhalter (19) zur platz-
sparenden Aufbewahrung von Sauger und Saugzubehor
(siehe BIildE).

Storungen

Uberpriifen Sie bei ungeniigender Saugleistung:
- Ist der Staubbehilter (6) voll?
> (siehe ,Staubbehdlter reinigen (siehe Bilder C1-C2)*,
Seite 9)
- Sind die Filter (15)/(16) mit Staub zugesetzt?
> (siehe ,Filter reinigen (siehe Bilder D1 - D4)*, Sei-
te9)
- Ist der Ladezustand des Akkus (4) zu gering?
> (siehe ,Akku laden®, Seite 8)
RegelmaBiges Entleeren des Staubbehdlters und Reinigen
der Filter gewahrleistet eine optimale Saugleistung.
Wird die Saugleistung danach nicht erreicht, ist der Sauger
dem Kundendienst zuzufiihren.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Bosch Power Tools
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Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de konnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt

ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-

ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
V4 Sauger, Akkus, Zubehor und Verpackungen
F;.,}ﬁ sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-

tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Sauger und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Sauger und gemaB der europai-

schen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefihrt werden.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 10).

English

Safety information for vacuum
cleaners
Read all the safety information and instruc-
|| t?ons. Failure tq obserye the safety infc_)rma-
tion and follow instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
» This vacuum cleaner is not inten-
ded for use by children or persons
with physical, sensory or mental
impairments. It should not be used
by persons who have insufficient
experience and knowledge. Other-
wise, there is a risk of operating er-
rors and injuries.
» Supervise children. This will ensure
that children do not play with the va-

cuum cleaner.

[YWARNING Do not vacuum any harmful sub-

stances, e.g. beech or oak wood
dust, rock dust or ashestos. These substances are con-
sidered carcinogenic. Make sure you inform yourself about
the applicable regulations/laws on how to handle harmful
types of dust in your country.

» Only use the vacuum cleaner if you have been ad-
equately informed about how to use it. Thorough in-
struction on how to use the equipment prevents acci-
dental misuse and injuries.

[N WARNING The vacuum cleaner is only suit-

able for vacuuming dry sub-
stances. The penetration of liquids increases the risk of an
electric shock.

160992A516((26.02.2019)
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» NOTE: The vacuum cleaner must only be used and
stored indoors. The penetration of rain or moisture into
the top of the vacuum cleaner increases the risk of elec-
tric shock.

» Ensure that the workplace is well ventilated.

» The vacuum cleaner should be repaired exclusively by
a qualified professional using only genuine spare
parts. This will ensure that the safety of the vacuum
cleaner is maintained.

» Before using the equipment for the first time, check
that the vacuum hose is in perfect condition. Leave
the vacuum hose fitted to the vacuum cleaner while
doing this so that no dust escapes accidentally. Other-
wise, you may end up inhaling dust particles.

» Do not clean the vacuum cleaner by spraying a jet of
water directly at it. Water entering the top of the va-
cuum cleaner will increase the risk of electric shock.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» If used incorrectly or if the battery is damaged, flam-
mable liquid may be ejected from the battery. Contact
with this liquid should be avoided. If contact accident-
ally occurs, rinse off with water. If the liquid comes
into contact with your eyes, seek additional medical
attention. Liquid ejected from the battery may cause ir-
ritation or burns.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» When the battery is not in use, keep it away from pa-
per clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects that could make a connection from one
terminal to another. A short circuit between the battery
terminals may cause burns or a fire.

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

Protect the battery against heat, e.g. against

continuous intense sunlight, fire, dirt, water

and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Cip)

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» Do not vacuum hot or burning dust or in potentially ex-
plosive areas. Dust can easily ignite or explode.

English |11

Product Description and
Specifications

Intended Use

The vacuum cleaner is intended for vacuuming dry materials
that are not harmful to health.

The vacuum cleaner is intended only for household and do-
mestic use.

Product Features

The numbering of the product features refers to the repres-
entation of the vacuum cleaner on the graphic pages.

(1) Release button for dust container
(2) On/off button
(3) Battery charge indicator
(4) Battery”
(5) Motor housing
(6) Dust container
(7) Extension tube
(8) Holder for crevice nozzle/brush
(9) Brush
(10) Crevice nozzle
(11) Floor nozzle
(12) Battery bay
(13) Battery release button
(14) Flexible extension tube ¥
(15) Coarse dirt filter
(16) Filter
(17) Recess
(18) Filter seal

(19) Wall bracket”

A) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of

ies in our ies range.

Technical Data

Article number 3603CDO0O..

Container volume (gross) | 0.38

Max. vacuum pressure kPa 5.3

Max. flow rate m®/min 1.2

Weight according to EPTA-Pro- kg 1.0

cedure 01:2014

Permitted ambient temperature

- while charging 5C 0to+45

- during operation” and during “C -20to +50

storage

Recommended batteries PBA 10,8V ...
PBA12V...

Bosch Power Tools
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Cordless dry vacuum cleaner EasyVac 12

Recommended chargers AL11..
GAL12..
GAL 12V-...

A) Limited performance at temperatures <0 °C

Technical data determined using the battery that comes with the
product.

Assembly

Battery Charging

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, fully charge the battery in the charger

before using your power tool for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging process

does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharge

by the Electronic Cell Protection (ECP). A protective circuit

switches the cordless dust extractor off when the battery is
drained.

» Do not continue to press the on/off switch after the
tool has been automatically switched off. This can
damage the battery.

The battery must be removed from the vacuum cleaner to

chargeit.

The battery features NTC temperature monitoring, which

only permits charging in a temperature range between 0 °C

and 45 °C. This achieves a long battery life.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-

ates that the battery has deteriorated and must be replaced.

Follow the instructions on correct disposal.

Battery charge indicator

The three green LEDs of the battery charge indicator (3) in-
dicate the state of charge of the battery (4). The battery
charge indicator only illuminates for three seconds after
start-up.

LED Capacity
Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 3 x green Reserve

If no LED lights up after switching on, the battery is defective
and must be replaced.

Inserting and removing the battery (see figures A1 - A2)
» Do not use force to insert the battery. The battery is de-
signed in such a way that it can only be inserted into the

vacuum cleaner when it is in the right position.
- Slide the battery (4) all the way into the battery bay (12).

- Toremove the battery (4), press the release buttons (13)
on the battery and pull it out of the battery bay (12).

Fitting the vacuum cleaner accessories
(see figure B)

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

The vacuum cleaner accessories can be directly connected

with the dust container (6).

See the llustration for the different ways of combining the

vacuum cleaner accessories.

- Insert the individual vacuum cleaner accessories firmly
into the connection on the dust container (6) and into one
another.

Operation

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.

Starting Operation

» Before extraction, ensure that the filter unit is se-
curely fitted.

» Do not use damaged filters (e.g. no cracks, small
holes, etc.). Replace any damaged filters immedi-
ately.

Switching on/off

- To switch on the vacuum cleaner, press the on/off but-
ton (2).

- To switch off the vacuum cleaner, press the on/off but-
ton (2) again.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the dust extractor and the ventilation slots clean.

- Clean the housing of the vacuum cleaner occasionally
with a damp cloth.

- Clean dirty charging pins using a dry cloth.

» Remove the battery before cleaning or performing
maintenance on the dust extractor, making tool ad-
justments, changing accessories or placing the dust
extractor in storage. This safety measure prevents the
dust extractor from being started accidentally.
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Cleaning the dust container (see figures C1-C2)

Clean the dust container (6) after each use in order to en-

sure that the vacuum cleaner continues to perform optim-

ally.

- Hold the vacuum cleaner down slightly so that dust can-
not fall out of the dust container when the vacuum cleaner
is opened.

- Press the release button (1) and remove the dust con-
tainer (6) from the motor housing (5).

- Shake out the dust container (6) over a suitable waste
bin.

- Clean the filters if required.

- Then fit the dust container into the bottom of the motor
housing and apply light pressure to the dust container un-
til you hear it click into place.

Cleaning the filter (see figures D1 - D4)

The filter (16) must not be wet cleaned.

- Hold the vacuum cleaner down slightly so that dust can-
not fall out of the dust container when the vacuum cleaner
is opened.

- Press the release button (1) and remove the dust con-
tainer (6) from the motor housing (5).

- Remove the coarse dirt filter (15) from the filter (16).

- Reach into the recess (17) on the motor housing (5) and
pull the filter unit (16) off the motor housing by the filter
seal (18).

- Tap thefilter (16) carefully over a suitable waste bin.
Brush the flaps of the filter with a soft brush.

To assemble, perform the same steps in reverse order.

Storage
- Insert the vacuum cleaner accessories into the holder (8)
provided on the vacuum cleaner.
- Optionally, use the wall bracket (19) for space-saving
storage of the vacuum cleaner and its accessories
(see figure E).
Faults
If the suction power is insufficient, check:
- Is the dust container (6) full?
> (see "Cleaning the dust container (see figures C1-
C2)", page 13)
- Are thefilters (15)/(16) clogged with dust?
> (see "Cleaning the filter (see figures D1 - D4)",
page 13)
- Isthe battery's state of charge (4) too low?
> (see "Battery Charging", page 12)
Regularly emptying the dust container and cleaning the fil-
ters will ensure optimum suction power.

If suction power is still not sufficient, take the vacuum
cleaner to the after-sales service.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service can answer questions concerning
product maintenance and repair, as well as spare parts. You
can find exploded drawings and information on spare parts
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at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa
Customer service

Hotline: (011) 6519600
Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Bosch Power Tools
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Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
/] Dust extractors, batteries, accessories and
4 packaging should be sorted for environment-

ally friendly recycling.
Do not dispose of dust extractors or battery
packs/batteries with household waste.

Only for EU countries:
According to European Directive 2012/19/EU, dust extract-

ors that are no longer usable, and according to European Dir-

ective 2006/66/EC, defective or used battery packs/batter-

ies, must be collected separately and disposed of in an envir-

onmentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 14).

Francais
Consignes de sécurité pour les

aspirateurs
instructions et consignes de sécurité peut pro-

voquer un choc électrique, un incendie et/ou

entrainer de graves blessures.
Conservez tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

» Cet aspirateur n’est pas concu
pour étre utilisé par des enfants ni
par des personnes souffrant d’'un
handicap physique, sensoriel ou
mental ou manquant d’expérience
ou de connaissances. Il y a sinon
risque de blessures et d’utilisation
inappropriée.

» Ne laissez pas les enfants sans sur-
veillance. Faites en sorte que les en-
fants ne jouent pas avec l'aspirateur.

I[N AVERTISSE- N’aspirez pas de matiéres nui-

MENT sibles a la santé, p. ex. des pous-

siéres de hétre ou de chéne, des

poussiéres minérales, de 'amiante. Ces matiéres sont

considérées comme cancérogénes. Informez-vous sur la é-

gislation en vigueur dans votre pays concernant la manipula-

tion des poussiéres nocives a la santé.

» Ne mettez en marche P'aspirateur qu’aprés vous étre
suffisamment informé sur son utilisation. Une initiation
approfondie sur son utilisation réduit le risque de mau-
vaise manipulation et de blessure.

I[N AVERTISSE- L’aspirateur est seulement concu

MENT pour I'aspiration de matiéres

séches. La pénétration de liquides

dans I'appareil ou tout contact avec des liquides augmente le
risque de choc électrique.

» ATTENTION ! L’aspirateur n’est congu que pour étre
utilisé et rangé en intérieur.La pénétration d’eau de
pluie ou d’humidité dans la partie supérieure de 'aspira-
teur augmente le risque de choc électrique.

» Veillez a bien aérer la zone de travail.

» Ne confiez la réparation de I’aspirateur qu’a un profes-
sionnel qualifié utilisant seulement des piéces de re-

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
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change d’origine. Ceci est indispensable pour préserver
la sécurité de fonctionnement de I'aspirateur.

» Avant de mettre en marche I'aspirateur, assurez-vous
du bon état du tuyau d’aspiration. Laissez alors le
tuyau d’aspiration raccordé a I’aspirateur pour éviter
que de la poussiére ne sorte involontairement. Vous
risqueriez sinon d’aspirer de la poussiére.

» Ne dirigez jamais un jet d’eau directement sur I'aspira-
teur pour le nettoyer. Toute pénétration d’eau a I'inté-
rieur de la partie supérieure de I'aspirateur augmente le
risque de choc électrique.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez le local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» En cas d’utilisation inappropriée ou de défectuosité de
I’'accu, du liquide inflammable peut suinter de accu.
Evitez tout contact avec ce liquide. En cas de contact
accidentel, rincez abondamment a I'eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, consultez en plus un
médecin dans les meilleurs délais. Le liquide qui
s’échappe de I'accu peut causer des irritations ou des
brlures.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Lorsque 'accu n’est pas utilisé, le tenir a 'écart de
tout objet métallique (trombones, piéces de monnaie,
clés, clous, vis ou autres objets de petite taille) sus-
ceptible de créer un court-circuit entre les contacts.
Le court-circuitage des contacts d’un accu peut causer
des brlures ou causer un incendie.

» N’ouvrez pas P'accu. Risque de court-circuit.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

Foy‘ direct, du feu, de la saleté, de I'eau et de

AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» N'utilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» N’aspirez pas de poussiéres trés chaudes ou incandes-
centes et n’utilisez pas I'aspirateur dans des locaux a
atmosphére explosive. Les poussiéres risquent de s’en-
flammer ou d’exploser.

Description des prestations et du
produit

Utilisation conforme

L'aspirateur est congu pour l'aspiration de matieres séches
non nuisibles a la santé.
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[aspirateur n’est destiné qu’a un usage domestique et a l'in-
térieur d’habitations.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se référe a la représentation
de I'aspirateur dans les pages graphiques.

(1) Touche de déverrouillage du bac a poussiére
(2) Touche Marche/Arrét
(3) Indicateur de niveau de charge de 'accu
(4) Accu®
(5) Carter moteur
(6) Bac a poussiére
(7) Tube prolongateur
(8) Support pour suceur droit / brosse
(9) Brosse
(10) Suceur droit
(11) Suceur pour sols
(12) Compartiment a accu
(13) Bouton de déverrouillage d’accu
(14) Tuyau rallonge®
(15) Filtre grossier
(16) Filtre
(17) Encoche
(18) Joint de filtre
(19) Support mural ¥

A) Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Caractéristiques techniques

Aspirateur a poussiére sans fil EasyVac 12

Référence 3603CDO0O..

Contenance (brute) du bac | 0,38

Dépression max. kPa 5,3

Débit max. m*/min 1,2

Poids selon EPTA-Proce- kg 1,0

dure 01:2014

Températures ambiantes autorisées

- pendant la charge 5C 0...+45

- pendant le fonctionnement® C -20...+50

et pour le stockage

Accus recommandés PBA10,8V...
PBA 12V ...

Chargeurs recommandés AL11..

GAL12..

GAL 12V-...

A) Performances réduites a des températures <0 °C
Caractéristiques techniques déterminées avec I'accu fourni.

Bosch Power Tools
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Montage

Charge de I'accu

» N'utilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Ils sont les seuls a étre adaptés a
I'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : L’accu est fourni partiellement chargé. Pour que

I'accu soit pleinement performant, chargez-le complétement

dans le chargeur avant la premiére utilisation.

[accu Lithium-ion peut étre rechargé a tout moment, sans

que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’interrompre le

processus de charge n'endommage pas l'accu.

L’accu Lithium-lon est protégé contre une décharge com-

pléte par I'électronique de protection des cellules (ECP).

Quand l'accu est déchargé, un circuit de protection désac-

tive automatiquement I'aspirateur sans-fil.

» Apreés une désactivation automatique de Iaspirateur,
n’essayez pas de le réactiver en actionnant I'interrup-
teur Marche/Arrét. L’accu pourrait sinon étre endomma-
gé.

Pour étre rechargé, I'accu doit étre retiré de l'aspirateur.

Une surveillance de température avec sonde CTN fait en

sorte que I'aspirateur ne puisse étre rechargé que dans la

plage de température allant de 0 °C a 45 °C. Cette sur-
veillance de température rallonge la durée de vie de I'accu.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re’s ef-

fectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie et qu'il

doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant son élimination.

Indicateur de niveau de charge de I'accu

Les trois LED vertes de l'indicateur d’état de charge (3) in-
diquent le niveau de charge de I'accu (4). L'indicateur d’état
de charge ne s'allume que pendant les 3 secondes qui
suivent la mise en marche.

LED Capacité

3 LED allumées en vert >2/3
2 LED allumées en vert >1/3
1 LED allumée en vert <1/3
Lumiére clignotante 3 x verte Réserve

Siaucune LED ne s’allume aprés la mise en marche, I'accu

est défectueux, il faut le remplacer.

Insertion et retrait de accu (voir figures A1 - A2)

» Ne forcez pas pour insérer I'accu. L’accu est concu de
facon a ne pouvoir étre introduit dans I'aspirateur que
dans la position correcte.

- Insérez l'accu (4) jusqu’en butée dans le comparti-
ment (12).

- Pour retirer I'accu (4), appuyez sur les touches de déver-
rouillage (13) de I'accu et retirez ce dernier du comparti-
ment (12).

Montage des accessoires d’aspiration (voir
figure B)

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Les accessoires d’aspiration peuvent étre fixés directement

sur le bac a poussiére (6).

La figure montre les différentes possibilités de combinaison

des accessoires.

- Emboitez fermement les accessoires d’aspiration sur le
bac a poussiére (6).

Fonctionnement

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger aspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Mise en marche

» Avant d’aspirer, assurez-vous que l'unité de filtrage
est correctement montée.

» Assurez-vous que le filtre est en parfait état (sans fis-
sures, petits trous, etc.). Remplacez aussitét le filtre
s’il est endommagé.

Mise en marche/arrét

- Pour mettre en marche l'aspirateur, actionnez la touche
Marche/Arrét (2).

- Pour arréter 'aspirateur, actionnez a nouveau la touche
Marche/Arrét (2).

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et siir.

- Nettoyez de temps en temps le carter de I'aspirateur avec
un chiffon humide.

- Nettoyez avec un chiffon sec les contacts de charge
quand ils sont sales.

» Retirez 'accu avant de nettoyer I'aspirateur, d’effec-
tuer des réglages, de changer d’accessoire ou de ran-
ger Iaspirateur. Cette mesure de précaution prévient
toute mise en marche intempestive de 'aspirateur.

Nettoyage du bac a poussiére (voir figures C1-C2)

Pour que I'aspirateur conserve sa capacité d’aspiration maxi-

male, nettoyez le bac a poussiére (6) aprés chaque utilisa-

tion.

- Penchez légérement I'aspirateur afin que la poussiére
présente dans le bac a poussiére ne tombe pas lors de
I'ouverture de 'aspirateur.

- Appuyez sur latouche de déverrouillage (1) et dégagez le
bac a poussiére (6) du carter moteur (5).
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- Secouez le bac a poussiére (6) au-dessus d’un conteneur
a déchets approprié.

- Sinécessaire, nettoyez le filtre.

- Positionnez en bas le bac a poussiére contre le carter mo-
teur et fixez-le en haut en exercant une légere pression
jusqu'a ce qu’il s’enclenche de fagon audible.

Nettoyage du filtre (voir figures D1 - D4)

Le filtre (16) ne doit pas étre nettoyé a I'eau.

- Penchez légérement I'aspirateur afin que la poussiére
présente dans le bac a poussiére ne tombe pas lors de
I'ouverture de 'aspirateur.

- Appuyez sur la touche de déverrouillage (1) et dégagez le
bac a poussiére (6) du carter moteur (5).

- Retirez le filtre grossier (15) du filtre (16).

- Glissez un doigt dans I'encoche (17) du carter moteur (5)
et désolidarisez le filtre (16) du carter moteur au niveau
du joint (18).

- Tapotez avec précaution le filtre (16) contre le bord d’'un
conteneur a déchets approprié.

Brossez les lamelles du filtre avec une brosse souple.

Larepose s'effectue dans l'ordre inverse.

Stockage

- Fixez les accessoires au support (8) prévu a cet effet.

- Utilisez si souhaité le support mural (19) optionnel per-
mettant le rangement compact de I'aspirateur et de ses
accessoires (voir figure E).

Dérangements

Au cas ol la puissance d’aspiration est insuffisante, contro-
lez les points suivants :
- Le bac a poussiére (6) est-il plein ?
> (voir « Nettoyage du bac a poussiére (voir figures C1-
C2) », Page 16)
- Lesfiltres (15)/(16) sont-ils chargés de poussiére ?
> (voir « Nettoyage du filtre (voir figures D1 - D4) »,
Page 17)
- Le niveau de charge de I'accu (4) est-il trop faible ?
> (voir « Charge de I'accu », Page 16)
Un vidage régulier du bac a poussiére et un nettoyage régu-
lier des filtres permettent de toujours disposer de la capacité
d’aspiration maximale.
Au cas ol la puissance d’aspiration reste néanmoins insuffi-
sante, envoyez I'aspirateur au service aprés-vente.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service apres-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site : www.bosch-
pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.
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Lors de toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, précisez impérativement la référence a
10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du produit.
France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de piéces déta-
chées en ligne oli vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n'a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
mageé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/] Priére de rapporter 'aspirateur, les accus et
A les emballages dans un Centre de recyclage

respectueux de I'environnement.
Ne jetez pas I'aspirateur ou les accus/piles
avec les ordures ménageres !

X

Bosch Power Tools
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Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/CE, les
équipements électriques hors d’usage, et conformément ala
directive européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés
ou défectueux doivent étre collectés séparément et étre re-
cyclés en respectant I'environnement.

Accus/piles :
Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 17).

(&

Espaiol

Indicaciones de seguridad para
aspiradores
Lea integramente estas indicaciones de se-
II guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.

Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

» Este aspirador no esta previsto pa-
ra la utilizacion por niios y perso-
nas con limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriales o intelectuales o
con falta de experiencia y conoci-
mientos. En caso contrario, existe el
peligro de un manejo erroneo y lesio-
nes.

» Vigile los niios. Asi se asegura, que
los nifos no jueguen con el aspira-

dor.

I[N ADVERTEN- No aspire ninguna sustancia perju-
CIA dicial para la salud, p. €j. polvo de
haya o de roble, polvo de piedra,

amianto. Estas sustancias son cancerigenas. Inférmese so-

bre las reglamentaciones / leyes vigentes sobre el manejo de

polvos nocivos en su pais.

» Utilice el aspirador solamente si ha recibido suficiente
informacion para el uso. Una instruccion exhaustiva re-
duce el riesgo de un manejo incorrecto y lesion.

I[N ADVERTEN- El aspirador es sélo adecuado para
CIA aspirar sustancias secas. La pene-

tracion de liquidos aumenta el riesgo
de una descarga eléctrica.

» ;ATENCION! El aspirador sélo se puede utilizar y guar-
dar en espacios interiores.La penetracion de lluvia o hu-
medad en la parte superior del aspirador aumenta el ries-
go de una descarga eléctrica.

» Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.

» Sdlo deje reparar el aspirador por personal técnico ca-
lificado y sélo con repuestos originales. Con ello se
mantiene la seguridad del aspirador.

» Antes de la puesta en servicio, verifique el perfecto
estado de la manguera de aspiracion. Al hacerlo, deje
montada la manguera de aspiracion en el aspirador
para que el polvo no se escape involuntariamente. En
caso contrario podria llegar Ud. a inspirar polvo.

» No limpie el aspirador con un chorro de agua directo.
Puede exponerse a una descarga eléctrica si penetra agua
en la parte superior del aspirador.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» En el caso de una aplicacion incorrecta o con un acu-
mulador daiado puede salir liquido inflamable del
acumulador. Evite el contacto con él. En caso de un
contacto accidental enjuagar con abundante agua. En
caso de un contacto del liquido con los ojos recurra
ademas inmediatamente a un médico. El liquido del
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de
clips, monedas, llaves, clavos, tornillos o demas obje-
tos metalicos que pudieran puentear sus contactos. El
cortocircuito de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

1 Proteja la bateria del calor excesivo, ademas
de, p. ej., una exposicion prolongada al sol,

m la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

AN Existe riesgo de explosion y cortocircuito.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-

bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador

contra una sobrecarga peligrosa.

» No succione polvos calientes o ardientes y tampoco en
areas explosivas. Los polvos se pueden inflamar o explo-
tar.
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Descripcion del producto y
prestaciones

Uso previsto

El aspirador esta disefiado para absorber y aspirar sustan-
cias secas no perjudiciales para la salud.
El aspirador solo debe utilizarse en el ambito doméstico.

Componentes principales

La numeracion de los componentes esta referida a la repre-
sentacion del aspirador en las paginas ilustradas.

(1) Boton de extraccion del depdsito de polvo
(2) Tecla de conexion/desconexion
(3) Indicador del estado de carga del acumulador
(4) Acumulador”
(5) Carcasa del motor
(6) Recipiente de polvo
(7) Tubo de extension
(8) Soporte para cepillo/boquilla para ranuras
(9) Cepillo

(10) Boquilla para ranuras

(11) Boquilla para suelo

(12) Alojamiento del acumulador

(13) Boton de extraccion del acumulador

(14) Tubo de prolongacién flexible *

(15) Filtro para suciedad gruesa

(16) Filtro

(17) Rebaje

(18) Junta defiltro

(19) Soporte de pared*

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-
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Aspirador en seco accionado EasyVac 12
por acumulador

baterias recomendadas PBA 10,8V ...

PBA 12V ...

Cargadores recomendados AL11..

GAL 12..

GAL 12V-...

rios.
Datos técnicos
Aspirador en seco accionado EasyVac 12
por acumulador
Namero de referencia 3603CDO0O..
Capacidad bruta del depdsito | 0,38
Depresion max. kPa 5,3
Caudal méx. m?*/min 1,2
Peso seglin EPTA-Procedu- kg 1,0
re01:2014
Temperatura ambiente permitida
- durante la carga “© 0...+45
- durante el servicio” y en el al- “C -20...+50

macenamiento

A) potencia limitada a temperaturas <0 °C
Datos técnicos determinados con el tipo de acumulador suministra-
do.

Montaje

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: El acumulador se suministra parcialmente carga-

do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

antes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre

que se quiera, sin que ello merme su vida dtil. Una interrup-

cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El'acumulador de iones de litio esta protegido contra descar-

ga total gracias al sistema de proteccion electrénica de cel-

das "Electronic Cell Protection (ECP)". En el caso de un acu-
mulador descargado, el aspirador accionado por acumula-
dor es desconectado por un circuito protector.

» En caso de una desconexion automatica, no mantenga
accionado el interruptor de conexion/desconexion. El
acumulador podria danarse.

El acumulador se debe extraer del aspirador para cargarlo.

El'acumulador viene equipado con un sensor de temperatura

NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de

temperatura entre 0°Cy 45 °C. De esta manera se alcanza

una larga vida util del acumulador.

Sidespués de unarecarga, el tiempo de funcionamiento del

acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste

estd agotado y deberd sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Indicador del estado de carga del acumulador

Los tres LEDs verdes del indicador del estado de carga del
acumulador (3) indican el estado de carga del acumula-
dor (4). Elindicador del estado de carga del acumulador se
enciende solo 3 segundos tras la puesta en servicio.

Diodo luminoso (LED) Capacidad

3 LED verdes encendidos >2/3
2 LED verdes encendidos >1/3
1 LED verde encendido <1/3
3 LED verdes intermitentes Reserva

Sitras la conexion no se enciende ningun LED, esta defec-
tuoso el acumulador y debe sustituirse.

Bosch Power Tools
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Montaje y desmontaje del acumulador (ver figuras Al -

A2)

» Coloque el acumulador sin ejercer fuerza. El acumula-
dor se ha construido de tal manera, que sdlo se puede in-
troducir en la posicion correcta en el aspirador.

- Introduzca el acumulador (4) hasta el tope en el compar-
timiento del acumulador (12).

- Paraextraer el acumulador (4) presione las teclas de de-
senclavamiento (13) y extraiga el acumulador del com-
partimento correspondiente (12).

Montaje de accesorios de aspiracion (ver figura

B)

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Los accesorios de aspiracion se pueden unir directamente al

contenedor de polvo (6).

Consulte en la figura las combinaciones posibles de los dis-

tintos accesorios de aspiracion.

- Inserte firmemente los accesorios de aspiracion en el em-
palme del contenedor de polvo (6).

Funcionamiento

» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-
rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Puesta en marcha

» Antes de comenzar con la aspiracion, asegiirese que la
unidad de filtro esté correctamente montada.

» Use solo un filtro sin daiios (sin fisuras, sin agujeros
pequeiios, etc.). Cambie inmediatamente un filtro da-
fiado.

Interruptor de conexion/desconexion

- Para conectar el aspirador presione la tecla de conexion/
desconexion (2).

- Para desconectar el aspirador presione de nuevo la tecla
de conexion/desconexion (2).

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Siempre mantenga limpio el aspirador y las rejillas de
ventilacion para trabajar con eficacia y seguridad.

- Limpie la carcasa del aspirador de vez en cuando con un
pafio himedo.

- Limpie los contactos de carga sucios con un pafo seco.
» Retire el acumulador antes de realizar tareas de man-
tenimiento o limpieza en el aspirador, ajustes del apa-

rato, cambiar accesorios o guardar el aspirador. Esta
medida preventiva reduce el riesgo de conectar acciden-
talmente el aspirador.

Limpieza del contenedor de polvo (ver figuras C1-C2)
Limpie el contenedor de polvo (6) tras cada uso, para man-
tener la capacidad de rendimiento 6ptima del aspirador.

- Sujete el aspirador levemente hacia abajo, para que no
pueda caer el polvo del contenedor de polvo al abrir el as-
pirador.

- Presione la tecla de desbloqueo (1) y desmonte el conte-
nedor de polvo (6) de la carcasa del motor (5).

- Sacuda el contenedor de polvo (6) sobre un recipiente
para desperdicios adecuado.

- Encaso necesario, limpie los filtros.

- Acontinuacién, enganche el contenedor de polvo en la
parte inferior de la carcasa del motor y luego, con una le-
ve presion, deje encastrar perceptiblemente el contene-
dor de polvo.

Limpieza de filtros (ver figuras D1 - D4)

Elfiltro (16) no debe limpiarse en himedo.

- Sujete el aspirador levemente hacia abajo, para que no
pueda caer el polvo del contenedor de polvo al abrir el as-
pirador.

- Presione la tecla de desbloqueo (1) y desmonte el conte-
nedor de polvo (6) de la carcasa del motor (5).

- Retire el filtro para suciedad gruesa (15) del filtro (16).

- Agarre el rebaje (17) en la carcasa del motor (5) y retire
el filtro (16) en la junta de filtro (18) de la carcasa del
motor.

- Sacuda el filtro (16) cuidadosamente sobre un recipiente
para desperdicios adecuado.

Cepille las laminas del filtro con un cepillo blando.

El ensamblaje tiene lugar en orden inverso.

Almacenaje

- Coloque los accesorios de aspiracion en el soporte pre-
visto para ello (8) en el aspirador.

- Utilice opcionalmente el soporte de pared (19) para aho-
rrar espacio al guardar el aspirador y los accesorios (véa-
se lafiguraE).

Fallos

Sila reduccion de la potencia de aspiracion fuese notable:
- ¢Estalleno el contenedor de polvo (6)?
> (ver "Limpieza del contenedor de polvo (ver figuras
C1-C2)", Pagina 20)
- ¢Estan obstruidos con polvo los filtros (15)/(16)?
> (ver "Limpieza de filtros (ver figuras D1 - D4)", Pagi-
na 20)
- ¢Esta demasiado bajo el estado de carga del acumulador
(4)?
> (ver "Carga del acumulador", Pagina 19)
El vaciado periddico del contenedor de polvos y la limpieza
de los filtros garantizan una potencia dptima de aspiracion.
Sia pesar de ello no se logra alcanzar la potencia de aspira-
cién usual, deberd acudirse al servicio técnico.
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Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que Ud. pue-
da tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro

Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Andnima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

RobertBosch S. deR.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P.50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México

Tel.: (52) 55528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacién Chacarilla San Borja
Lima
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Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafa-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion
X/ El aspirador, los acumuladores, los accesorios
,g,ﬁ y los embalajes deberan someterse a un proce-

so de recuperacion que respete el medio am-
biente.

)5

Sélo para los paises de la UE:

Las aspiradoras inservibles, asi como los acumuladores/pi-
las defectuosos o agotados deberan acumularse por separa-
do para ser sometidos a un reciclaje ecolégico segtn las Di-
rectivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectiva-
mente.

iNo arroje el aspirador, los acumuladores o las
pilas ala basura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 21).

e
Ky \NC.
$ 3
£
= AN
!
OQO
\
—— FIED PRO

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Bosch Power Tools

160992A516((26.02.2019)



22 | Portugués

Portugués

Instrucoes de seguranca para
aspiradores

Leia todas as instrucdes de seguranca e

II instrucdes. A inobservancia das instrucoes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos

graves.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucées para
futura referéncia.

» Este aspirador nao se destina a ser
utilizado por criancas e pessoas
com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas
ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes. Caso
contrario ha perigo de operacao
errada e ferimentos.

» Vigie as criancas. Desta forma
garante que nenhuma crianga brinca

com o aspirador.

NAVISO Nao aspire substancias

prejudiciais para a satide como por
exemplo p6 de madeira de faia ou de carvalho, p6 de
pedra, ashesto. Estas substancias sao consideradas
cancerigenas. Saiba mais sobre os regulamentos/leis
aplicaveis sobre o manuseamento de pd perigoso no seu
pais.

» Use o aspirador apenas se tiver recebido informacodes
suficientes para o uso. Uma instrucao cuidadosa reduz
as operagoes erradas e leses.

N AVISO 0 aspirador sé é adequado para

aspirar substancias secas. A
entrada de liquidos aumenta o risco de choque elétrico.

» ATENCAO! O aspirador s6 pode ser usado no interior.A
entrada de chuva ou liquidos na parte de cima do
aspirador aumenta o risco de choque elétrico.

» Assegurar uma boa ventilacao no local de trabalho.

» Mande reparar o aspirador por pessoas qualificadas
com pecas de substituicdo originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do aspirador.

» Antes da colocacao em funcionamento, controle o
estado impecavel da mangueira de aspiracdo. Deixe a
mangueira de aspiracao montada no aspirador para

nao sair inadvertidamente pé. Caso contrario, podera
inalar o po.

» Nao limpe o aspirador com um jato de agua direto. A
infiltracdo de 4gua na parte superior do aspirador
aumenta o risco de um choque elétrico.

» Em caso de danos e de utilizacao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje o espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratdrias.

» No caso de utilizacdo incorreta ou bateria danificada
pode vazar liquido inflamavel da bateria. Evitar o
contacto. No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em contacto
com os olhos, tambhém devera consultar um médico.
Liquido que sai da bateria pode levar a irritagoes da pele
ou aqueimaduras.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objetos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

(] Proteger a bateria contra calor, p. ex.

O também contra uma permanente radiacdo
X ‘ solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
paay risco de explosao ou de um curto-circuito.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Nao aspire po quente ou a arder e nio aspire em
espacos potencialmente explosivos. O pd pode
incendiar-se ou explodir.

Descricao do produto e do servico

Utilizacao adequada
0 aspirador destina-se a aspirar materiais secos nao
prejudiciais para a satde.
0 aspirador destina-se apenas para o uso doméstico.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagao do aspirador na pagina de esquemas.

(1) Tecla de desblogueio para o reservatorio de pd
(2) Teclade ligar-desligar

(3) Indicador do nivel de carga da bateria

(4) Bateria®

160992A516((26.02.2019)

Bosch Power Tools



(5) Carcaga do motor
(6) Reservatorio de po
(7) Tubo de prolongamento
(8) Suporte para bico de juntas/escova
(9) Escova
(10) Bocal para juntas
(11) Bocal para chao
(12) Compartimento para a bateria
(13) Tecla de desbloqueio da bateria
(14) Tubo de prolongamento flexivel ¥
(15) Filtro de lixo grosseiro
(16) Filtro
(17) Entalhe
(18) Vedagao dofiltro
(19) Suporte de parede®

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
encontram-se no nosso programa de acessérios.
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A bateria de ides de litio pode ser carregada a qualquer
altura, sem que a sua vida Util seja reduzida. Uma
interrupgdo do processo de carga nao danifica a bateria.

A bateria de ides de litio esta protegida contra descarga

completa pelo sistema "Electronic Cell Protection (ECP)".

Com a bateria descarregada, o aspirador sem fio é desligado

através de uma comutacao de protecao.

» Nao continue a premir o interruptor de ligar/desligar
apos o desligamento automatico. A bateria pode ser
danificada.

A bateria tem de ser retirada do aspirador para ser

carregada.

A bateria estd equipada com uma monitorizagao de

temperatura NTC, que sd permite carregar na faixa de

temperatura entre 0 °C e 45 °C. Isto garante uma elevada
vida Util da bateria.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento

indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituido.

Observe as indicacdes sobre a eliminagdo de forma

ecoldgica.

Indicador do nivel de carga da bateria

Dados técnicos Os trés LEDs verdes do indicador do nivel de carga da
% - " bateria (3) indicam o nivel de carga da bateria (4). O
Aspirador de solidos sem fio ZDMERR  indicador do nivel de carga s6 se acende apds 3 segundos
Nimero de produto 3603CD00..  depois da colocagio em funcionamento.
Volume do depdsito (bruto) | 0,38 LED Capacidade
max. baixa pressao kPa 53 Luz permanente 3 x verde >2/3
max. vazao m®/min 1,2 Luz permanente 2 x verde >1/3
Peso conforme EPTA- kg 1,0 Luz permanente 1 x verde <1/3
Procedure 01:2014 Luz intermitente 3 x verde Reserva
Temperatura ambiente admissivel Se depois da ligagdo ndo se acender qualquer LED, a bateria
- a0 carregar © 0...+45 tem defeito e tem de ser substituida.
- em funcionamento® e durante °C -20..+50  Colocar e retirar a bateria (ver figuras A1 - A2)
0 armazenamento » Nio coloque a bateria com violéncia. A bateria esta
Baterias recomendadas PBA 10,8V ... construida de forma a s6 poder ser encaixada no
PBA 12V ... aspirador na posicdo certa.
Carregadores recomendados AL11.. - Introduza a bateria (4) até ao limitador no compartimento
GAL12.. da bateria (12).
GAL 12V-... - Pararemover a bateria (4) prima as teclas de

A) poténcia limitada com temperaturas <0 °C
Dados técnicos averiguados com o acumulador fornecido.

Montagem

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sao apropriados para as
baterias de litio utilizadas na sua ferramenta elétrica.

Nota: A bateria é fornecida parcialmente carregada. Para

assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria devera

ser carregada completamente no carregador antes da
primeira utilizaco.

desbloqueio (13) na bateria e retire-a do respetivo
compartimento (12).

Montar acessorios de aspiracao (ver figura B)

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Os acessorios de aspiragao podem ser conectados ao do

reservatorio de po (6).

As possibilidades de combinagdo dos diferentes acessérios

de aspiragdo podem ser consultadas na figura.

- Introduza bem os acessérios de aspiracao no conector no
reservatorio de po (6) e entre eles.
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Funcionamento

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencao, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida

de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Colocacao em funcionamento

» Antes de aspirar, certifique-se de que a unidade de
filtragem esta hem montada.

» Utilize apenas filtros nao danificados (sem fissuras,
sem furos etc.). Substitua imediatamente um filtro
danificado.

Ligar/desligar

- Paraligar o aspirador, prima a tecla de ligar-desligar (2).

- Para desligar o aspirador, prima novamente a tecla de
ligar-desligar (2).

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza
» Manter o aspirador e as aberturas de ventilacao

sempre limpas, para trabalhar bem e de forma segura.

- Detempos a tempos, limpe a carcaga do aspirador com
um pano hdmido.

- Limpe os contactos de carga sujos com um pano seco.

» Retire o acumulador antes de efetuar trabalhos de
limpeza ou manutencaio, ajustes no aparelho, troca de
acessorios ou de armazenar o aspirador. Esta medida
de prevencdo evita um arranque inadvertido do
aspirador.

Limpar reservatorio de pé (ver figuras C1-C2)

Limpe o reservatorio de p6 (6) apos cada utilizagao, para

atingir a capacidade ideal do aspirador.

- Mantenha o aspirador ligeiramente inclinado para baixo,
para que ao abrir o aspirador o pé nao consiga cair do
reservatorio de po.

- Prima atecla de desbloqueio (1) e retire o reservatorio
de pd (6) da carcaca do motor (5).

- Agite o reservatorio de p6 (6) sobre um caixote de lixo
apropriado.

- Se necessario, limpe os filtros.

- Emseguida, prenda o reservatério de p6 em baixo na
carcaga do motor e pressione-o ligeiramente até engatar
de forma audivel.

Limpar o filtro (ver figuras D1 - D4)
0 filtro (16) nao pode ser molhado quando é limpo.

- Mantenha o aspirador ligeiramente inclinado para baixo,
para que ao abrir o aspirador o pé nao consiga cair do
reservatorio de po.

- Prima atecla de desbloqueio (1) e retire o reservatorio
de po (6) da carcaga do motor (5).

- Retire ofiltro de sujidade (15) do filtro (16).

- Utilizando o entalhe (17) na carcaga do motor (5), retire
ofiltro (16) na vedacao do filtro (18) da carcaga do
motor.

- Sacuda o filtro (16) cuidadosamente sobre um caixote de
lixo apropriado.

Escove as lamelas do filtro com uma escova macia.

A montagem é feita pela ordem inversa.

Armazenamento

- Introduza o acessério de aspiragao no respetivo
suporte (8) no aspirador.

- Utilize opcionalmente o suporte de parede (19) para
armazenar o aspirador e os respetivos acessorios sem
ocupar muito espaco (ver figura E).

Avarias

Se a poténcia de aspiracao for insuficiente devera controlar:
- O reservatdrio de po (6) esta cheio?
> (ver "Limpar reservatorio de po (ver figuras C1-C2)",
Pagina 24)
- Osfiltros (15)/(16) estao tapados com pd?
> (ver "Limpar o filtro (ver figuras D1 - D4)",
Pagina 24)
- Onivel de carga da baterias (4) é reduzido?
> (ver "Carregar a bateria", Pagina 23)
Esvaziar regularmente o reservatério de p6 e limpar os filtros
garantem um excelente poder de aspiracao.
Se em seguida a poténcia de aspiragao nao for alcancada, o
aspirador devera ser levado ao servigo p6s-venda.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servigo pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas de substituicdo. Desenhos
explodidos e informagdes acerca das pegas de substituicao
também em: www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes impreterivelmente a referéncia de 10 digitos
de acordo com a placa de caracteristicas do produto.
Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato
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Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacdo
3/ 0 aspirador, as baterias, os acessorios € as
4 embalagens devem ser enviados a uma

reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite o aspirador e as baterias/pilhas no
lixo doméstico!

Apenas paises da Unido Europeia:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos
residuos de ferramentas elétricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente as baterias/as pilhas
defeituosas ou gastas e encaminha-las para uma reciclagem
ecologica.

Acumuladores/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 25).

Italiano

Avvertenze di sicurezza per

aspiratori
zioni e delle avvertenze di sicurezza puo essere

causa di scosse elettriche, incendi e/o lesioni

di grave entita.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

» Questo aspiratore non é concepito
per 'utilizzo da parte di bambini e
persone con ridotte capacita fisi-

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di
sicurezza. La mancata osservanza delle istru-
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che, sensoriali o intellettuali né
con scarsa esperienza o conoscen-
za del prodotto. In caso contrario
sussiste il pericolo di un impiego er-
rato e di infortuni.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo & possibile evitare che i bambi-
ni giochino con l'aspiratore.

INATTENZIONE Non aspirare sostanze pericolose

per la salute, quali ad esempio pol-

vere di legno di faggio o di quercia, polvere di roccia o

amianto. Tali sostanze sono considerate cancerogene. Infor-

marsi in merito alle normative/leggi vigenti nel proprio Paese
in merito a lavorazioni che prevedano il contatto con polveri
pericolose per la salute.

» Utilizzare I'aspiratore solamente se sono state fornite
sufficienti informazioni in merito all'impiego dello
stesso. Istruzioni accurate riducono la possibilita di un
utilizzo errato e di infortuni.

[NATTENZIONE L’aspiratore é adatto solamente

per P'aspirazione di sostanze
asciutte. L'infiltrazione di fluidi aumenta il rischio di folgora-
zione.

» ATTENZIONE! L’aspiratore deve essere utilizzato e
conservato solamente in ambienti interni.L’eventuale
infiltrazione di pioggia o umidita nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di folgorazione.

» Provvedere ad una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

» Farriparare I'aspiratore esclusivamente da personale
tecnico qualificato ed utilizzando ricambi originali. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell'aspirapolvere.

» Prima della messa in funzione, verificare che il tubo
flessibile di aspirazione si trovi in perfette condizioni.
Lasciare il tubo di aspirazione montato sull’aspiratore,
in modo da evitare che inavvertitamente fuoriesca
della polvere. In caso contrario & possibile inalare polve-
re.

» Non pulire I'aspiratore utilizzando un getto d’acqua di-
retto. La penetrazione di acqua nella parte superiore
dell'aspiratore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Incaso d’impiego errato o di batteria danneggiata, vi
rischio di fuoriuscita di liquido infiammabile dalla bat-
teria. Evitare il contatto con il liquido. In caso di con-
tatto accidentale, risciacquare accuratamente con ac-
qua. Rivolgersi immediatamente ad un medico, qualo-
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rail liquido entri in contatto con gli occhi. Il liquido fuo-
riuscito dalla batteria potrebbe causare irritazioni cuta-
nee o ustioni.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mo-
nete, chiavi, chiodi, viti, né ad altri piccoli oggetti me-
tallici che potrebbero provocare I'esclusione dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito frai contatti della batte-
ria potrebbe causare ustioni o incendi.

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

[ ) Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

O pio anche da irradiazione solare continua,
m fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il
AN pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.

Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-

colosi sovraccarichi.

» Non aspirare polveri calde o infiammabili e non aspira-

re in ambienti a rischio di esplosione. Le polveri posso-
no incendiarsi o esplodere.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Utilizzo conforme

[aspiratore ¢ destinato all'assorbimento e all'aspirazione di
sostanze asciutte e non tossiche.

L'aspiratore & destinato esclusivamente all'impiego domesti-

co.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce alla rap-

presentazione dell'aspiratore sulle pagine con rappresenta-
zione grafica.

(1) Tasto di sbloccaggio per contenitore per la polvere
(2) Tasto di accensione/spegnimento
(3) Indicatore del livello di carica della batteria
(4) Batteria®
(5) Carcassa motore
(6) Contenitore per la polvere
(7) Tubo di prolunga
(8) Supporto per bocchetta a fessura lunga/spazzola
(9) Spazzola
(10) Bocchetta a fessura lunga
(11) Accessorio a spazzola
(12) Vano batteria
(13) Tasto di shloccaggio della batteria

(14) Tubo di prolunga flessibile ¥

(15) Filtro per lo sporco pili grossolano
(16) Filtro

(17) Incavo

(18) Guarnizione filtro

(19) Supporto da parete *

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Aspiratore a secco a batteria EasyVac 12

Codice prodotto 3603CDO0O..

Capacita contenitore (lorda) | 0,38

max. depressione kPa 5,3

max. portata m®/min 1,2

Peso secondo EPTA-Procedu- kg 1,0

re 01:2014

Temperatura ambiente consentita

- in fase di ricarica © 0..+45

- durante il funzionamento" e © -20...+50

per magazzinaggio

Batterie consigliate PBA 10,8V ...
PBA 12V ...

Caricabatterie consigliati AL11..

GAL 12..

GAL 12V-...

A) prestazioni ridotte in caso di temperature <0 °C
Dati tecnici rilevati con batteria in dotazione.

Montaggio

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: La batteria viene fornita solo parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria, prima

dellimpiego iniziale, ricaricare completamente la batteria
nell'apposito caricabatteria.

La batteria al litio puo essere ricaricata in qualsiasi momento

senza ridurne la durata. Un’interruzione dell'operazione di ri-

carica non danneggia la batteria.

La batteria al litio & protetta contro lo scaricamento comple-

to dal sistema «Electronic Cell Protection (ECP)». In caso di

batteria scarica, I'aspiratore a batteria viene spento da un

apposito circuito di protezione.

» Dopo la disattivazione automatica, non continuare a
premere Pinterruttore di avvio/arresto. La batteria po-
trebbe subire danni.

La batteria deve essere estratta dall'aspiratore per il carica-

mento.
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La batteria & dotata di un sensore NTC di sorveglianza della
temperatura, che ne consente la ricarica nel solo campo di
temperatura fra 0 °C e 45 °C. Cio consente di ottenere una
lunga durata della batteria.

Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria dovra
essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Indicatore del livello di carica della batteria

| tre LED verdi dell'indicatore del livello di carica della batte-
ria (3) indicano il livello di carica della batteria (4). L'indica-
tore del livello di carica della batteria si accende per soli 3
secondi dopo la messa in funzione.

LED Autonomia

Luce fissa, 3 LED verdi >2/3
Luce fissa, 2 LED verdi >1/3
Luce fissa, 1 LED verde <1/3
Luce lampeggiante 3 x verde Riserva

Qualora non siillumini alcun LED dopo I'accensione, cio si-
gnifica che la batteria e difettosa e deve essere sostituita.

Inserimento e rimozione della batteria (vedere Figg. Al -

A2)

» Non esercitare forza nellintrodurre la batteria. La bat-
teria é realizzata in modo da poter essere innestata
nell'aspiratore soltanto se posizionata correttamente.

- Inserire la batteria (4) fino a battuta nel relativo alloggia-
mento (12).

- Perestrarre la batteria (4), premere i tasti di shloccag-
gio (13) sulla batteria stessa ed estrarla dal relativo va-
no (12).

Montaggio dell’accessorio di aspirazione
(vedere Fig. B)

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre P'aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che 'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

L’accessorio di aspirazione € innestabile direttamente sul

contenitore per la polvere (6).

Le possibilita di combinazione fra i vari elementi accessori di

aspirazione sono indicate nell’illustrazione.

- Innestare saldamente gli elementi accessori di aspirazio-
ne nell'attacco del contenitore per la polvere (6) ed uno
allinterno dellaltro.

Utilizzo

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’'utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre P’aspiratore. Con tale precauzio-
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ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Messa in funzione

» Prima di procedere all’aspirazione, accertarsi che
I'unita filtrante sia montata saldamente.

» Utilizzare esclusivamente un filtro integro (privo di
screpolature, di fori ecc.). Sostituire immediatamente
il filtro, qualora sia danneggiato.

Avvio/arresto

- Peraccendere I'aspiratore, premere il tasto di accensio-
ne/spegnimento (2).

- Per spegnere ['aspiratore, premere nuovamente il tasto
di accensione/spegnimento (2).

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Per lavorare bene ed in modo sicuro mantenere I'aspi-
ratore e le fessure di aerazione pulite.

- Pulire occasionalmente il corpo dell’aspiratore con un
panno inumidito.

- Qualora sui contatti di carica vi sia sporcizia, pulirli con un
panno asciutto.

» Rimuovere la batteria prima di effettuare interventi di
manutenzione o di pulizia sull’aspiratore, di effettuare
regolazioni sull’utensile, di sostituire elementi acces-
sori o prima di riporre I’aspiratore. Con tale precauzio-
ne, si evitera che I'aspiratore possa avviarsi accidental-
mente.

Pulizia del contenitore per la polvere (vedere Figg. C1-

C2)

Pulire il contenitore per la polvere (6) dopo ogni utilizzo, per

mantenere ottimale I'efficienza dell'aspiratore.

- Mantenere I'aspiratore leggermente inclinato verso il bas-
s0, in modo che, aprendolo, la polvere non possa fuoriu-
scire dal contenitore per la polvere.

- Premere il tasto di sbloccaggio (1) e prelevare il conteni-
tore per la polvere (6) dalla carcassa motore (5).

- Scuotere il contenitore per la polvere (6) sopra un reci-
piente per rifiuti di tipo idoneo.

- Se necessario, pulire i filtri.

- Successivamente, agganciare il contenitore per la polvere
nella parte inferiore della carcassa motore e farlo innesta-
re udibilmente, esercitando una leggera pressione.

Pulizia dei filtri (vedere Figg. D1 - D4)
Il filtro (16) non deve essere pulito con acqua.
- Mantenere I'aspiratore leggermente inclinato verso il bas-

s0, in modo che, aprendolo, la polvere non possa fuoriu-
scire dal contenitore per la polvere.

- Premere il tasto di sbloccaggio (1) e prelevare il conteni-
tore per la polvere (6) dalla carcassa motore (5).

- Estrarre il filtro per lo sporco pili grossolano (15) dal fil-
tro (16).
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- Allinterno dellincavo (17) della carcassa motore (5),
estrarre il filtro (16) dalla carcassa motore tirando dalla
guarnizione filtro (18).

- Battere dolcemente il filtro (16) sopra un recipiente per
rifiuti di tipo idoneo.

Pulire le lamelle del filtro con una spazzola morbida.

L’assemblaggio avverra in sequenza inversa.

Stivaggio

- Innestare I'accessorio di aspirazione nell’apposito sup-
porto (8) dell'aspiratore.

- E possibile utilizzare il supporto da parete (19) per ripor-

re I'aspiratore e i relativi accessori con il minimo ingom-
bro (vedere Fig. E).

Anomalie

In caso di insufficiente potenza di aspirazione, verificare
quanto segue:
- Il contenitore per la polvere (6) & pieno?
> (vedi «Pulizia del contenitore per la polvere (vedere
Figg. C1-C2)», Pagina 27)
- [filtri (15)/(16) sono intasati di polvere?
> (vedi «Pulizia dei filtri (vedere Figg. D1 - D4)», Pagi-
na27)
- Illivello di carica della batteria (4) & troppo basso?
> (vedi «Ricarica della batteria», Pagina 26)
Svuotare il contenitore e pulire i filtri con regolarita, per ga-
rantire una potenza di aspirazione ottimale.
Se anche dopo tali interventi non si otterra la potenza di

aspirazione prevista, I'aspiratore andra inviato al Servizio As-

sistenza Clienti.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve allariparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere

trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non e dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nell'imballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Aspiratori, batterie, accessori ed imballaggi
2oX]

andranno avviati ad una valorizzazione rispet-

tosa dell'ambiente.
Non gettare I'aspiratore, né le batterie o le pile,
nei rifiuti domestici.
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli aspi-
ratori non piti utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.
Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
to» (vedi «Trasporto», Pagina 28).

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen voor
zuigers

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-

II structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

» Deze zuiger is niet bestemd voor
gebruik door kinderen en perso-
nen met beperkte fysieke, sensori-
sche of geestelijke capaciteiten of
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gebrekkige ervaring en kennis. An-
ders bestaat er gevaar voor foute be-
diening en verwondingen.

» Houd toezicht op kinderen. Hier-
door wordt gegarandeerd dat kinde-
ren niet met de zuiger spelen.

[N WAARSCHU- Zuig geen stoffen die gevaarlijk
WING voor de gezondheid zijn, bijv. beu-

ken- of eikenhoutstof, steenstof,

asbest. Deze stoffen gelden als kankerverwekkend. Win in-

formatie in over de geldige regelingen/wetten met betrek-
king tot de omgang met stoffen die gevaarlijk zijn voor de ge-
zondheid, in uw land.

» Gebruik de zuiger alleen, wanneer u voldoende infor-
matie voor het gebruik heeft gekregen. Een zorgvuldi-
ge instructie vermindert de kans op verkeerde bediening
en letsel.

[N WAARSCHU- De zuiger is alleen geschikt voor

WING het opzuigen van droge stoffen.

Het binnendringen van vloeistoffen
vergroot het risico van een elektrische schok.

» LET OP! De zuiger mag alleen binnenshuis gebruikt en
opgeborgen worden.Het binnendringen van regen of
vocht in het bovenste deel van de zuiger verhoogt het risi-
co van een elektrische schok.

» Zorg voor een goede ventilatie op de werkplek.

» Laat de zuiger uitsluitend door gekwalificeerd perso-
neel met originele vervangingsonderdelen repareren.
Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van de zui-
ger in stand blijft.

» Controleer voor de ingebruikname of de zuigslang in
correcte staat verkeert. Laat daarbij de zuigslang op
de zuiger gemonteerd, zodat niet per ongeluk stof
naar buiten komt. Anders kunt u stof inademen.

» Maak de zuiger niet schoon met een direct gerichte
waterstraal. Het binnendringen van water in het boven-
ste deel van de zuiger vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-

nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Bij verkeerd gebruik of een beschadigde accu kan
brandbare vloeistof uit de accu lekken. Voorkom con-
tact daarmee. Spoel bij onvoorzien contact met water
af. Wanneer de vloeistof in de ogen komt, dient u bo-
vendien een arts te raadplegen. Gelekte accuvloeistof
kan tot huidirritaties of verbrandingen leiden.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
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kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Houd de niet-gebruikte accu uit de buurt van paper-
clips, munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de
contacten zouden kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Zuig geen heet of brandend stof en niet in ruimtes
waar ontploffingsgevaar heerst. Stof kan ontbranden of
ontploffen.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.

Beschrijving van product en werking
Beoogd gebruik

De zuiger is bestemd voor het opzuigen en afzuigen van voor
de gezondheid ongevaarlijk, droog stof.

De zuiger is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van de zuiger op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Ontgrendelingsknop voor stofreservoir
(2) Aan/uit-toets
(3) Accu-oplaadaanduiding
(4) Accu®”
(5) Motorbehuizing
(6) Stofreservoir
(7) Verlengbuis
(8) Houder voor spleetzuigmond/borstel
(9) Borstel
(10) Spleetzuigmond
(11) Vloerzuigmond
(12) Accuschacht
(13) Accu-ontgrendelingstoets
(14) Flexibele verlengbuis®
(15) Grofvuilfilter
(16) Filter
(17) Uitsparing
(18) Filterafdichting

Bosch Power Tools
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(19) Wandhouder”

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Accudroogzuiger EasyVac 12

Productnummer 3603CDO0O..

Inhoud reservoir (bruto) | 0,38

Max. onderdruk kPa 5,3

Max. doorstroomhoeveelheid ~ m*/min 1,2

Gewicht volgens EPTA-Procedu- kg 1,0

re01:2014

Toegestane omgevingstemperatuur

- bij het laden 5C 0...+45

- tijdens het gebruik" en bij op- °C -20...+50

slag

Aanbevolen accu's PBA 10,8V ...
PBA 12V ...

Aanbevolen oplaadapparaten AL11..

GAL 12..

GAL 12V-...

A) beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C
Technische gegevens bepaald met meegeleverde accu.

Montage

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: De accu wordt gedeeltelijk geladen geleverd.

Om de volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u

voor het eerste gebruik de accu volledig in het oplaadappa-

raat op.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is door de ,Electronic Cell Protection (ECP)*

tegen diepontlading beschermd. Bij een ontladen accu

wordt de accuzuiger door een veiligheidsschakeling uitge-
schakeld.

» Druk na het automatisch uitschakelen niet meer op de
aan/uitschakelaar. De accu kan anders beschadigd wor-
den.

De accu moet voor het opladen uit de zuiger worden geno-

men.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die

opladen alleen in het temperatuurbereik tussen 0°C en 45°C

toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu
bereikt.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Accu-oplaadaanduiding
De drie groene LED's van de accu-oplaadaanduiding (3) ge-

ven de laadtoestand van de accu (4) aan. De oplaadaandui-
ding brandt slechts 3 seconden na ingebruikname.

LED Capaciteit
Permanent licht 3 x groen >2/3
Permanent licht 2 x groen >1/3
Permanent licht 1 x groen <1/3
Knipperlicht 3 x groen Reserve

Brandt na het inschakelen geen LED, dan is de accu defect
en moet deze vervangen worden.

Accu plaatsen en verwijderen (zie afbeeldingen A1 - A2)

» Gebruik bij het plaatsen van de accu geen geweld. De
accu is zo geconstrueerd dat hij alleen in de juiste positie
in de zuiger gestoken kan worden.

- Schuif de accu (4) tot aan de aanslag in de ac-
cuschacht (12).

- Voor het verwijderen van de accu (4) drukt u op de ont-
grendelingstoetsen (13) op de accu en trekt deze uit de
accuschacht (12).

Zuigaccessoires monteren (zie afbeelding B)

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

De zuigaccessoires kunnen direct op het stofreservoir (6)

worden gemonteerd.

De combinatiemogelijkheden van de verschillende zuigac-

cessoires vindt u op de afbeelding terug.

- Steek de zuigaccessoires stevig in de aansluiting op het
stofreservoir (6) en in elkaar.

Gebruik

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires
verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-
gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Ingebruikname

» Zorg er voor het zuigen voor dat de filtereenheid ste-
vig gemonteerd is.

» Gebruik uitsluitend een onbeschadigd filter (geen
scheuren, geen gaatjes enz.). Vervang een hescha-
digd filter onmiddellijk.

In-/uitschakelen

- Omde zuiger in te schakelen drukt u op de aan/uit-
toets (2).

— Om de zuiger uit te schakelen drukt u nogmaals op de
aan/uit-toets (2).
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Houd de zuiger en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te werken.

- Reinig de behuizing van de zuiger af te toe met een vochti-

ge doek.
- Reinig vervuilde laadcontacten met een droge doek.

» Verwijder de accu, voordat u de zuiger onderhoudt of
reinigt, apparaatinstellingen uitvoert, accessoires

verwisselt of de zuiger opbergt. Deze voorzorgsmaatre-

gel voorkomt onbedoeld starten van de zuiger.

Stofreservoir reinigen (zie afbeelding C1-C2)

Reinig het stofreservoir (6) na elk gebruik om de optimale

prestaties van de zuiger te behouden.

- Houd de zuiger iets naar beneden, zodat bij het openen
van de zuiger het stof niet uit het stofreservoir kan vallen.

- Druk op de ontgrendelingsknop (1) en verwijder het stof-
reservoir (6) van de motorbehuizing (5).

- Klop het stofreservoir (6) boven een geschikte afvalbak
uit.

- Indien nodig, reinigt u de filter.

- Hang daarna het stofreservoir onder in de motorbehui-
zing en laat dan het stofreservoir onder lichte druk hoor-
baar vastklikken.

Filter reinigen (zie afbeeldingen D1 - D4)

De filter (16) mag niet nat worden gereinigd.

- Houd de zuiger iets naar beneden, zodat bij het openen
van de zuiger het stof niet uit het stofreservoir kan vallen.

- Druk op de ontgrendelingsknop (1) en verwijder het stof-
reservoir (6) van de motorbehuizing (5).

- Trek de grofvuilfilter (15) van de filter (16) af.

- Grijp in de uitsparing (17) op de motorbehuizing (5) en
trek de filter (16) aan de filterafdichting (18) van de mo-
torbehuizing af.

- Klop de filter (16) voorzichtig boven een geschikte afval-
bak uit.

Borstel de lamellen van de filter met een zachte borstel af.

De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

Opbergen

- Steek het zuigaccessoire in de daarvoor bestemde hou-
der (8) op de zuiger.

- Gebruik als optie de wandhouder (19) voor plaatshespa-
rend opbergen van zuiger en zuigaccessoires (zie afbeel-
dingE).

Storingen

Controleer bij onvoldoende zuigcapaciteit:

- |s het stofreservoir (6) vol?
> (zie ,Stofreservoir reinigen (zie afbeelding C1-C2)“,
Pagina 31)

- Zijn defilters (15)/(16) dichtgeslibd met stof?
> (zie ,Filter reinigen (zie afbeeldingen D1 - D4)*, Pagi-
na31)
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- Isde accu (4) niet voldoende opgeladen?

> (zie ,Accu opladen®, Pagina 30)
Regelmatig leegmaken van het stofreservoir en reinigen van
de filters garandeert een optimale zuigcapaciteit.
Als de zuigcapaciteit daarna niet wordt bereikt, moet de zui-
ger naar de klantenservice worden gebracht.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Opengewerkte tekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Zuiger, accu’s, accessoires en verpakkingen
2oX]

moeten op een voor het milieu verantwoorde
wijze gerecycleerd worden.
Gooi zuiger en accu's/batterijen niet bij het
E huisvuil!
Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare zuigers en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.
Accu’s en batterijen:
Li-lon:

Bosch Power Tools
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Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 31).

Dansk

Sikkerhedsanvisninger til stovsuger
Las alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

II ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til se-
nere brug.

» Denne stovsuger er ikke beregnet
til at blive betjent af bern eller per-
soner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner el-
ler manglende erfaring og viden. |
modsats fald er der risiko for fejlbe-
tjening og personskader.

» Hold bern under opsyn. Derved sik-
res det, at barn ikke bruger stav-

sugeren som legetgj.

[N ADVARSEL Opsug ikke sundhedsskadelige
stoffer som f.eks. bege- eller ege-

traesstov, stenstev, ashest. Disse stoffer betragtes som
krftfremkaldende. Informer dig om de geeldende regler/
love vedrarende handtering af sundhedsskadeligt stov i dit
land.

» Benyt kun stevsugeren, hvis du har modtaget tilstraek-

kelig information om brugen. En omhyggelig instruktion
minimerer fejlbetjening og kvaestelser.

N ADVARSEL Stovsugeren er kun egnet til op-

sugning af tarre stoffer. Hvis der
traenger vaesker ind i blaeseren, gges risikoen for elektrisk
sted.

» BEM/RK! Stevsugeren ma benyttes og opbevares in-
den dere.Indtraengning af regn eller fugt i den everste del
af stavsugeren gger risikoen for elektrisk stad.

» Sorg for god udluftning pa arbejdspladsen.

» Soarg for, at reparationer pa stevsugeren kun udferes
af kvalificerede fagfolk, og at der kun benyttes origi-
nale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed i
forbindelse med stevsugeren.

» Kontrollér for ibrugtagning, at sugeslangen er i orden.
Lad herunder sugeslangen vare monteret pa stov-
sugeren, sa der ikke sker utilsigtet udslip af stev. |
modsat fald er der risiko for indanding af stev.

» Rengor ikke stovsugeren med en direkte vandstrale.
Indtraengning af vand i et stevsugerens overdel gger risi-
koen for elektrisk stad.

» Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antzendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg laege, hvis du faler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Hvis akkuen anvendes forkert, eller den er beskadi-
get, kan der slippe braendbar vaske ud af akkuen.
Undga at komme i kontakt med denne vaeske. Hvis det
alligevel skulle ske, skal du skylle med vand. Seg
lzege, hvis du far vasken i gjnene. Akku-vaske kan give
hudirritation eller forbraendinger.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» lkke-benyttede akkuer ma ikke komme i bergring med
kontorclips, menter, nggler, sem, skruer eller andre
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri-
sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

g} Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

mmmmmm varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
FX‘ tighed). Der er risiko for eksplosion og kort-
| N slutning.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Opsug ikke varmt eller braendende stov, og opsug ikke
i eksplosionsfarlige miljger. Stav kan let antaende sig
selv eller eksplodere.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Beregnet anvendelse

Stavsugeren er beregnet til opsugning af ikke-sundhedsfarli-
ge og tarre emner.

Stavsugeren er udelukkende beregnet til brug i private hus-
holdninger.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
gengivelsen af stavsugeren pa illustrationssiderne.

(1) Udlgserknap til stevbeholder
(2) Tend/sluk-knap

(3) Akku-ladetilstandsindikator
(4) Akku®

(5) Motorhus

(6) Stevbeholder
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(7) Forlengerrar
(8) Holder til fugedyse/barste
(9) Barste
(10) Fugemundstykke
(11) Gulvmundstykke
(12) Akkuskakt
(13) Akku-udlgserknap
(14) Fleksibelt forlengerrar ¥
(15) Grovsmudsfilter
(16) Filter
(17) Udsparing
(18) Filterpakning
(19) Vagholder”

A) Tilbehar, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Akku-tersuger EasyVac 12

Varenummer 3603CDO0O..

Beholdervolumen (brutto) | 0,38

Maks. undertryk kPa 53

Maks. gennemstremnings- m®/min 1,2

maengde

Vgt svarer til EPTA-Procedu- kg 1,0

re01:2014

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning 5C 0...+45

- ved drift" og ved opbevaring R -20...+50

anbefalede batterier PBA 10,8V ...
PBA12V...

anbefalede ladere AL11..

GAL 12..

GAL 12V-...

A) begraenset ydelse ved temperaturer <0 °C
Tekniske data bestemt med den medfelgende akku.

Montering

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den lithium-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.

Bemaerk: Akkuen leveres delvis opladet. For at sikre at akku-

en fungerer 100 % oplades akkuen helt for farste ibrugtag-

ning.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.
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Lithium-ion-akkuen er beskyttet mod dybafladning via "elek-

tronisk cellebeskyttelse (ECP)". Nar akkuen er afladet, sluk-

kes akku-sugeren via en beskyttelsesafbryder.

» Tryk ikke mere pa taend/sluk-knappen efter automa-
tisk slukning. Batteriet kan blive beskadiget.

Akkuen skal tages ud af stavsugeren i forbindelse med op-

ladning.

Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervagning,

som kun tillader opladning i temperaturomradet mellem 0 °C

0g 45 °C. Derved opnas en hgj levetid for akkuen.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Laes og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.

Akku-ladetilstandsindikator

De tre granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren (3)
viser akkuens (4) ladetilstand. Ladetilstandsindikatoren ly-
ser kun 3 sekunder efter idrifttagning.

LED Kapacitet
Konstant lys 3 x gren >2/3
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstant lys 1 x gran <1/3
Blinklys 3 x gren Reserve

Hvis der ikke taeendes nogen lysdioder efter aktivering, er
batteriet defekt og skal udskiftes.

Isatning og udtagning af akku (se billeder A1 - A2-)

» Brug ikke vold, nar du isatter akkuen. Akkuen er kon-
strueret, sa den kun kan saettes i stevsugeren pa én ma-
de.

- Skub akkuen (4) ind i akkuskakten (12) til anslaget.

— Hvis du vil tage akkuen (4) ud, skal du trykke pa op-
lasningsknapperne (13) pa akkuen og treekke den ud af
akkuskakten (12).

Montering af sugetilbeher (se billede B)

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbeharsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stavsugeren.

Stavsugertilbehgret kan samles direkte med stavbehol-

deren (6).

Du kan se kombinationsmulighederne for de forskellige stav-

sugertilbehgrsdele pa billedet.

- St stovsugertilbeharsdelene fast i tilslutningen pa stev-
beholderen (6) og saml dem.

Brug

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stavsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

Bosch Power Tools
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Ibrugtagning
» Kontrollér, at filterenheden er korrekt monteret, for
du anvender stevsugeren.

» Brug kun ubeskadigede filtre (ingen revner, huller
etc.). Udskift straks filteret, hvis det er beskadiget.

Taend/sluk

- Nar du vil teende for stavsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (2).

- Nar du vil slukke for stevsugeren, skal du trykke pa teend/
sluk-knappen (2)igen.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og renggring

» Stevsugeren og ventilationsabningerne skal altid hol-
des rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

- Renger stgvsugerkabinettet en gang imellem med en fug-
tigklud.

- Renger snavsede ladekontakter med en ter klud.

» Fjern akkuen, for du vedligeholder eller renger stov-
sugeren, foretager indstillinger af maskinen, skifter
tilbehorsdele, eller stiller stovsugeren til opbevaring.
Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet
start af stgvsugeren.

Rengoring af stavbeholder (se billeder C1-C2)

Rengar stavbeholderen (6) efter hver brug for at sikre, at

stgvsugeren fungerer optimalt.

- Hold stgvsugeren let nedad, sa stevet ikke kan falde ud af
stgvbeholderen, nar du dbner stgvsugeren.

- Tryk pa udlgserknappen (1), og tag stevbeholderen (6)
ud af motorhuset (5).

- Ryst stevbeholderen (6) ud i en egnet affaldsbeholder.

- Renger om ngdvendigt filteret.

- Sat derefter stevbeholderen i nederst pa motorhuset
igen, og set stavbeholderen harbart i indgreb med et let
tryk.

Renggring af filter (se billeder D1 - D4)

Filteret (16) ma ikke renggres vadt.

- Hold stevsugeren let nedad, sa stavet ikke kan falde ud af
stgvbeholderen, nar du dbner stgvsugeren.

- Tryk pa udlgserknappen (1), og tag stevbeholderen (6)
ud af motorhuset (5).

- Traek grovsmudsfilteret (15) af filteret (16).

- Tagfatiudsparingen (17) pa motorhuset (5), og treek fil-
teret (16) pa filterpakningen (18) af motorhuset.

- Bank forsigtigt filteret (16) ud over en egnet affaldsbehol-

der.
Barst lamellerne i filteret med en blad barste.

Samlingen sker i omvendt raekkefalge.
Opbevaring

- Set sugetilbeheret i den dertil beregnede holder (8) pa
sugeren.

- Brug den ekstra vaegholder (19) til pladsbesparende op-
bevaring af stevsuger og stavsugertilbeher (se billede E).
Fejl
Kontrollér ved utilstraekkelig sugeydelse:
- Erstevbeholderen (6) fuld?
> (se "Rengering af stavbeholder (se billeder C1-C2)",
Side 34)
- Erfiltrene (15)/(16) tilstoppede af stav?
> (se "Rengaring af filter (se billeder D1 - D4)", Si-
de 34)
- Erakkuens ladetilstand (4) for lav?
> (se "Opladning af akku", Side 33)
Ved regelmassig temning af stavbeholderen og rengaring af
filtrene sikres en optimal sugeydelse.
Hvis sugeydelsen derefter ikke opnas, skal stevsugeren ind-
leveres hos Kundeservice.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjlper dig gerne,
hvis du har spargsmal til produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevage sig i emballagen. Folg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse

X

Stevsuger, akkuer, tilbehar og emballage skal
bortskaffes miljgmaessigt korrekt, sa de kan
genvindes.

Smid ikke stavsuger og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-

160992A516((26.02.2019)

Bosch Power Tools



fald!

Gelder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EF skal en kasseret
stgvsuger og iht. det europaeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.
Akkuer/batterier:

Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 34).

Svensk

Sakerhetsanvisning for sugare
Las igenom alla sidkerhetsanvisningar och
II instruktioner. Fel som uppstar till féljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller

allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

» Denna sugare ar inte avsedd for
anvandning av barn eller personer
med begransad fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller med
bristande kunskap och erfarenhet.
| annat fall foreligger fara for
felanvandning och skador.

» Hall barn under uppsikt. Pa sa satt
sakerstalls att barn inte leker med

dammsugaren.

INVARNING Sug inga hilsovadliga amnen, som
tex. stoft fran bok- eller ektra,

stendamm eller ashest. Dessa @mnen raknas som

cancerframkallande. Informera dig om de gallande

bestammelserna/lagarna betréffande hanteringen av
hélsovadliga damm i ditt land.

» Anvind endast sugen om du har fatt tillrackliga
informationer om anvandningen. En noggrann
instruktion reducerar felaktig hantering och skador.

[YVARNING Sugen &r bara lamplig for att suga

torra @mnen. Intrangande vatskor

Okar risken for en elektrisk stét.

Svensk | 35

» OBSERVERA! Sugen far bara anvéndas och forvaras
inomhus.Intrdngande regn eller vata i sugens 6verdel
Okar risken for en elektrisk stot.

» Se till att det finns god ventilation pa arbetsplatsen.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera den och
endast med originalreservdelar. Detta garanterar att
sugens sakerhet bibehalls.

» Kontrollera innan idrifttagningen att sugslangen ar i
ett felfritt skick. Limna i det sammanhanget
sugslangen monterad i sugen sa att det inte
oavsiktligt tranger ut stoft. | annat fall kan du andas in
stoft.

» Rengor inte sugen med en direkt riktad vattenstrale.
Intrangande vatten i sugens overdel 6kar risken for en
elektrisk stot.

» Vid skador och felaktig anvéndning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda till irritation i andningsvdgarna.

» Om batteriet anvénds pa fel sitt, eller dr skadat, finns
det risk for att brannbar vatska rinner ur batteriet.
Undvik kontakt med vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vitska kommer i kontakt med
ogonen, uppsok dessutom ldkare. Batterivatskan kan
medfora hudirritation och brannskada.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran det ej anvdnda
batteriet for att undvika en bygling av kontakterna. En
kortslutning av batteriets kontakter kan leda till
brannskador eller brand.

» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

g} Skydda batteriet mot hog virme som t. ex.

mmmmmm langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
F&‘ fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Sug inget hett eller brinnande stoft och inte i lokaler
dar det finns explosionsrisk. Stoft kan sjdlvantanda eller
explodera.

Produkt- och prestandabeskrivning

Andamalsenlig anvindning

Dammsugaren ar avsedd for uppsugning av torra och icke
halsovadliga material.

Dammsugaren ar endast avsedd for hushallsbruk.

lllustrerade komponenter

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustrationen
av dammsugaren pa grafiksidan.

Bosch Power Tools
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(1) Upplasningsknapp dammbehallare
(2) Pa-/av-knapp
(3) Indikering batteristatus
(4) Batteri®
(5) Motorhus
(6) Dammbehdllare
(7) Forlangningsror
(8) Hallare for fogmunstycke/borste
(9) Borste
(10) Fogmunstycke
(11) Golvmunstycke
(12) Batterischakt
(13) Batteriets upplasningsknapp
(14) flexibelt férlangningsror ¥
(15) Grovsmutsfilter
(16) Filter
(17) Urgropning
(18) Filterpackning
(19) Viggfaste®

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data
Sladdlds torrdammsugare EasyVac 12
Artikelnummer 3603CDO0O..
Behallarvolym (brutto) | 0,38
max. vakuum kPa 5,3
max. flodesmangd m®/min 1,2
Vikt motsvarande EPTA- kg 1,0
Procedure 01:2014
Tillaten omgivningstemperatur
- vid laddning © 0...+45
- vid drift” och vid férvaring °C -20...+50
rekommenderade batterier PBA 10,8V ...
PBA 12V ...
Rekommenderade laddare AL11..
GAL12..
GAL 12V-...

A) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
Teknisk information medféljer batteriet.

Montage

Batteriets laddning

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.

Anmarkning: Batteriet levereras delvis laddat. For full effekt

ska batteriet fore forsta anvandningen laddas upp i

laddaren.

Lithiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom

detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om

laddning avbryts.

Lithiumjonbatteriet ar skyddat mot djupurladdning genom

Electronic Cell Protection (ECP). Vid urladdat batteri stangs

den sladdlésa dammsugaren av via en skyddsbrytare.

» Undvik att trycka pa pa-/av-knappen efter en
automatisk avstangning. Batteriet kan skadas.

Det uppladdningsbara batteriet skall tas ut ur dammsugaren

for att laddas.

Batteriet ar utrustat med en NTC-temperaturévervakning,

som endast tillater laddning i temperaturintervallet mellan O

°C och 45 °C. Harvid uppnar batteriet en lang brukstid.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.

Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Indikering batteristatus

De tre grona LED-lamporna pa batteristatusindikeringen (3)
visar batteriets laddstatus (4). Laddstatusindikeringen lyser
endast i 3 sekunder efter start.

LED Kapacitet

Fast ljus 3 x gron >2/3
Fast ljus 2 x gron >1/3
Fast ljus 1 x gron <1/3
Blinkande lampor 3 x gron Reserv

Om ingen LED lyser efter paslagning ar batteriet defekt och
maste bytas ut.

Satta in och ta ut batteriet (se bild A1 - A2-)

» Anvind inte vald nér du sitter i batteriet. Batteriet ar
konstruerat sa att det bara kan sattas in pa ratt hall i
sugen.

- Skjut in batteriet (4) till anslag i batteriluckan (12).

- For att ta ut batteriet (4), tryck pa
upplasningsknapparna (13) pa batteriet och dra ut det ur
batterischaktet (12).

Montera sugtillbehér (se bild B)

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Dammsugartillbehoret kan sattas direkt pa

dammbehallaren (6).

Du kan se de olika kombinationsméjligheterna pa bilden.

- Satt fast dammsugartillbehéren i anslutningen pa
dammbehallaren (6) och i varandra.

Drift

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor installningar, byter tillbehor
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eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start av dammsugaren.

Driftstart
» Kontrollera innan sugningen att filtret ar fast
monterat.

» Anvind endast ett oskadat filter (inga revor, sma hal
etc.). Byt ut skadade filter omedelbart.

In- och urkoppling

- For att starta dammsugaren, tryck pa pa-/av-
knappen (2).

- For att stinga av dammsugaren, tryck pa pa-/av-
knappen (2) igen.

Underhall och service

Underhall och rengoring

» Hall elverktyget och dess ventilationsoppningar rena
for bra och sékert arbete.

- Rengdr dammsugarens kapa da och da med en fuktig
trasa.

- Rengor smutsiga laddkontakter med en torr trasa.

» Tabort batteriet innan du utfor underhall pa sugen
eller rengor den, utfor instéllningar, byter tillbehor
eller forvarar den. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig start avdammsugaren.

Rengor dammbehallaren (se bilder C1-C2)

Rengor dammbehallaren (6) efter varje anvandning for att

uppna optimal effekt hos sugen.

- Hall sugaren latt nedat s att dammet inte kan falla ut ur
dammbehallaren nér sugaren 6ppnas.

- Tryck pa upplasningsknappen (1) och ta av
dammbehallaren (6) fran motorhuset (5).

- Skaka ur dammbehallaren (6) 6ver lamplig
avfallsbehallare.

- Rengor filtret vid behov.

- Haka darefter in dammbehallaren undertill i motorhuset
och tryck latt pa dammbehdllaren tills den snapper fast.

Rengor filtret (se bilder D1 - D4)

Filtret (16) far inte vatrengoras.

- Hall sugaren latt nedat s att dammet inte kan falla ut ur
dammbehallaren nar sugaren 6ppnas.

- Tryck pa upplasningsknappen (1) och ta av
dammbehallaren (6) fran motorhuset (5).

- Draav grovsmutsfiltret (15) fran filtret (16).

- Tatagiurgropningen (17) pa motorhuset (5) och dra
filterenheten (16) och dra filterpackningen (18) fran
motorhuset.

- Knacka ur filtret (16) forsiktigt over en lamplig
avfallsbehallare.
Borsta av lamellerna i filtret med en mjuk borste.

Montering sker i omvand ordningsféljd.
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Forvaring

- Sattintillbehoren i avsedd hallare (8) pa dammsugaren.

- Anvand vagghallaren (19) vid behov for platsbesparande
forvaring av dammsugare och dammsugartillbehor (se
bildE).

Storningar

Kontrollera foljande vid otillracklig sugeffekt:
- Ardammbehallaren (6) full?
> (se ,Rengor dammbehallaren (se bilder C1-C2)*,
Sidan 37)
- Arfiltren (15)/(16) igensatta med damm?
> (se ,Rengor filtret (se bilder D1 - D4)“, Sidan 37)
- Ar batteriets laddningsstatus (4) for lag?
> (se ,Batteriets laddning”, Sidan 36)
Regelbunden tomning avdammbehallaren och rengoring av
filtren sakerstaller optimal sugeffekt.
Om sugeffekten darefter inte uppnas sa skall sugen skickas
till kundtjanst.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar
och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehoren till dem.

Ange alltid det 10-siffriga produktnumret, som finns pa
produktens typskylt, vid forfragningar och
reservdelsbestallningar.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingdr ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for férpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
oppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

E‘V{ ngmsugare, batteri, tjllbehér ocb -
7o forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt
satt for atervinning.

Bosch Power Tools
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)5

Endast for EU-lander:

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG skall
obrukbara sugare och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller férbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljdanpassad avfallshantering.

Slang inte dammsugaren eller batterierna i
hushallsavfallet!

Sekundér-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 37).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger for sugere
Les alle sikkerhetsanvisningene og
Il instruksene. Hvis ikke sikkerhetsanvisningene
og instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonen.

» Sugeren er ikke beregnet brukt av
barn og personer med reduserte
fysiske eller sansemessige evner
eller med manglende erfaring og
kunnskap. Ellers er det fare for
feilbetjening og personskader.

» Ma plasseres utilgjengelig for
barn. Pa den maten unngar du at
barn leker med sugeren.

I[N ADVARSEL Ikke sug opp helseskadelige

stoffer, f.eks. boke- og eikestov,
steinstov eller asbest. Disse stoffene betraktes som
kreftfremkallende. Gjar deg kjent med gjeldende forskrifter/
lover nar det gjelder handtering av helsefarlig stov i landet
ditt.

» Bruk bare sugeren nar du har tilstrekkelig kunnskap
om bruken av den. Grundig instruksjon reduserer
feilbetjening og personskader.

[N ADVARSEL Sugeren er bare beregnet til

oppsuging av terre stoffer.

Inntrenging av vaesker gker faren for elektrisk stat.

» OBS! Sugeren skal bare brukes og oppbevares
innenders.Inntrenging av regn eller fuktighet i
sugeroverdelen gker faren for elektrisk stet.

» Sorg for god ventilasjon pa arbeidsplassen.

» Reparasjoner av sugeren ma kun utfgres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Pa
den maten opprettholdes sugerens sikkerhet.

» Kontroller fer igangsetting av sugeslangen er i feilfri
stand. La sugeslangen sta montert pa sugeren slik at
det ikke utilsiktet slippes ut stov. Ellers kan du puste
inn stov.

» lkke rengjer sugeren med direkte vannstraler. Dersom
det kommer vann inn i sugeroverdelen, gker faren for
elektrisk stet.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Serg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Ved feil bruk eller skadet batteri kan brennbar vaeske
lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med vaesken. Ved
tilfeldig kontakt ma det skylles med vann. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke en
lege. Batterivaske som renner ut kan fere til irritasjoner
pa huden eller forbrenninger.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme royk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det oppbevares i god
avstand fra binders, mynter, ngkler, spikre, skruer
eller andre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kortslutning
mellom batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller
brann.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.
g’; Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot

mmmmmm langvarig sollys og ild, skitt, vann og
F&‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og

kortslutning.
» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.
» lkke sug opp varmt eller brennende stov, og ikke bruk
sugeren i eksplosjonsfarlige rom. Stav klan selvantenne
eller eksplodere.

Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Forskriftsmessig bruk

Sugeren er beregnet for suging av tarre stoffer som ikke er
helseskadelige.
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Sugeren er utelukkende beregnet for husholdnings- og
boligbruk.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av sugeren pa illustrasjonssidene.

(1) Utlaserknapp for stevbeholderen
(2) Av/pé-knapp
(3) Indikator for batteriladeniva
(4) Batteri®
(5) Motorhus
(6) Stevbeholder
(7) Forlengelsesrar
(8) Holder for fugemunnstykke/barste
(9) Barste
(10) Fugemunnstykke
(11) Gulvmunnstykke
(12) Batterirom
(13) Batteriutlgserknapp
(14) Fleksibelt forlengelsesror ¥
(15) Grovsmussfilter
(16) Filter
(17) Utsparing
(18) Filtertetning
(19) Veggholder®

A) lllustrert eller beskrevet tilbehor inngér ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteridrevet terrsuger EasyVac 12

Artikkelnummer 3603CDO0O..

Beholdervolum (brutto) | 0,38

Maks. undertrykk kPa 5,3

Maks. m*/min 1,2

gjennomstrgmningsmengde

Vekt i samsvar med EPTA- kg 1,0

Procedure 01:2014

Tillatt omgivelsestemperatur

- ved lading © 0...+45

- under drift" og ved lagring © -20...+50

Anbefalte batterier PBA10,8V...
PBA 12V ...

Anbefalte ladere AL11..

GAL12..

GAL 12V-...

A) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C
Tekniske data beregnet med batteri fra standardleveransen.
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Montering

Opplading av batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfart i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
jon-batteriet som er brukt i elektroverktgyet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet fer farstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet & avbryte

oppladingen.

Li-ion-batteriet har Electronic Cell Protection (ECP) som

beskytter mot dyputlading. Hvis batteriet blir utladet, sarger

en beskyttelseskobling for at den batteridrevne stavsugeren
slas av.

» lkke fortsett a trykke pa av/pa-knappen etter
automatisk utkobling. Batteriet kan skades.

Batteriet ma tas ut av sugeren nar det skal lades.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervaking som

kun aksepterer lading i temperaturomradet mellom 0 °C og

45°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa

at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Indikator for batteriladeniva

De tre granne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator (3)
viser batteriets (4) ladeniva. Ladenivaindikatoren lyser bare
i 3 sekunder etter start.

LED Kapasitet
Kontinuerlig lys 3x grant >2/3
Kontinuerlig lys 2x grant >1/3
Kontinuerlig lys 1x grant <1/3
Blinkende lys 3x grent Reserve

Hvis ingen lysdiode lyser etter at enheten er slatt pa, er
batteriet defekt og ma skiftes ut.

Sette inn og ta ut batteriet (se bilde A1 - A2)

» Bruk ikke makt nar du setter inn batteriet. Batteriet er
konstruert er slik at det bare kan settes inni sugeren i
riktig posisjon.

- Skyv batteriet (4) inn i batterirommet (12) til det
stopper.

- Forataut batteriet (4) trykker du pa
opplasingsknappene (13) pa batteriet og trekker det ut
av batterirommet (12).

Montere sugetilbeher (se bilde B)

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Sugetilbeharet kan festes rett pa stevbeholderen (6).

Bosch Power Tools
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Bildet viser kombinasjonsmulighetene for de forskjellige
tilbehgrsdelene.

- Stikk tilbeharsdelene helt inn i koblingen pa
stgvbeholderen (6) oginn i hverandre.

Bruk

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
far skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Igangsetting

» Kontroller at filterenheten er festet ordentlig for
suging.

» Bruk bare et uskadet filter (ingen sprekker, ingen hull
osv.). Skift ut filteret med én gang hvis det er skadet.

Inn-/utkobling
- For asla pa sugeren trykker du pa av/pa-knappen (2).
- Forasla av trykker du pa av/pa-knappen igjen (2).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Sorg for at sugeren og ventilasjonsslissen alltid er
rene, slik at du kan jobbe sikkert og effektivt.

- Rengjer huset til sugeren na og da med en fuktig klut.

- Rengjer skitne ladekontakter med en tarr klut.

» Ta ut batteriet for vedlikehold eller rengjering av
sugeren, for det skal foretas innstillinger pa den, og
for skifte av tilbehersdeler og oppbevaring av
sugeren. Dermed hindrer du at sugeren kan startes
utilsiktet.

Rengjere stavbeholderen (se bilde C1-C2)

For & opprettholde optimal sugeeffekt ma du alltid rengjere

stgvbeholderen (6) etter bruk.

- Hold sugeren litt skratt nedover, slik at ikke stav kan falle
ut av stevbeholderen nar du dpner sugeren.

- Trykk pa utleserknappen (1), og ta stavbeholderen (6) av
motorhuset (5).

- Rist stevbeholderen (6) tom over en egnet
avfallsbeholder.

- Rengjer filteret om ngdvendig.

- Sett deretter stavbeholderen inn i motorhuset igjen, og
trykk lett pa stavbeholderen til det hares at den festes.

Rengjere filteret (se bilde D1 - D4)

Filteret (16) ma ikke rengjores vatt.

- Hold sugeren litt skrétt nedover, slik at ikke stev kan falle
ut av stevbeholderen nar sugeren apnes.

- Trykk pa utleserknappen (1), og ta stavbeholderen (6) av
motorhuset (5).

- Trekk grovsmussfilteret (15) fra filteret (16).

- Hold i utsparingen (17) pa motorhuset (5), og trekk
filteret (16) pa filtertetningen (18) fra motorhuset.
- Bank filteret (16) forsiktig rent over en egnet
avfallsbeholder.
Barst lamellene fil filteret rene med en myk barste.
Sett sammen igjen i omvendt rekkefalge.

Oppbevaring
- Sett sugetilbehgret i holderen (8) pa sugeren.
- Bruk eventuelt veggholderen (19) for plasshesparende
oppbevaring av suger og tilbehar (se bilde E).
Feil
Kontroller hvis sugeeffekten ikke er tilstrekkelig:
- Erstevbeholderen (6) full?
> (se ,Rengjare stavbeholderen (se bilde C1-C2)“,
Side 40)
- Erfiltrene (15)/(16) tette av stav?
> (se ,Rengjare filteret (se bilde D1 - D4)*, Side 40)
- Erbatteriets ladeniva (4) for lavt?
> (se ,Opplading av batteriet”, Side 39)
Jevnlig teamming av stavbeholderen og rengjering av filtrene
sikrer optimal sugeeffekt.
Lever sugeren til kundeservice hvis sugeeffekten ikke
oppnas etter dette.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
sparsmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 6487 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.

160992A516((26.02.2019)

Bosch Power Tools



Deponering

X3/ Sugeren, batterier, tilbeher og emballasje ma
;’4 leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

ZoN

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EF om brukt
elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/

EF ma defekte eller brukte batterier / oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

Sugeren og batterier ma ikke
kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Batterier/oppladbare batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 40).

Suomi

Imuria koskevat turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

II vallisuus- ja kdyttdohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/

tai vakavaan loukkaantumiseen.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjetiedot tulevaa
kayttoa varten.

» Tata imuria ei ole tarkoitettu las-
ten eika fyysisilta, aistillisilta tai
henkisilta kyvyiltaan rajoitteellis-
ten tai puutteellisen kokemuksen
tai tietdmyksen omaavien henki-
Ioiden kdyttoon. Muuten voi tapah-
tua kayttovirheita ja tapaturmia.

» Pida lapsia silmalla. Nain saat var-
mistettua, etteivat lapset leiki imurin
kanssa.

[YVAROITUS

Al imuroi terveydelle haitallisia
materiaaleja, esimerkiksi pyokki-

tai tammipélyd, kivipolya tai asbestia. Nama aineet katso-

taan syopaa aiheuttaviksi. Noudata maakohtaisia maarayk-
sid/lakeja, jotka koskevat terveydelle haitallisten pélylaatu-
jen kasittelya.
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» Kaytd imuria vain, kun olet saanut riittavan opastuk-
sen sen kdytosta. Huolellinen kdyttéopastus vahentaa
kayttovirheiden ja tapaturmien vaaraa.

I[N VAROITUS Imuri soveltuu vain kuivan polyn

imurointiin. Nesteiden paasy laittee-
seen aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» HUOMIO! Imuria saa kdyttaa ja sailyttaa vain sisati-
loissa.Sdhkoiskuvaara, jos imurin yldosan sisdan paasee
sadevetta tai kosteutta.

» Huolehdi tydkohteen hyvista tuuletuksesta.

» Anna imurin korjausty6 vain valtuutetun ammattilai-
sen tehtavaksi, joka kdyttaa alkuperdisid varaosia.
Ndin varmistat, ettd imuri séilyy turvallisena.

» Tarkasta ennen kdyttoonottoa imuletkun moitteeton
kunto. Jatd imuletku kiinni imuriin, jotta polya ei
padse vahingossa levidamaan ymparistoon. Muutoin
saatat hengittad polya.

» Ala puhdista imuria vesisuihkulla. Veden paasy imurin
yldosaan aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Akusta saattaa purkautua hdyry3, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny ldakarin puoleen, jos havaitset drsy-
tystd. HOyry voi arsyttaa hengitysteita.

» Virheellisen kdyton tai vaurioituneen akun yhteydessa
akusta saattaa vuotaa herkasti syttyvaa nestetta.
Vilta koskettamasta nestettd. Jos nestettd padsee va-
hingossa iholle, huuhtele kosketuskohta vedelld. Jos
nestettd padsee silmiin, kddnny lisdksi ladkarin puo-
leen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ihon arsy-
tystd ja palovammoja.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Varmista, ettei laitteesta irrotettu akku kosketa pape-
rinliittimid, kolikoita, avaimia, nauloja, ruuveja tai
muita pienia metalliesineitd, koska ne voivat oikosul-
kea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen oiko-
sulku saattaa johtaa palovammoihin ja tulipaloon.

» Ali avaa akkua. Oikosulkuvaara.

g} Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
a0 kaaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
F’X‘ lialta, vedelti ja kosteudelta. Rijéhdys- ja oi-
LN kosulkuvaara.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talld tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Ala imuroi kuumaa tai palavaa pélya. Ald imuroi réjah-
dysvaarallisissa tiloissa. Poly saattaa syttya tai rajahtaa.

Bosch Power Tools
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Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Maardayksenmukainen kaytto

Imuri on tarkoitettu terveydelle vaarattomien ja kuivien ainei-
den imurointiin.

Imuri on tarkoitettu yksinomaan kotitalouskayttoon.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa piirrossivuilla oleviin imu-
rikuviin.
(1) Polysailion lukituksen avauspainike
(2) Kaynnistyspainike
(3) Akun lataustilan naytto
(4) Akku®
(5) Moottorin runko
(6) Polysailio
(7) Jatkoputki
(8) Rakosuulakkeen/harjan pidin
(9) Harja
(10) Rakosuulake
(11) Lattiasuulake
(12) Akkuaukko
(13) Akun lukituksen avauspainike
(14) Taipuisa jatkoputki ¥
(15) Karkean lian suodatin
(16) Suodatin
(17) Aukko
(18) Suodatintiiviste
(19) Seinapidin®

A) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 3603CDO0O..

Sailion tilavuus (brutto) | 0,38

Maks. alipaine kPa 5,3

Maks. ilmavirtaus m?*/min 1,2

Paino EPTA-Proce- kg 1,0

dure 01:2014 -ohjeiden mu-

kaan

Sallittu ymparistélampétila

- ladattaessa © 0...+45

- kaytossa " ja sailytyksessd °C -20...+50

Suositellut akut PBA 10,8V ...
PBA 12V ...

Akkukuivaimuri EasyVac 12

Suositellut latauslaitteet AL11..
GAL12..
GAL 12V-...

A) rajoitettu teho, kun lampétila on <0°C
Tekniset tiedot maaritetty toimitukseen kuuluvan akun kanssa.

Asennus

Akun lataaminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Akun tay-

den tehon varmistamiseksi akku tulee ladata latauslaitteessa

tayteen ennen ensikayttod.

Litiumioniakun voi ladata koska tahansa. Tama ei lyhenna

akun elinikaa. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella (ECP) syvapurkautumisen estamiseksi. Jos akku on

purkautunut, suojakatkaisin sammuttaa akkuimurin.

» Kun laitteen toiminta on katkennut automaattisesti,
dld paina enda kaynnistyskytkinta. Akku saattaa vahin-
goittua.

Akku taytyy irrottaa imurista latausta varten.

Akku on varustettu NTC-lampétilanvalvonnalla, joka sallii la-

taamisen vain akun lampétilan ollessa 0-45 °C. Tama maksi-

moi akun elinian.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-

taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Akun lataustilan ndytto

Akun lataustilan nayton (3) kolme vihreda LED-valoa ilmoit-
tavat akun (4) lataustilan. Lataustilan ndytto syttyy kaytt6o-
noton yhteydessa vain 3 sekunniksi.

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda valoa palaa jatkuvasti >2/3
2 vihreda valoa palaa jatkuvasti >1/3
1 vihred valo palaa jatkuvasti <1/3
3 vihreaa valoa vilkkuu Vara

Jos yksikadn LED-valo ei pala kdynnistyksen jélkeen, akku on

rikki ja taytyy vaihtaa.

Akun asennus ja irrotus (katso kuvat A1 - A2)

» Ala asenna akkua vikisin paikalleen. Akku on muotoiltu
niin, ettd se sopii imuriin vain oikeassa asennossa.

- Tyonna akku (4) akkuaukon (12) pohjaan.

- Kun haluat irrottaa akun (4), paina lukituksen avauspai-

nikkeita (13) ja veda akku ulos akkuaukosta (12).
Imutarvikkeiden asentaminen (katso kuva B)

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai
puhdistustditd, suoritat laitesddtojd, vaihdat tarvikeo-
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sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.
Imutarvikkeen voi kytkea suoraan pélysailioon (6).

Katso erilaisten imutarvikkeiden yhdistelymahdollisuudet
kuvasta.

- Kytke imutarvikkeet kunnolla kiinni polysailion liitdn-
taan (6) ja toisiinsa.

Kaytto

» Irrota akku, ennen kuin alat tehdd imurin huolto- tai

puhdistustoitd, suoritat laitesdatoja, vaihdat tarvikeo-

sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

Kayttoonotto

» Varmista ennen imuroinnin aloittamista, ettd suodati-
nyksikko on asennettu kunnolla paikalleen.

» Kaytd vain ehjaa suodatinta (ei repedmia, reikia tai

muita vaurioita). Vaihda vaurioitunut suodatin valitto-

masti.
Kéynnistys ja pysaytys
- Kaynnisté imuri painamalla kéynnistyspainiketta (2).

- Sammuta imuri painamalla uudelleen kdynnistyspaini-
ketta (2).

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Pida imuri ja tuuletusaukot puhtaina luotettavan ja
turvallisen tyoskentelyn varmistamiseksi.

- Puhdista imurin runko saanndllisin valiajoin kostealla lii-
nalla.

- Puhdista likaiset latauskoskettimet kuivalla liinalla.

» Irrota akku, ennen kuin alat tehda imurin huolto- tai

puhdistustoitd, suoritat laitesdatojd, vaihdat tarvikeo-

sia tai viet imurin sailytykseen. Tama varotoimenpide
estdd imurin tahattoman kdynnistymisen.

Pélysiilion puhdistaminen (katso kuvat C1-C2)

Puhdista pélysailic (6) jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta

imurin imukyky pysyy tehokkaana.

- Pidé imuria hieman alaspain kallellaan, jotta avattavan
imurin polysailiosta ei putoa polya.

- Paina lukituksen avauspainiketta (1) ja ota polysailio (6)
pois moottorin rungosta (5).

- Ravistele polysailiota (6) sopivan jateastian paalla.

- Tarvittaessa puhdista suodattimet.

- Ripusta tdman jalkeen pélysailio moottorin rungon alao-

saan ja paina sailiéta kevyesti niin, etta se napsahtaa kuu-

luvasti paikalleen.

Suodattimen puhdistaminen (katso kuvat D1 - D4)
Suodatinta (16) ei saa markapuhdistaa.
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- Pidd imuria hieman alaspain kallellaan, jotta avattavan
imurin polysailiosta ei putoa polya.

- Painalukituksen avauspainiketta (1) ja ota polysailio (6)
pois moottorin rungosta (5).

- Veda karkean lian suodatin (15) irti suodattimesta (16).

- Otamoottorin rungon (5) aukosta (17) kiinni ja veda suo-
datin (16) suodatintiivisteen (18) kohdalta irti moottorin
rungosta.

- Koputtele suodatin (16) varovasti puhtaaksi sopivan ja-
teastian paalla.
Harjaa suodattimen lamellit puhtaaksi pehmealld harjalla.

Kokoaminen tapahtuu painvastaisessa jarjestyksessa.

Sailytys

- Kiinnitd imurin tarvikkeet imurin asiaankuuluvaan piti-
meen (8).

- Vaihtoehtoisesti voit kdyttaa seinapidinta (19) imurin ja
sen tarvikkeiden tilaa sddstavaan sailytykseen (katso
kuvaE).

Hairiot

Jos imuteho on riittamaton, tarkista:

- Onko polysailio (6) taynna?
> (katso "Polysailion puhdistaminen (katso kuvat C1-
C2)", Sivu 43)

- Onko poly tukkinut suodattimet (15)/(16)?
> (katso "Suodattimen puhdistaminen (katso kuvat D1 -
D4)", Sivu 43)

- Onko akun lataustila (4) heikko?
> (katso "Akun lataaminen", Sivu 42)

Polyséilion tyhjennys ja suodattimien puhdistus saannéllisin

valiajoin varmistaa optimaalisen imutehon.

Jos imuteho ei vieldkdan parane, toimita imuri huoltoon.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdytténeuvontatiimi vastaa mielellaan tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimaardysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessa ilman erikoistoimenpiteitd.

Bosch Power Tools
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Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), talléin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myods mahdolliset taté pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

)5

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat imurit ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/paristot taytyy ke-
ratd erikseen ja toimittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 43).

Imuri, akut, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayt-
toon.

Al4 heita imuria tai akkuja/paristoja talousjét-
teisiin!

EAAnvika

Ynodeifeic aopaleiag ya
amoppoPNTIPEC

Awpaore 0Aeg Ti¢ unmodeilelg aopaleiag ka

II TI§ 0dnyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
I_ _| aopaAelac kat Twv odnylwv pmopei va

npokahéael nAektpomAnéia, mupkayid kay/n
00[30p0UC TPAUKATIOPOUG.

Dulaire 0Aeg Tic mpoetdomonTikéEC umodeifelg kat odnyieg
yia ke peAdovTiki xprion.

» AuTOC 0 amoppoPpNTiHPaAC dev
npoPAEnerat ywa Xpron and nadua
KAL ATOHA HE TEPLOPLOHEVEC
(QUGLKEC, aoOnTipLeC i
dlavonTikéC IkavoTnTeC N pe
€Aewpn epmetpiac kat avenapkeic

YVWOELC. AlG(POQGTlKG UTTAPXEL
kivouvoc AavBaopévou XelplopoU Kal
TPAupaTIOpOoU.

» EmPAénere Ta madia. Eol
e€aopalileral, oTiTa Ma1O14 6€ Oa
mna lEOUV HETOV amoppopnTnea.

IXTPOEIAO- Mnv avappogpdre emkivouves yua

TIOIHZH TNV Uyeia oucieg, m.x.okovn E0Aou

ofiac i okovn EUAou dpudg, okovn
néTpac, apiavro. AuTEC ot ouoieg BewpolvTal KAPKIVOYOVEC.

EvnuepwOeite yia Toug LoXUOVTEC KavoviapoUc / vOpouC

OXETIKA PeE TN ¥pron emBAaBav oty uyeia okovawv oTn Xwed

oag.

» Xpnoonoleite Tov anoppo@nTipa Hovo, 4Tav EXETE
Aapel emapkeic mAnpogpopieg yia T xpron. 'Evag
EMPEANG KATATOMOPOC EAATTGVEL TUKOV EGQAAIEVOUC
XEIPIOPOUC KAl TPaUpATIOHOUC.

I[NTIPOEIAO- 0 uqoppo«pnﬂ:]puq eivat )

TIOIHZH Ku'ru)\)'\n)\oq Hovo ya avappopnon

oTeyvaV UAK®V. H dieiobuon uypov
augavel Tov kivbuvo nAektpomAngiac.

» TIPOZOXH! O amopponTijpac EMTpPENETAL VA
Xenotpornoleital HOVo o€ ECWTEPIKOUC XWPOUC.H
bleiobuan Ppoxng Kat uypaaiag oTo enavw PEPOC Tou
amoppoenTipa au&averTov kivouvo pac nAektpomAngiag.

» Na ppovri(ere va undpxet KAAGG AEPLOHAE OTOV X(WDPO
nou epydadeoTe.

» AvaOEoTe TNV EMOKEUT) TOU AITOPPOPNTIPa HOVO GE
€16IKEUHEVO TEXVIKO TPOCWITIKO HE YVIIOW
avraAAakTika. 'Etot e€aopaliletal n dathpnon g
ao®AAeLac Tou anoppoPnTHEa.

» Tlpw 1 Béon oe Aetroupyia eAéyéte TNV dyoyn
KaTaoTaon Tou eUKapmTou cwAfva avappopnong.
AQrioTe ToV eUKapmTo cwAfva avapeopnong
GuvappoAoynpEVO GTOV aTIOPPOPNTIEA, Yid VA PNV
€&€NBeL akolota oKOVN. AlIPOPETIKA PMopei va
€10TIVEUOETE OKOVN.

» Mnv kaBapilere Tov amoppopnTijpa pe aneubeiag
kareuBuvopevn akriva vepou. H dieiobuon vepol oTo
GV TUNWa Tou amoppo@nTnea au&avel Tov kivbuvo
nAextponAnéiag.

» Zenepinrwon PAGPNC i/kat avTikavovikiig XpRong Te
umatapiag pmopei va e€éABouv avadupiacerg amo Tnv
pnarapia. H pratapia propei va avagAeyei fj va
ekpayei.AproTe va Uret pEoKOC AEPag Kal EMOKEPTEITE
€vav ylaTpo o€ TePINTWon Tou €xeTe evoyAnaelc. Ot
avaBupdoelg pmopet va epebioouy TIG AVAMVEUOTIKES
obouc.

» ZenepinTwon AdBoug xpriong fj xaAaopévng pnarapiag
umopei va Stappeloet ebPAekTO UYPO aTd TNV
umarapia. Amopelyere KaOe emagr p’ auto. e
nepinTwon Tuxaiac emapic EemAubeire pe vepo. Ze
TiepinTwon mou Ta uypd €pBouv oe emagi pe Ta paria,
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npémet va {nTijoeTe emiong kat aTpik) fordeta. Ta
Slappéovta uypd pmatapiag pmopei va odnynoouv oe
epeblopolc Tou béppatoc f oe eykatpata.

» Am0 awunpa avTikeipeva, OMwe m.x. KAPPLA i
karoafiéia i amé efwrepikn) doknon duvayung popei
va urrooTei {npua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPIKO BPaxUKUKAwLIA Pe amoTéAeapia TNV avagAetn,
TNV eHeAvion Kamvou, Tnv €kpnén f TV unepbEéppavon e
umatapiac.

» Kpardre Ti¢ pnarapieg mou &e xpnoionoleire pakpia
anod ouvoETIPEC XapTLWV, Vopioparta, KAeldLd, kapid,
Bideg Kt dAAa pikpd peTaAAikd avTikeipeva mou
umopouV va BeaXuKuKAGOOUV TIC EMAPEC THC
pmarapiag. 'Eva BpayukUkAwpa Twv ENapov Tng
unatapiag pmopei va mpokaAéael TpaupaTIopou N pwTid.

» Mnv avoiyete Tnv pmarapia. Yndpxet kivuvog
BpaxukukAwpaTog.

Ar] TMpocoTartetere Tnv pmarapia and umepfoAkég
O OeppoKpadie, m. X. aKOpN Kat amo GUVEXH
qu‘ nAwki aktivofolia, pwrid, pimavon, vepo
AN Katvypaoia. Yndpyet kivéuvog €kpnéng kat

BpaxukukA@paTog.

» Xpnotpomnoleite TNV pmarapia povo Ge MPoOiGVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €Tol mpooTaTeleTal n yratapia ano
Jta emkivouvn unep@opTIoN.

» Mnv avappopare kauti i} avapAEEpn okovn kat moté
g€ emKivoUvoug yia Ekpnén xwpoug. H okovn umopei va
avapAEYEL N va ekpayel.

Mepiypagpi] mpoiovrog Kat .oxioc

Xpiion cUpPwVa HE TOV TPOOPLOHO

0 amoppo®nTNPAc MPoopileTal yia anopeoPnan Kat
avappdenaon un empAapav oty uyeia, oTeyVOV UAK®V.
0 amoppo®nTNPAg MPOOPICETAL ATIOKAELOTIKG YId OIKIOKN
xerion.

Anewkovi{opeva oToiyeia

H amapiBpnon ota anelkoviopeva aTolxela avapepeTal oty
TaPACTACN TOU Amopeo®nTNPa OTIG GEAIBEC YPAPIK®V.
(1) TIAAKTPO anac@AAong yia To SOXeio TNG OKOVNC
(2) TAAkTpO ON-Off
(3) 'Ev6el&n Tng kataoTaong popTIoNG TG UnaTapiag
(4) Mnatapia®
(5) MepipAnua kivathea
(6) Aoyeio okoVNG
(7) ZwArvac enéktaonc
(8) Zplyua TOU AKPOPUGIOU AVAPPOPNONC APHGV/TNG
BoupToag
(9) BoUptaa
(10) Akpo@Uaio avappoPnong apuwv
(11) TTéAya 6anédou
(12) YnoGoxr pmatapiag

EMnvika | 45

(13) TTANKTPO amac®aliong Tne pnatapiac
(14) Eikapnroc owAivac enéktaong
(15) ®ikTpo xovTprC pUMaVONG

(16) ®iktpo

(17) Avowpa

(18) xreyavomoinon iATpou

(19) IrAptypa Toiyou ¥

A) EZaptipata mou amewoviovral i) meptypagpovrat dev
mepIEXovTal oTn oTavTap cuckeuacia. Tov mAfpn katdAoyo
efaptnparwv pnopeire va Tov Bpeire oto mpoypappa
efapnparwv.

TeXviKa XapuKTneLoTIKG

Anoppopniipa npiig EasyVac 12

avapeoPnong pmarapiag

Kwbikog aptbpoc 3603CDO0O..

XwpnTikOTNTa Soxeiou (pkTh) | 0,38

HEyLOTN UToTTiEeon kPa 5,3

HEYLOTOC OYKOC A€Pa m®/min 1,2

Bapog katd EPTA- kg 1,0

Procedure 01:2014

Emrpenopevn Beppokpacia nepiBaAovTog

- KaTd TN POPTION © 0...+45

~ Katd Tn Aetroupyia® kat oe °C -20...+50

TiepinTwon anobnkeuong

YUVIOTWHEVEC UmaTapieg PBA10,8V...
PBA 12V ...

YUVIOTOHEVOL POQTIOTEC AL11..

GAL12..

GAL 12V-...

A) Tleptopiopévn toxUc oTic Beppokpaoieg <0 °C
Ta TeXVIKG XOPAKTNELOTIKA eEakpIBwOnKkav e pmatapia ano m
ouokeuaoia.

ZuvappoAoynon

dopTion parapiag

» XpnGIHOTOIEITE POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. Movo auTol ot popTIOTEC Eival
evappoviopévol pe Tv pratapia wvtwv Abiou (Li-lon) mou
XPnolyomoleital aTo NAEKTPIKO 0ag epyaAeio.

Ynobewdn: H pnatapia mapadibetat pepikwe poptiopévn. Na

va e€aogalioete T mAREN toxU TNE Unatapiac mpénet va TNy

(QOPTIOETE OTO POQTIOTN TIPLV TNV XPNOILOTIOLOETE YIa TPWTN

¢opa.

H pnatapia 1vTwv Aibiou pmopei va gpopTioTel ava ndoa

otiyun. H diakomm Tn¢ gopTiong bev BAanTet Ty pmatapia.

H pmatapia wvtwv Mbiou mpootateletal pe To oloTnpa

Electronic Cell Protection (ECP) amo pta mAfpn anogopTion.

Y€ MepinTuon ano@opTICHEVNC IMATAPIAC AMEVEPYOTIOLETAL O

amopEoPNTNPAc UmaTapiac JEoW evog KUKA®UATOC

npooTaoiag.
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» MeTa TV auTOpaTN AMEVEQPYOTIOINON PNV MATAGETE
@AAo Tov SrakémTn On/Off. H unatapia pmopel va umooTel
{npa 1 BAGRN.

la ™ @opTIoN N pnaTapia mpémet va agatpebel amo Tov

anoppo@nTApa.

H pnatapia eivat e€omhiopévn pe pla diataén

napakohoubnong Tng Beppokpaciac pe aiobnthpa NTC, n

oroia mepLopileL TN GOPETION TNE HMATAPIAC EVTOE HIAC TIEPLOXNG

Beppokpaoiag petall 0 °C kat 45 °C. M’ autdv Tov Tpomo

emruyxaverat n at&non tng Siapketag {wng Tne pmatapiac.

"Evac onpavTika petwpévog xpovog Aetroupyiag HeTaTn

@opTION ONpaivel 6Tt N pmatapia e€avtAnBnke Kat mpénet va

avTikataoTadel.

TMpooétte otic unobeitelc amoouponc.

*Evberén Tng KardoTaong popTiong TG pnarapiag
OuTpelg mpaaiveg pwtodiodot (LED) Tne évbeitng e
KaTaoTaong eopTiong Tne pnatapiac (3) deixvouv v
karaotaon eopToNng Tng pnatapiac (4). H éven Tng
KaTaoTaong poOpTIoNC avapel povo 3 GeutepOAemTa PeTd T
Béon oe Aetroupyia.

Qdwrobiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

Alapke pwe 3 x TMpdovo >2/3
Aapkec pwe 2 x Mpaotvo >1/3
Awpkec ewe 1 x Tpaovo <1/3
Avahapmov pwg 3 popégmpdovo  Epebpeia

‘Otav peta v evepyornoinon dev avapet kapia pwrodiodog
(LED), n pmatapia eival AaTTwHATIKR KAl TPEMEL v
avTikataotadel.

TomoBétnon kat agaipeon Tng pmarapiac (BAEme ekoveg

Al1-A2)

» Mnv eaokeire kara Tnv TomoBémon Tn¢ priarapiag
kapia Bia. H pnatapia eivat kataokeuaopévn €Tol, woTe va
unopei va TomoBeTnBel aTov amoppognTripea LOVo ot
owotr) 6éon.

- Ympw&re Tnv pmatapia (4) péxpt Téppa péaa aTnv umodoxn
e unatapiac (12).

- TNa v agaipeon Tne pmatapiac (4) naTtioTe Ta Koupma
amacgaione (13) otnv pnatapia kat Tpafriére Ty é€w
ano v unodoxn TG inatapiag (12).

ZuvappoAoynon Twv e€apTNHATWV avappoOPnong
(BAéne ewova B)

» AmopakpUveTe TNV pratapia, mpoTol CUVTNPIOETE i
kaBapiceTe Tov amopponTiipd, MPoToU KAVETE
puBpioeig otn cuokeui, aAAagete e€aptiparta iy
Qulagere Tov amoppopnTipa. AUTA Ta TTPOANTTIKG LETEA
aogaleiac pewwvouv Tov Kivbuvo amod Tuxov abéAntn
€KKivnon TOU anopponThea.

Ta e€apTipaTta avappoenong Umopolv va cuvappohoyndolv

ameuBelac padi pe To doxeio Tne okovne (6).

Tic buvatotnTec ouvduaopol Twv Slapopwy eEapTNUATHV

avappoenanc Ba Tic Bpeite otV €IKOVA.

- Yuv6EaTe Ta e€apTnUATA AVAPEOPNGNG 0TabEPd OTO
onueio ouvoeanc aTo 6oyxeio TnE okovng (6) kat petagy
TOUC.

Aetroupyia

» ANOpaKpUVETE TNV Pmatapia, MPoToU GUVTNPIOETE f)
kaOBapicete Tov amoppoPnTiipa, MPoTOU KAVETE
puBpioerg otn ouokeun, ahAaere e€aptiparta i
pulaiere Tov amoppoPnTipa. Autd Ta TPOANTITIKG PETPA
aopaleiac pelwvouv Tov Kivouvo amo Tuxov abéAntn
€KKivnOn TOU anoppoenTHEa.

O¢on oe Aetroupyia

» Tlpw Tnv avappépnon Bepawwbeire, 611N povada Tou
piATpou eivai 6TaBepd ouvappoloynpévn.

» Xpnotponoleire povo éva ayoyo Piktpo (xweic
PWYHEC, XwPic TpUMEG KAT.). AAAGETE apéowg Eva
XaAaopévo Piktpo.

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

- [aTnv evepyomoinan Tou anoppoPnTpa NaTNOTE TO
nAnkTpo On-Off (2).

- [0 TV amevepyomoinon Tou anoppo@nTHEd NATHOTE €K
véou 1o mAnkTpo On-Off (2).

Zuvtijpnon Kat gépPic

ZuvTienon Kat Kabapiopog

» AwaTnpEiTe TOV amopPOPNTIPA KAl TIG GXIOHEC
aepLopoU o€ KaBapi KaTaoTaon va PHMoPEiTe yia va
€pyaleote KaAd Kat acparag.

- Kabapilete 10 mepiAnua Tou anoppo@nTipa KATOU-KAmou
L€ €va uypo Tavi.

- KabapileTe Tic AepwpEVeS EMAPEC POPTIONC PE EVA OTEYWO
Tavi.

» AmOHaKQUVETE TNV Pmarapia, mpoTol CUVTNPEICETE )
kaOBapicete Tov amoppoPnTiipa, MPoToU KAVETE
puBpicerg otn ouokeun, ahAaere e€aptipara i
pulaere Tov amoppoPnTipa. Autd Ta TPOANTITIKG PETPA
ao@aleiac pewwvouv Tov Kivouvo amod Tuxov abeAntn
€KKivnon Tou amoppognTipa.

KaBapiopog Tou doxeiou T okovng (PAéme eikoveg C1-

C2)

KabapioTe To 6oyeio Tne okovng (6) peta amo kabe xpnon, yia

va blatnenoete TV 16aviKi kavotnTa anddoong Tou

anoppoenTNea.

- Kpartnote Tov anoppo@nTipa eAappd mpog Ta KATw, yia va
NV UMoQEL N OKOVN KaTA TO GVOlyla TOU amoppopnTned va
néoet €€w amod 1o GOXED TNE OKOVNG.

- TlatnoTe To MARKTPO anac@dAiong (1) kat agalpéate T
Hoxeio Tne okovne (6) amod To mepiAnpa Tou kivtea (5).

- Twaére 1o 6oxeio Tne okovne (6) mavw amd éva kataAAnAo
60yeio anopPIUPATWY.

- Eav eivat anapaitnTo, kabapioTe Ta PiATpa.
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- AvapTioTe peTa 1o Hoxelo TNC 0KOVNG KATW 0TO MEPIfAnua
TOU KIVNTAPA KAl TIEDTE PETa eAappd To Hoxeio TG okovne,
L€XEL VA 0QAMICEL i€ TOV XAPAKTNPLOTIKO NX0.

KaBapiopdg piktpou (BAéme ewkdveg D1 - D4)

To ¢iATpo (16) bev emmpéneTat va kabaploTel uypd.

- Kpamote Tov onoppoq)nmpa eAappa mpog Ta KATw, yava
NV HMoQEL N GKOVN KaTa TO GVOLyHd TOU amoppopnTiipa va
néoeL €Ew amod To HOYEID TNC OKOVNG.

- Tlatnote To mARkTpo anaceahong (1) kat agaipéote To
Soyxeio Tne okovne (6) amod To mepiAnpa Tou kivnthea (5).

- AgatpéaTe To PiATpO XoVTPNG pUTavonc (15) amd To
@ikTpo (16).

- Tlaote oo avolypa (17) oto mepifAnua Tou kivntea (5)
KatTpapnére 1o eiAtpo (16) and T oTeyavomnoinon Tou
@iktpou (18) €€w ano 1o mepiAnpa Tou KvnTHpa.

- XrurmoTe 10 @iATpO (16) MPOTEKTIKG AV Mo €va
KataAnAo boxeio amopplppdTwy.

Boupraiote Ta puMapdkia Tou iAtpou pe pa paAakid
Bouproa.
H ouvappoAoynon mpaypatoroleirat pe Ty avtietn oepa.

AwapiAain/Amobiikeuon

- TomoBetroTe Ta e§apTAUATA AVAPEOPNONC OTO
mpofAenopevo othptypa (8) atov anoppopnTrpa.

- Xpnotyoroleite MPOAIPETIKA TO oTAPLypa Toixou (19) yia T
@UAaEN pe e€otkovounon Xweou Tou amopeopnTHea Kal
TWV €€apTNUATOV avappognong (BAéne elkova E).

BAafeg

'OTav N avapeOPNTIKN (KAVOTNTA €ival AVENAPKNC va

S1e€ayeTe TOV MAPAKATW EAEYXO:

- EivaiTo 6oxeio Tng okovng (6) yeuaro;
> (BAéme «KabBapiopoc Tou doxeiou Tne okovng (PAEme
€lkOveg C1-C2)», YeNiba 46)

- EivatTa ¢iktpa (15)/(16) oTopwpéva pe okovn;
> (BAéme «KabBapiopoc giktpou (PAEme elkoves D1 - D4)»,
YeNiba 47)

- Eivaun katdoraon goptiong Tng imatapiag (4) moAu
XaunAn;
> (BAéne «DopTION PMaTapiagy, LeAiba 45)

To TakTIKO Adetaopia Tou Hoxeiou TNE OKOVNC KaL O TAKTIKOC

kaBaptopoc Twv eiTpwv e€aoalilet pia 16avikn

amoEPEOPNTIKI IKAVOTNTA.

TPOCKOYIOTE TOV AMOPEOPNTHPEA GTO Service O MepiNTwaon

TIoU PETA To Abelacpa Sev EMTUYXAVETAL N AVAPPOPNTIKN

KavotnTa.

EZunmpéTtnon meAatav kat cupoulég epappoyic

H urnpeaia e€unnpétnong meAdT@v anavtd oTiC EpWTHTELC 0aC
OYETIKA € TNV EMOKEUR KL TN GUVTHENON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotota aviaAAaKTIKG. ZxEGIa
ouvappoAdynong kat minpogopiec yia Ta avralakTika Oa
Bpeire emionc kaTw amo: www.bosch-pt.com

H op@éa napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavtd euxapiotwg
TIC EPWTNAOELG 0AC YL TA TIPOIOVTA Hag Kal Ta eEapTAUATE TOUC.
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AwaTe o€ OAeC TIC EPWTATELC KAl TapayyeAEC avTaAAKTIKOV
onwadnmoTe Tov 10WneLo KwOIKO aplBud cUpPwva e TNV
mvakida TUMou Tou mPoiovToC.

EAAG6a

Robert Bosch A.E.

Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ak: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®at: 2105701607

Metagpopa

OLmeplexopevee UmaTapieg 1vTwv Aiiou UTIOKEWVTAL OTIC
anatrioelg Twv emkivouvwv ayabwv. Ot pmatapieg priopoly va
HeTapepBolv 08IKWC amo To XpNoTn xwpeic AAoug 6pouc.
‘Otav, 6w, oL pratapiec anootéMovTat arno Tpiroug (.x.
AEPOMOPIKAG N LE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
S10@opec 1O1aiTEPEC AMAITNOELC 1A TN OUOKEUAGIa KaLTn
onuavon. ESw mpémel, katd TV mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anooToAn¢ va {nTnBei omwabrmoTe Kat n oupBouAr evog
€l61koU yia emkivéuva ayaba.

AnooTéMeTe TIC pnatapieg povo otav To mepiAnpa eivat
(0ikT0. KoAATE TIC YUVEC EMAQEC Pe KOMNTIKN Tawia Katva
OUOKEUALETE TV PmaTapia Katd TEToLo TPOMO, WOTE auTh va
NV KOUVIETAL P€aa 0T cuokeuaaia. TTapakahoUpe va
AapBavete emiong umown 0ag Kal TUXOV Mo auoTnpEC BVIKES
baraterc.

Anooupon

)5

Movo yua xpeg Tng EE:

Yopgwva pe v Kootk 08nyia 2012/19/EE ot dypnaorot
amopPOPNTNPES Kat aUpQwva pe Tnv Kootk Odnyia
2006/66/EK ot xaAaopéveg 1 avaAwpévee
enavapopT{opevee unatapiec/umatapieg Sev eivat méov
UTIOXPEWTIKO va OUAEYOVTaL EEXWPLOTA Yia vVa avakukAwBouv
HE TPOTO PIAIKO TPOG TO MEPIBAMoOV.

0 amoppognTipac, ot ynatapieg, Ta e€aptipata
Kal 0l GUOKEUAGIEC TIPEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL
e TPOMO PIAIKO TPOG TO TEPIBAMOV.

Mn pixveTE TOV ATIOPPOPNTNPA KAL TIC UTIATAQIES
0Ta OLKLOKA amoppippaTal

Mnarapie¢/Enavagopti{OpeveC pnatapieg:

Li-lon:

TMpooéEte mapakahw Tic unodeifelc atnv evotnta Metagopd
(BAEme «MeTapopdx, ZeAiba 47).
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Elektrikli siipiirgeler icin giivenlik
talimati

]

olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizere saklayin.

» Bu elektrikli siipiirge cocuklarin ve
fiziksel, duyusal veya zihinsel
yetenekleri sinirli veya yeterli
deneyim ve bilgisi olmayan
kisilerin kullanmasi icin
tasarlanmamgtir. Aksi takdirde
hatali kullanim ve yaralanma tehlikesi
vardir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu yolla
cocuklarin elektrikli siptrge ile

oynamasini onlersiniz..

[ UYARI Ornegin kayin agaci veya mese
agaci tozu, tas tozu, asbest gibi

saghiga zararh maddeleri emdirmeyin. Bu maddeler

kanserojen kabul edilir. Ulkenizde gecerli olan sagliga zararl

maddelerle calismaya yonelik diizenlemeler/yasal mevzuat

hakkinda bilgi alin.

» Elektrikli siipiirgeyi ancak kullanimi hakkinda yeterli
bilgi aldiktan sonra kullanin. Aletin kullanimi hakkinda
dikkatli bilgi edinme hatali kullanma ve yaralanma riskini

azaltir.

[NUYARI Bu elektrikli siipiirge sadece kuru

maddelerin emilmesine uygundur.

Aletin icine sivi sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» DIKKAT! Bu elektrikli siipiirge sadece kapali
mekanlarda kullanilabilir ve saklanabilir.Elektrikli
stiplirgenin Ust pargasina yagmur suyunun veya nemin
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden

E

» Elektrikli siipiirgenin sadece kalifiye uzman personel
tarafindan ve orijinal yedek parca kullamilarak
onarilmasini saglayin. Bu sekilde elektrikli siiplirgenin
giivenligini saglarsiniz.

» Calismaya baslamadan once her defasinda emme
hortumunun diizgiin islev goriip gérmedigini kontrol
edin. Bu islem esnasinda disari toz sizmasini onlemek
icin emme hortumunu elektrikli siipiirgeye takih
birakin. Aksi takdirde toz soluyabilirsiniz.

» Elektrikli siipiirgeyi dogrudan gelen su huzmesi ile
temizlemeyin. Elektrikli siiplrgenin Gist parcasi igine su
sizmasi elektrik carpma riskini artirir.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykiri kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Yanlis kullanim veya hasarl akii, yanici sivinin akiiden
disari sizmasina neden olabilir. Bu sivi ile temas
etmekten kacinin. Yanhslkla temas ederseniz temas
eden yeri su ile yikayin. Sivi gézlerinize gelecek olursa
hekime basvurun. Disari sizan aki sivisi cilt tahrislerine
ve yanmalara neden olabilir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dl¢iide isinabilir.

» Kullanim disindaki akiiyii, kontaklar arasinda
kopriileme yapabilecek biiro ataclari, madeni paralar,
anahtarlar, civiler, vidalar veya baska kiiciik metal
nesnelerden uzak tutun. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

g} Akilyii sicaktan, siirekli gelen giines

mmmmmm isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
Foy‘ koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
N vardir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karst korunur.

» Kizgan veya yanan maddeleri emdirmeyin ve patlama
tehlikesi bulunan yerlerde emdirme yapmayin. Tozlar
tutusabilir veya patlayabilir.

Uriin ve performans aciklamasi

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrik slipiirgesi sagliga zararli olmayan kuru
maddelerin emilmesi ve temizlenmesi icin tasarlanmistir.

Bu elektrik stipiirgesi sadece evlerde ve evsel alanlarda
kullaniimak iizere tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen bilesenlerin numaralar grafik sayfasindaki
elektrik siipiirgesi resmindeki numaralarla aynidir.

(1) Toz haznesi kilidini agma tusu
(2) Agma/kapama tusu

(3) Akii sarj durumu gostergesi
(4) Ak
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(5) Motor govdesi
(6) Toz haznesi
(7) Uzatma borusu
(8) Derz memesi/firca mesnedi
(9) Firca
(10) Derz memesi
(11) Taban memesi
(12) Akiiyuvasi
(13) Akii bosa alma diigmesi
(14) Esnek uzatma borusu®
(15) Kaba kir filtresi
(16) Filtre
(17) Oluk
(18) Filtre contasi
(19) Duvar plakasi ™

A) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Aksesuarin tiimiinii aksesuar
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii kuru elektrik siipiirgesi

Malzeme numarasi 3603CDO0O..

Hazne hacmi (briit) | 0,38

Maksimum vakum kPa 5,3

Maksimum akis miktari m?®/dak 1,2

EPTA-Procedure 01:2014'e kg 1,0

gore agirhk

izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda © 0...+45

- Isletmede”ve depolamada °C -20...+50

kisith performans

Tavsiye edilen akiiler PBA 10,8V ...
PBA 12V ...

Tavsiye edilen sarj cihazlari AL11..

GAL 12..

GAL 12V-...

A) <0°Csicakliklarda sinirli performans
Teknik veriler teslimat kapsamindaki akii ile belirlenmektedir.

Montaj

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan Lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan énce akiiyii

sarj cihazinda tam olarak sarj edin.

Lityum iyon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi

zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar

vermez.

Tiirkce | 49

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)“ sistemi ile
derin desarja karst korunmalidir. Akii bosaldiginda akili
elektrikli stipiirge bir koruyucu devre iizerinden kapanir.

» Otomatik kapanma sonrasinda agma/kapama
salterine bastirmaya devam edilmemelidir. Aksi
takdirde akii hasar gorehilir.

Akii sarj edilmek lizere elektrik stipiirgesinden cikariimalidir.

Ak bir NTC sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu

sistem sadece 0 °C ile 45 °C sicaklik araliginda sarj islemine

izin verir. Bu sayede akiiniin kullanim 6mrii 6nemli él¢tide
uzar.

Sarj isleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki

omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.

imha konusundaki talimatlara uyun.

Akii sarj durumu gostergesi

Akii sarj durumu gostergesinin (3) tic yesil LED'i akiiniin (4)
sarj durumunu gosterir. Sarj durumu gostergesi, alet isletime
alindiktan sonra sadece 3 saniye yanar.

LED Kapasite
Siirekliisik 3 x yesil >2/3
Siirekliisik 2 x yesil >1/3
Siirekliisik 1 x yesil <1/3
Yanan sénen isik 3 x yesil Rezerve

Alet acildiktan sonra hicbir LED yanmazsa, akii arizali
demektir ve degistirilmelidir.

Akiiniin takilmasi ve cikarilmasi (Bakiniz: Resimler A1 -

A2)

» Akiiyii takarken zor kullanmayn. Akii, sadece dogru
pozisyonda elektrik stipiirgesine takilacak bicimde
tasarlanmistir.

- Akiiyii (4) dayanak noktasina kadar akii yuvasina (12)
itin.

- Akiiniin (4) ¢ikarilmasi icin akiideki kilit agma
tuslarina (13) basin ve akiiyii ilgili akii yuvasindan (12)
cekin.

Emme aksesuarinin takilmasi (Bakiniz: Resim B)

» Bakim ve temizlik calismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini 6nler.

Emme aksesuari dogrudan toz haznesine (6) takilabilir.

Cesitli emme aksesuari parcalarinin kombinasyonu icin sekle

bakin.

- Emme aksesuarlarini toz haznesi (6) baglantisina ve
birbirine takin.

Isletim
» Bakim ve temizlik cahigmalarina, alet ayarlarina,

aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii

Bosch Power Tools
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cikarin. Bu onlem elektrikli siiplirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini onler.

Cahstirma

» Emdirme islemine baslamadan dnce filtre iinitesinin
sikica takil oldugundan emin olun.

» Sadece hasarsiz filtre kullanin (filtrede catlak, delik
ve benzerleri olmamalidir). Hasarli filtreyi hemen
degistirin.

Ac¢ma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrik siipiirgesini sadece

kullanacaginiz zaman agin.

- Elektrik siipiirgesini agmak icin agma/kapama tusuna (2)
basin.

- Elektrik siipirgesini kapatmak icin agma/kapama
tusuna (2) tekrar basin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Verimli ve giivenli calisabilmek icin elektrikli
siipiirgeyi ve havalandirma araliklarini temiz tutun.

- Elektrik siiptirgesinin govdesini zaman zaman nemli bir
bezle temizleyin.

- Kirlenen sarj kontaklarini kuru bir bezle temizleyin.

» Bakim ve temizlik cahismalarina, alet ayarlarina,
aksesuar degistirmeye baslamadan veya elektrikli
siipiirgeyi saklamak iizere kaldirmadan dnce akiiyii
cikarin. Bu onlem elektrikli siiptirgenin yanlislikla ve
istenmeden calistiriimasini énler.

Toz haznesinin temizlenmesi (Bakiniz: Resimler C1-C2)

Elektrik siiptirgesinin performansini optimum diizeyde

tutabilmek icin her kullanimdan sonra toz haznesini (6)

temizleyin.

- Elektrik siipiirgesi acildiginda tozun toz haznesinden
disari clkmamast icin elektrik stipiirgesini hafifce asag
dogru tutun.

- Bosaalma tusuna (1) basin ve toz haznesini (6) motor
govdesinden (5) cikarin.

- Toz haznesini (6) uygun bir atik haznesi izerinde
silkeleyin.

- Gerekirse, filtreleri temizleyin.

- Daha sonra toz haznesini asagidan motor gévdesine takin
ve hafifce bastirarak toz haznesinin isitilir bicimde
kilitleme yapmasini saglayin.

Filtrenin temizlenmesi (Bakimz: Resimler D1 - D4)

Filtre (16) islak olarak temizlenmemelidir.

- Elektrik siiptirgesi acildiginda, tozun toz haznesinden
disari clkmamasi icin elektrik stipiirgesi hafifce asagi
dogru tutulmalidir.

- Bosa alma tusuna (1) basin ve toz haznesini (6) motor
govdesinden (5) cikarin.

- Kaba kir filtresi (15) filtreden (16) cekilerek
cikariimalidir.

- Oluk (17) motor govdesine (5) oturtulmali ve filtre (16)
ilgili filtre contasindan (18) tutularak motor gévdesinden
cikariimalidir.

- Filtre (16) uygun bir atik haznesi tizerinde dikkatlice
vurularak temizlenmelidir.

Filtre lamellerini yumusak bir firca ile fircalayarak
temizleyin.

Takma ayni islem adimlarini ters sira ile uygulanmasi ile olur.

Saklama

- Emme aksesuari, elektrik siiplirgesinde bulunan
tutucuya (8) yerlestirilmelidir.

- Elektrik siipirgesinin ve emme aksesuarinin fazla yer
kaplamadan saklanmasi iin opsiyonel duvar plakasi (19)
kullanilmalidir (bkz. resim E).

Arizalar

Yeterli emme giicii yoksa su kontrolleri yapin:

- Toz haznesi (6) dolu mu?
> (Bakiniz ,Toz haznesinin temizlenmesi (Bakiniz:
Resimler C1-C2)", Sayfa 50)

- Filtreler (15)/(16) toz nedeniyle tikanmis durumda mi?
> (Bakiniz ,Filtrenin temizlenmesi (Bakiniz: Resimler D1
-D4)", Sayfa 50)

- Akiiniin (4) sarj durumu ¢ok mu diisiik?
> (Bakiniz ,Akiiniin sarj edilmesi®, Sayfa 49)

Toz haznesinin diizenli araliklarla bosaltiimasi ve filtrenin

temizlenmesi optimum emme performansinin korunmasini

saglar.

Buna ragmen emme performansi yeterli olmazsa elektrik

stiplirgesi miisteri servisine gotirilmelidir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri irGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte gériiniisleri
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi tirtinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimei olur.
Biitiin basvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi izerindeki 10 haneli diriin kodunu mutlaka belirtin.
Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalan 10 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20

Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr

www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
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No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com

Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Balimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Korfez Elektrik

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj

Ismetpasa Mah. Ilk Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Glinsah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9

Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy

istanbul

Tel.: +90212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Kirgizistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis
Rayimbek Cad., 169/1

050050, Almat, Kazakistan

Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com

Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Aletigindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikiimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
X/ Elektrikli stiplirge, akiiler, aksesuar ve ambalaj
A malzemesi cevre dostu tasfiye amaciyla bir geri

doniisiim merkezine yollanmalidir.
Elektrikli stipiirgeyi ve akiileri/bataryalari evsel
E atiklarin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

2012/19/AB yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli stipiirgeler ve 2006/66/AT
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yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim émriini
tamamlamis akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre
dostu tasfiye igin bir geri doniisiim merkezine yollanmak
zorundadir.

Akiiler/Bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa51).
Polski

Wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa pracy z
odkurzaczami
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki do-
II tyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia dla dalszego zasto-

sowania.

» Odkurzacz nie jest przeznaczony
do uzytkowania przez dzieci oraz
osoby o ograniczonych funkcjach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, ani przez osoby nie-
posiadajace doswiadczenia iflub
odpowiedniej wiedzy. W przeciw-
nym wypadku istnieje niebezpie-
czenstwo niewtasciwej obstugi, a
takze ryzyko doznania urazow.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposob moz-
na zagwarantowac, ze dzieci nie be-
da sie bawity odkurzaczem.

4] OSTRZEiENIE Nie wolno odsysa¢ materiatow

szkodliwych dla zdrowia, np. py-

6w buczyny lub drewna debu, pytu kamiennego ani azhe-

stu. Substancje te uznawane sa za rakotwdrcze. Uzytkownik

powinien zasiegna¢ informacji na temat aktualnie obowiazu-

jacych w danym kraju ustalen/przepiséw regulujacych zasa-

dy obchodzenia sie z pytami niebezpiecznymi dla zdrowia.

» Odkurzacza wolno uzy¢ tylko po zapoznaniu si¢ ze
wszystkimi waznymi informacjami dotyczacymi jego
uzytkowania. Wtasciwe przeszkolenie zmniejsza niebez-
pieczenstwo niewtasciwej obstugi, a takze ryzyko dozna-
nia urazéw.

A OSTRZEzEMEOdkurzacz jest przeznaczony wy-

tacznie do odsysania suchych ma-
teriatéw. Przedostanie sie cieczy do obudowy podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

» UWAGA! Odkurzacz musi by¢ uzywany i przechowy-
wany wytacznie w pomieszczeniach zamknie-
tych.Przedostanie sie wody lub wilgoci do gornej czesci
odkurzacza zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska
pracy.

» Naprawe odkurzacza nalezy zlecaé jedynie wykwalifi-
kowanym fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten sposéb
mozna zagwarantowac zachowanie bezpieczenstwa odku-
rzacza.

» Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy skontrolo-
wac stan techniczny weza. Waz nalezy przedtem za-
mocowac do odkurzacza, aby nie nastapito niezamie-
rzone wyrzucenie pytu na zewnatrz. Mogto by wéwczas
doj$¢ do przedostania sie pytu do drég oddechowych.

» Odkurzacza nie wolno czysci¢ strumieniem wody skie-
rowanym bezposrednio na niego. Przedostanie sie wo-
dy do gornej czesci odkurzacza zwigksza ryzyko poraze-
nia pradem elektrycznym.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze doj$¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» W przypadku nieprawidtowej obstugi lub uszkodzenia
akumulatora moze dojs¢ do wycieku palnego elektroli-
tu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a
w przypadku niezamierzonego zetknigcia sie z elek-
trolitem, nalezy umyc¢ dane miejsce woda. Jezeli ciecz
dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowaé
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢ do podraz-
nienia skory lub oparzen.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktore mogtyby spowodo-
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wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Nie otwierac akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

g’, Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi

i temperaturami, np. przed statym nastonecz-

F’Y‘ nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,

| AN woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochroni¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Nie wolno odsysac goracych lub tlacych sie pytow ani
uzywac odkurzacza w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem. Pyty moga sie zapali¢ lub wybuchnac.

Opis produktu i jego zastosowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Odkurzacz przeznaczony jest do zasysania i pochtaniania
niezagrazajacych zdrowiu, suchych substancji.

Odkurzacz jest przeznaczony do uzytkowania wytacznie w
domu i w gospodarstwie domowym.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-

si sie do schematu odkurzacza na stronach graficznych.

(1) Przycisk odblokowujacy zbiornik
(2) Wtacznik/wytacznik
(3) Wskaznik stanu natadowania akumulatora
(4) Akumulator®
(5) Obudowa silnika
(6) Zbiornik
(7) Rura przedtuzajaca
(8) Uchwyt na dysze do fug / szczotke
(9) Szczotka

(10) Dyszado fug

(11) Dysza do podtog

(12) Wneka akumulatora

(13) Przycisk odblokowujacy akumulator

(14) Elastyczna rura przedtuzajaca®

(15) Filtr wstepny

(16) Filtr

(17) Otwor

(18) Uszczelka filtra

(19) Uchwyt $cienny®

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-

kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
pletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Dane techniczne

Odkurzacz akumulatorowy do EasyVac 12

pracy na sucho

Numer katalogowy 3603CDO0O..

Pojemnos¢ zbiornika (brutto) | 0,38

maks. podcis$nienie kPa 5,3

maks. natezenie przeptywu m?*/min 1,2

Waga zgodnie z EPTA-Procedu- kg 1,0

re01:2014

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas tadowania 5C 0...+45

- podczas pracy” i podczas “C -20...+50

przechowywania

Zalecane akumulatory PBA 10,8V ...
PBA 12V ...

Zalecane tadowarki AL11..

GAL12..

GAL 12V-...

A) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C
Dane techniczne uzyskane w wynikow pomiaréw z akumulatorem
wchodzacym w zakres dostawy.

Montaz

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te fadowarki s3 odpo-
wiednie do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany czesciowo. Aby zagwarantowac petng wydajnos¢ aku-

mulatora, nalezy przed pierwszym uzyciem catkowicie nata-
dowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu fadowania nie niesie za sobg ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ECP (Elec-

tronic Cell Protection) akumulator litowo-jonowy jest zabez-

pieczony przed gtebokim roztadowaniem. W przypadku roz-
tadowanego akumulatora odkurzacz akumulatorowy jest wy-
taczany przez uktad ochronny.

» Po automatycznym wytaczeniu nie nalezy naciskac po-
nownie na wlacznik/wytacznik. Moze to doprowadzi¢
do uszkodzenia akumulatora.

Do tadowania akumulator nalezy wyja¢ z odkurzacza.

Akumulator wyposazony jest w system kontroli temperatury

NTC, ktory dopuszcza tadowanie wytacznie w zakresie tem-

peratur pomiedzy 0 a 45°C. Dzigki temu osiaga sie wyzsza

zywotnos$¢ akumulatora.

Zdecydowanie krétszy czas pracy po tadowaniu wskazuje na

zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Bosch Power Tools
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Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Trzy zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumu-
latora (3) pokazujg aktualny stan natadowania akumulato-

ra (4). Wskaznik stanu natadowania akumulatora $wieci sie
tylko przez 3 sekundy po uruchomieniu.

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 3 zielone diody >2/3
Swiatto ciagte, 2 zielone diody >1/3
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda <1/3
Swiatto migajace, 3 zielone diody ~ Rezerwa

Jezeli po wtaczeniu urzadzenia nie $wieci sie zadna dioda
LED oznacza to, ze akumulator jest uszkodzony i nalezy go
wymienic..

Wktadanie i wyjmowanie akumulatora (zob. rys. A1 - A2)
» Przy wktadaniu akumulatora nie nalezy stosowac sity.
Akumulator jest w taki sposob skonstruowany, ze jego

wiozenie do odkurzacza mozliwe jest tylko wowczas, gdy
znajduje sie on we wiasciwej pozycji.

- Akumulator (4) nalezy wsunac¢ do oporu we wneke aku-
mulatora (12).

- Aby wyja¢ akumulator (4), nalezy nacisnac przyciski od-
blokowujace (13) na akumulatorze i pociagnac go, wyj-
mujac z wneki akumulatora (12).

Montaz akcesoriow odsysajacych (zob. rys. B)

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiang
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyjac z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Osprzet do odkurzacza mozna zamocowa¢ bezposrednio do

zbiornika (6).

Sposoby zestawiania poszczegolnych elementéw osprzetu

przedstawione zostaty na rysunku.

- Elementy osprzetu nalezy mocno wsunac w ztacze na
zbiorniku (6) lub potaczy¢ ze soba.

Praca

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiang
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyja¢ z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Uruchamianie

» Przed rozpoczeciem odkurzania nalezy upewnic sie,
ze filtr jest prawidiowo zamocowany.

» Nalezy stosowac wytacznie nieuszkodzone filtry (bez
peknieé, dziur itp.). W razie stwierdzenia uszkodzen
filtr nalezy niezwtocznie wymienic.

Wiaczanie/wytaczanie

- Aby wiaczyé odkurzacz, nalezy wcisna¢ wiacznik/wytacz-
nik (2).

- Aby wylaczy¢ odkurzacz, nalezy ponownie nacisnac¢
wiacznik/wytacznik (2).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Aby moc efektywnie i bezpiecznie pracowac, nalezy
zawsze utrzymywac odkurzacz i jego otwory wentyla-
cyjne w czystosci.

~ Obudowe nalezy od czasu do czasu przeczysci¢ wilgotna
szmatka.

- Zabrudzone styki tadowania nalezy czyscic za pomoca su-
chej szmatki.

» Przed przystapieniem do konserwacji lub czyszczenia
odkurzacza, do zmiany jego nastaw, przed wymiang
osprzetu, a takze przed magazynowaniem odkurzacza,
nalezy wyja¢ z niego akumulator. Ten $rodek ostrozno-
$ci zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie odkurza-
cza.

Czyszczenie zbiornika (zob. rys. C1-C2)
Zbiornik (6) nalezy czyscic po kazdym uzyciu, aby utrzymac
statg maksymalng wydajno$¢ odkurzacza.

- Odkurzacz nalezy przechyli¢ lekko w dét, aby podczas
otwierania pyt nie wysypat sie ze zbiornika.

- Nacisna¢ przycisk odblokowujacy (1) i wyjac zbiornik (6)
z obudowy silnika (5).

- Wytrzasnac zbiornik (6) nad odpowiednim pojemnikiem
na odpady.

- Wrazie potrzeby oczyscic filtry.

- W nastepnej kolejnosci nalezy zawiesi¢ zbiornik w obudo-
wie silnika i lekko docisnac tak, aby zaskoczyt w sposdb
styszalny w zapadce.

Czyszczenie filtra (zob. rys. D1 - D4)

Filtra (16) nie mozna czysci¢ na mokro.

- Odkurzacz nalezy przechyli¢ lekko w dét, aby podczas
otwierania pyt nie wysypat sie ze zbiornika.

- Nacisnac przycisk odblokowujacy (1) i wyjac zbiornik (6)
z obudowy silnika (5).

- Zdjac filtr wstepny (15) z filtra (16).

- Wsunac palce w otwdr (17) na obudowie silnika (5) i wy-
jac filtr (16) z obudowy, pociagajac go za uszczelke (18).

- Ostroznie wytrzasnac filtr (16) nad odpowiednim pojem-
nikiem na odpady.

Lamelki filtra fatdowanego nalezy czysci¢ za pomocg
miekkiej szczotki.

Montazu dokonuije sie postepujac w odwrotnej kolejnosci.

Przechowywanie

- Umiesci¢ osprzet w przeznaczonym do tego celu uchwy-
cie (8) na odkurzaczu.
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- Opcjonalnie mozna uzy¢ uchwytu $ciennego (19) do
przechowywania odkurzacza wraz z osprzetem (zob.
rys. E), tak aby nie zajmowat miejsca.

Usterki

W przypadku znacznego spadku mocy ssania nalezy skontro-

lowac:
- Czy zbiornik (6) jest petny?
> (zob. ,,Czyszczenie zbiornika (zob. rys. C1-C2)“, Stro-
na54)
- Czyfiltry (15)/(16) nie sg zatkane pytem/kurzem?
> (zob. ,Czyszczenie filtra (zob. rys. D1 - D4)“, Stro-
nab54)
- Czy akumulator (4) jest w wystarczajacym stopniu nata-
dowany?
> (zob. ,tadowanie akumulatora®, Strona 53)
Systematyczne oproznianie zbiornika i czyszczenie filtra
gwarantujg optymalng moc ssania.
Jezeli po przeprowadzeniu tych czynnosci, nie zwigkszy sie
moc ssania, odkurzacz nalezy oddac do serwisu.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktoéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-231 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepiséw dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory moga by¢ transportowane drogg lagdowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
drogg powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowacé sie do szczegélnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
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podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposéb, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzigé tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Usuwanie odpadow
?74 Odkurzacz, akumulatory, osprzet i opakowanie

7oXN nalezy oddac¢ do powtdrnego przetworzenia
zgodnego z obowigzujacymi przepisami w za-
kresie ochrony Srodowiska.

E Nie wolno wyrzucac odkurzacza i akumulato-

row/baterii razem z odpadami z gospodarstwa
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

domowego!
Zgodnie z europejska dyrektywg 2012/19/WE niezdatne do
uzytku odkurzacze, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zhiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 55).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni pro
vysavace
Prectéte si vSechna bezpecnostni
II upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecénostnich upozornéni a pokyni méize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

» Tento vysavac neni urceny k tomu,
aby ho pouzivaly déti a osoby
s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi ¢i duSevnimi
schopnostmi nebo
nedostatecnymi zkuSenostmi

Bosch Power Tools
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avédomostmi. V opacném pripadé
hrozi nebezpeci nespravného
zachazeni a poranéni.

» Déti musi byt pod dozorem. Tak
bude zajisténo, Ze si déti nebudou
s vysavacem hrat.

4] VYSTR AHA  Nevysavejte zdravi skodlivé latky,

napf. prach z bukového nebo
dubového dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky jsou
rakovinotvorné. Informujte se o platnych predpisech/
zékonech ohledné zachazeni se zdravi $kodlivym prachem ve
vasi zemi.

» Vysavac pouzivejte pouze tehdy, pokud jste obdrzeli
dostatecné informace o pouzivani. Dikladna instruktaz
snizuje riziko nespravné obsluhy a poranéni.

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny pouze pro

vysavani suchého materialu. Pri
proniknuti kapalin se zvysuje riziko drazu elektrickym
proudem.

» POZOR! Vysavac se smi pouzivat a skladovat jen ve
vnitinich prostorech.Proniknuti destové vody nebo
vlhkosti do horni ¢asti vysavace zvySuije riziko drazu
elektrickym proudem.

» Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vysavac nechavejte opravovat pouze kvalifikovanymi
odbornymi pracovniky pouze za poutziti originalnich
nahradnich dilii. Tim bude zaruceno, Ze zlistane
zachovana bezpecnost vysavace.

» Pred uvedenim do provozu zkontrolujte saci hadici,
zda je v bezvadném stavu. Saci hadici pfitom nechte
namontovanou na vysavaci, aby nepozorované
neunikal prach. Jinak miZete prach vdechnout.

» Vysavac necistéte pfimo namifenym proudem vody.
Vniknuti vody do horniho dilu vysavace zvysuje riziko
lirazu elektrickym proudem.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miiZe zacit horet
nebo miiZe vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pri potiZich vyhledejte Iékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Prinespravném pouziti nebo poskozeném
akumulatoru miize z akumulatoru vytéct horlava
kapalina. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném
kontaktu oplachnéte misto vodou. Pokud se kapalina
dostane do oci, vyhledejte navic lékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina miize zpUsobit podrazdéni
pokozky nebo popaleniny.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mlze zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové predméty, které mohou
zplisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mize mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

Chrante akumulator pred horkem, napf.

O i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Nevysavejte horky nebo hofici prach a nevysavejte
v prostorech s nebezpecim vybuchu. Prach se mize
vznitit nebo vybuchnout.

Popis vyrobku a vykonu

Pouziti v souladu s uréenym ticelem
Vysavac je uréeny k vysavani a odsavani zdravotné
nezavadnych suchych latek.

Vysavac je uréeny vyhradné pro pouziti v domacnosti
avdomé.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
vysavace na strankdch s obrazky.

(1) Odjistovaci tlacitko nadoby na prach
(2) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(3) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(4) Akumulator®
(5) Kryt motoru
(6) Nadoba na prach
(7) Prodluzovaci trubka
(8) Drzak stérbinové hubice/kartace
(9) Kartac
(10) Stérbinova hubice
(11) Podlahova hubice
(12) Prihradka pro akumulator
(13) Odijistovaci tlacitko akumulatoru
(14) Flexibilni prodluzovaci hubice
(15) Filtr na hrubé necistoty
(16) Filtr
(17) Vybrani
(18) Tésneénifiltru
(19) Nasténny drzak®

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v naSem programu prislusenstvi.
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Technické udaje

Akumulatorovy vysavac pro EasyVac 12

suché sani

Objednaci ¢islo 3603CDO0O..

Objem nadoby (brutto) | 0,38

Max. podtlak kPa 5,3

Max. pritok m®/min 1,2

Hmotnost podle EPTA- kg 1,0

Procedure 01:2014

Povolend teplota prostiedi

- pfi nabijeni 5C 0azZ +45

- pfi provozu® a pfi skladovani “C -20az+50

Doporucené akumulatory PBA 10,8V ...
PBA12V...

Doporucené nabijecky AL11..

GAL 12..

GAL 12V-...

A) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C
Technicka data zjisténa s akumulatorem z obsahu dodavky.

Montaz

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou prizplisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Vysavac se dodava ¢astecné nabity. Aby byl

zarucen plny vykon akumulatoru, pred prvnim pouZitim

akumulator Uplné nabijte v nabijecce.

Lithium-iontovy akumulator Ize nabijet kdykoli, aniz by se

zkrétila jeho Zivotnost. Preruseni procesu nabijeni

neposkozuje akumulator.

Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell

Protection (ECP)*“ chranény proti hlubokému vybiti. Pfi

vybitém akumulatoru se akumulatorovy vysavac vypne diky

ochrannému vypnuti.

» Po automatickém vypnuti uz nestiskavejte vypinac.
Akumulator se mize poskodit.

Akumulator se musi pro nabijeni z vysavace vyjmout.

Akumulator je vybaven kontrolou teploty NTC, ktera dovoli

nabijeni pouze v rozmezi teplot 0 °C az 45 °C. Tim se

dosahne vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Tri zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru (3)
indikuji stav nabiti akumulatoru (4). Ukazatel stavu nabiti
akumulatoru sviti pouze 3 sekundy po zapnuti.

LED Kapacita
Trvale sviti 3 zelené >2/3

Cestina| 57

LED Kapacita
Trvale sviti 2 zelené >1/3
Trvale sviti 1 zelena <1/3
Blikaji 3 zelené rezerva

Pokud po zapnuti nesviti Zadna LED, je akumulator vadny

amusi se vymeénit.

Nasazeni a vyjmuti akumulatoru (viz obrazky A1 - A2)

» Prinasazovani akumulatoru nepouzivejte silu.
Akumulator je konstruovany tak, Ze ho Ize do vysavace
vloZit pouze ve spravné poloze.

- Zasunte akumulator (4) az nadoraz do prihradky pro
akumulator (12).

- Pro vyjmuti akumulatoru (4) stisknéte odjistovaci
tlacitka (13) na akumulatoru a vytahnéte akumulator
z prihradky pro akumulator (12).

Montaz pfisluSenstvi pro vysavani (viz obrazek

B)

» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo uloZzenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Prisluenstvi pro vysavani Ize pfipojit pfimo k nadobé na

prach (6).

Moznosti kombinace riizného prislusenstvi jsou znazornéné

na obrazku.

- Zasunte prislusenstvi pevné do pripojky v nadobé na
prach (6).

Provoz

» Pred tdrzbou nebo cisténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou prislusenstvi nebo uloZenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Uvedeni do provozu

» Pred vysavanim zkontrolujte, zda je pevné
namontovana filtracni jednotka.

» Pouzivejte pouze neposkozeny filtr (bez trhlin, dér
atd.). Poskozeny filtr ihned vyméite.

Zapnuti a vypnuti

- Pro zapnuti vysavace stisknéte vypinac (2).

- Pro vypnuti vysavace znovu stisknéte vypinac (2).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» UdrZujte vysavac a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobfe a bezpecné.

- Obcas vycistéte kryt vysavace vihkym hadrem.
- Znecisténé nabijeci kontakty ocistéte suchym hadrem.

Bosch Power Tools
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» Pred udrzbou nebo ¢isténim vysavace, jeho
nastavovanim, vyménou pfislusenstvi nebo ulozenim
vysavace vyjméte akumulator. Toto preventivni
opatreni zabrani nelimysinému zapnuti vysavace.

Cisténi nadoby na prach (viz obrazky C1-C2)

Nadobu na prach (6) Cistéte po kazdém pouziti, aby byla

zachovana optimalni vykonnost vysavace.

- DrZte vysava¢ mirné dol, aby se pfi otevieni vysavace
nemohl z nadoby prach vysypat ihned ven.

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (1) a sejméte nadobu na
prach (6) z krytu motoru (5).

- Vysypejte nadobu na prach (6) do vhodného odpadu.

- Vpfipadé potreby vycistéte filtry.

- Potom zahaknéte nadobu na prach dole do krytu motoru
amirné na nadobu na prach zatlacte, az slysitelné
zaskodi.

Cisténi filtri (viz obrazky D1 - D4)

Filtr (16) se nesmi pfi ¢iSténi namodit.

- Drite vysava¢ mirné dol, aby se pfi otevieni vysavace
nemohl z nadoby na prach vysypat ihned ven.

- Stisknéte odjistovaci tlacitko (1) a sejméte nadobu na
prach (6) z krytu motoru (5).

- Stahnéte filtr na hrubé necistoty (15) z filtru (16).

- Sahnéte do prohlubné (17) na krytu motoru (5)

a vytahnéte filtr (16) za tésnéni filtru (18) z krytu motoru.

- Opatrné vyklepejte filtr (16) do vhodné nadoby na
odpad.

Vykartacujte lamely filtru mékkym kartacem.

Smontovani se provadi v opaéném poradi.

Ulozeni

- Prislusenstvi pro vysavani nasadte do urceného
drzaku (8) na vysavaci.

- Volitelné miZete pouzit nasténny drzak (19) pro
prostorové tsporné uloZeni vysavace a prislusenstvi (viz
obrazek E).

Poruchy

Pfi nedostate¢ném vykonu sani zkontrolujte:

- Neninédoba na prach (6) plna?
> (viz ,Cisténi nadoby na prach (viz obrazky C1-C2)“,
Stranka 58)

- Nejsou filtry (15)/(16) zanesené prachem?

(viz ,Cisténifiltrd (viz obrazky D1 - D4)*, Stréanka 58)

- Neni akumulator (4) prilis vybity?
> (viz ,Nabijeni akumulatoru®, Stranka 57)

Pravidelnym vyprazdnovanim nadoby na prach a cisténim

filtr( se zabezpeCi optimalni saci vykon.

Neni-li poté dosazeno saciho vykonu, je tfeba vysavac dat do

zékaznického servisu.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k oprave a udrzbé
vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:

www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovd s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Pieprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkiim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Zpracovani odpadi
X/ Vysavac, akumulatory, prislusenstvi a obaly je
&,ﬁ tfeba odevzdat k ekologické recyklaci.

Vysavac a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho
odpadu!

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouZitelné vysavace a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/
baterie shromazd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 58).
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Slovencina

Bezpecnostne pokyny pre vysavac
Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
II nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
I_ _| nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

» Tento vysavac nie je uréeny na to,
aby ho pouzivali deti a osoby s ob-
medzenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostato¢nymi skisenosta-
mi a znalostami. V opac¢nom pripa-
de hrozi riziko chybnej obsluhy
avzniku poraneni.

» Dozerajte na deti. Zaisti sa tym, ze

sa deti nebudu s vysavacom hrat.

A VYSTR AHA  Nevysavajte zdravie ohrozujiice
latky, napr. prach z bukového
alebo dubového dreva, kamenny prach, azbest. Tieto lat-
ky mozu vyvolavat rakovinu. Informujte sa o platnych predpi-
soch/zakonoch vo vasej krajine tykajticich sa manipulacie

s prachom ohrozujlcim zdravie.

» Vysavac pouzivajte len vtedy, ked’ ste ziskali dostatok
informacii o jeho pouZivani. Starostlivé zaucenie znizuje
moznosti nespravnej obsluhy a pripadného poranenia.

4] V?STRAH A Vysavac je vhodny len na vysava-

nie suchych latok. Vniknutie kvapa-
lin zvySuje riziko zasahu elektrickym pradom.

» DOLEZITE UPOZORNENIE! Vysavaé sa smie pouzivat
a odkladat len v interiéroch.Vniknutie dazda alebo vlh-
kosti do hornej ¢asti vysavaca zvysuje riziko razu
elektrickym pradom.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

» Vysavaé dajte opravit len kvalifikovanému odborné-
mu personalu a len s pouzitim originalnych nahrad-
nych suciastok. Tym sa zabezpedi, 7e bezpecnost
elektrického pristroja zostane zachovana.

» Pred uvedenim vysavaca do prevadzky skontrolujte
saciu hadicu, ¢i je v bezchybnom stave. Saciu hadicu
pritom nechajte namontovantii na vysavaci, aby ne-
umyselne neunikal prach. Inak by ste mohli prach vdy-
chovat.
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» Nedistite vysavac priamo nasmerovanym priidom
vody. Vniknutie vody do hornej Casti vysavaca zvysuije ri-
ziko mozného zasahu elektrickym pridom.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
Skodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpecte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Prinespravnom pouzivani alebo poskodeni akumula-
tora moze z neho vytekat kvapalina. Vyhybajte sa kon-
taktu s touto kvapalinou. Po nahodnom kontakte
miesto oplachnite vodou. Ak sa dostane kvapalina
z akumulatora do kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhl'adajte lekara. Unikajlca kvapalina z akumulatora
mdze mat za nasledok podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo posobenim vonkajsej sily méze
dojst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moZe dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, m6Ze vybuchnit alebo sa prehriat.

» Nepouzivany akumulator neskladujte tak, aby mohol
prist do styku s kancelarskymi sponkami, mincami,
kPaémi, klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli spdsobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulato-
ramoze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj
pred trvalym slneénym Ziarenim, pred oh-
m fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
N, pecenstvo vybuchu a skratu.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpecnym preta-
Zenim.

» Nevysavaijte hortici alebo horiaci prach a nevysavajte
v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu. Prach sa
mdze vznietit alebo vybuchnut.

Opis vyrobku a vykonu

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

Vysavac je uréeny na nasavanie a vysavanie zdravie neo-
hrozujtcich suchych hmot.

Vysavac je ur¢eny vylucne na pouzivanie v domacnosti
avdome.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie vysavaca na grafickej strane.

(1) Odblokovacie tlacidlo nadoby na prach
(2) Vypinac
(3) Indikator stavu nabijania akumulatora

Bosch Power Tools
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(4) Akumulator®
(5) Kryt motora
(6) Nadoba na prach
(7) Predlzovaciarira
(8) Drziak na Strbinovu dyzu/kefu
(9) Kefa
(10) Strbinovéa dyza
(11) Podlahova dyza
(12) Sachta na akumulator
(13) Tlacidlo na odistenie akumulatora
(14) Flexibilna pred|zovacia rira®
(15) Filter na hrubé necistoty
(16) Filter
(17) Vyrez
(18) Tesneniefiltra
(19) Nastenny drziak *

A) Vyobrazené alebo opisané prisluSenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastoc¢ne nabitom

stave. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym

pouZitim ho Uplne nabite v nabijacke.

Litiovo-ionové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-iénovy akumulator ma ochranu ,Electronic Cell

Protection (ECP)“ proti hlbokému vybitiu. Ked je akumulator

vybity, akumulatorovy vysavac sa vypne prostrednictvom

ochranného vypinania.

» Po automatickom vypnuti uz vypinac nestlacajte. Aku-
mulator sa mbze poskodit.

Na nabitie akumulatora je potrebné vybrat ho z vysavaca.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou NTC, ktora dovoli

nabijanie len v rozsahu teplét 0 °C az 45 °C. Vdaka tomu sa

zabezpeci vyssia Zivotnost akumulatora.

Vyrazne skratena vydrz akumulatora po nabiti signalizuje, Ze

akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit za novy.

DodrZiavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Indikator stavu nabijania akumulatora

Tri zelené LED indikatory stavu nabitia akumulatora (3) zo-
brazuji stav nabitia akumulatora (4). Indikator stavu nabija-

Technické udaje nia akumulatora svieti len 3 sekundy po uvedeni do prevadz-
ky.

Akumulatorovy vysavac na vy- EasyVac 12 "
savanie nasucho LED Kapacita
Vecné &islo 3603CDO0.. Trvalé svietenie: 3x zelena >2/3
Objem nadoby vysavaca (brut- | 0.38 Trvalé svietenie: 2x zelena >1/3
to) Trvalé svetlo 1x zelend LED <1/3
Max. podtlak kPa 53 Blikajuce svetlo 3x zelend Rezerva
Max. prietok vzduchu m®/min 1,2 Ak po zapnuti nesvieti Ziadna LED, akumulator je chybny
Hmotnost podla EPTA-Procedu- kg 1,0 amusi savymenit.
re01:2014 Vkladanie a vyberanie akumulatora (pozri obrazky A1 -
Povolend teplota okolia A2)

TV o p » Pri vkladani akumulatora nepouzivajte nasilie. Akumu-
- pri nabijani @ 0az+45 - . , . oy

- - P . - lator je skonstruovany tak, aby sa dal vsundt do vysavaca
- pri prevadzke™ a pri skladova- C -20az+50 len v spravnej polohe.
n - Vsunte akumulator (4) az na doraz do Sachty na akumula-
Odporicané akumulatory PBA 10,8V ... tor (12).

PBA12V... - Ak chcete vybrat akumultor (4), stlacte odistovacie
Odportc¢ané nabijacky AL11.. tlacidla (13) na akumulatore a vytiahnite ho z priehradky
GAL12.. na akumulator (12).
GAL 12V-...

A) obmedzeny vykon pri teplotach <0°C
Technické idaje ur¢ené pomocou akumulatora, ktory je st¢astou
balenia.

Montaz

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispdsobené litiovo-idnové-
mu akumulatoru pouzivanému vo vasom elektrickom
naradi.

Montaz prisluSenstva pre vysavanie (pozri
obrazok B)

» Odstraiite akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tdrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neiimyselnému spusteniu vysavaca.

Prislusenstvo na vysavanie je mozné priamo spojit s nado-

bou na prach (6).

Moznosti kombinacie roznych ¢asti prislusenstva k vysavacu

najdete na obrazku.
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~ Casti prisluéenstva na vysavanie pevne vsuiite do pripoj-
ky na nadobe na prach (6) a navzajom do seba.

Prevadzka

» Odstraite akumulator predtym, nez budete vysavac
¢istit alebo vykonavat jeho udrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit &asti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabranuje neiimyselnému spusteniu vysavaca.

Uvedenie do prevadzky

» Pred vysavanim sa uistite, Ze je filtracna jednotka
pevne namontovana.

» Pouzivajte len neposkodeny filter (bez trhlin, dier
apod.). Poskodeny filter okamzite vymeiite.

Zapnutie/vypnutie
- Vysavac zapnete stlacenim vypinaca (2).
- Vysavac vypnete opatovnym stla¢enim vypinaca (2).

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vysavac a jeho vetracie Strbiny udrziavajte vzdy v Cis-
tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

- Kryt vysavaca obcas vycistite vihkou handrickou.

- Znecistené kontakty na nabijanie vycCistite suchou han-
drickou.

» Odstrante akumulator predtym, nez budete vysavac
Cistit alebo vykonavat jeho tidrzbu, vykonavat na-
stavenia zariadenia, menit éasti prislusenstva alebo
pred skladovanim vysavaca. Toto preventivne opatrenie
zabrariuje nelimyselnému spusteniu vysavaca.

Cistenie nadoby na prach (pozri obrazky C1-C2)

Nadobu na prach (6) vycistite po kazdom pouziti, aby sa za-

chovala optimalna vykonnost vysavaca.

- Podrzte vysava¢ mierne nadol, aby pri otvoreni vysavaca
nemohol vypadnut prach z nadoby na prach.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo (1) a odoberte nadobu na
prach (6) z krytu motora (5).

- Nadobu na prach (6) vytraste nad vhodnou odpadovou
nadobou.

-V pripade potreby vycistite filter.

- Potom nadobu na prach zaveste dolu do krytu motora
alahkym potlacenim ju nechajte pocutelne zapadnut.

Cistenie filtra (pozri obrazky D1 - D4)

Filter (16) sa nesmie pri Cisteni namocit.

- Podrzte vysava¢ mierne nadol, aby pri otvoreni vysavaca
nemohol vypadniit prach z nadoby na prach.

- Stlacte odblokovacie tlacidlo (1) a odoberte nadobu na
prach (6) z krytu motora (5).

- Stiahnite filter na hrubé necistoty (15) z filtra (16).
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- Siahnite do vyrezu (17) na kryte motora (5) a vytiahnite
filter (16) z tesnenia filtra (18) z krytu motora.

- Opatrne vyklepte filter (16) do vhodnej nadoby na od-
pad.
Makkou kefou ocistite lamely filtra.

Montaz vykonajte v opa¢nom poradi.

Odkladanie

- Vsunte sacie prislusenstvo do pripraveného drziaka (8)
na vysavaci.

- Volitelne je mozné pouzit nastenny drziak (19) pre pries-
torovo Usporné uloZenie vysavaca a prislusenstva (pozri
obrazok E).

Poruchy

Ak je saci vykon nedostatocny, skontrolujte:
- Jenadoba na prach (6) plna?
> (pozri,Cistenie nadoby na prach (pozri obrazky C1-
C2)“, Stranka 61)
- St filtre (15)/(16) zanesené prachom?
> (pozri ,Cistenie filtra (pozri obrazky D1 - D4)“, Stran-
ka61)
- Je kapacita akumulatora (4) nizka?
> (pozri ,Nabijanie akumulatora®, Stranka 60)
Pravidelné vyprazdiovanie nadoby na prach a Cistenie filtrov
zabezpeci optimalny saci vykon.
Ak sa ani potom nedosiahne dobry saci vykon, treba vysavac
zverif do opravy autorizovanému servisnému stredisku
Bosch.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informdcie o ndhradnych dieloch ndj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
sti¢iastok uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehaji poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poZiadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba
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pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.

Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia

Vysavac, akumulatory, prisluenstvo a obal
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

E\/ Neodhadzujte vysavac a akumu-

latory/batérie do komunalneho
Len pre krajiny EU:

odpadu!
Separovane zbierat a odovzdavat na ekologicki recyklaciu
samusia podla eurépskej smernice 2012/19/EU nepouzi-
telné vysavace a podla europskej smernice 2006/66/ES po-
Skodené alebo opotrebované akumulatory/batérie.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Transport (pozri , Trans-
port”, Stranka 61).

Magyar

Biztonsagi eldirasok porszivok
szamara
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
II tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan drizze meg eze-
ket az el6irasokat.

» Ez a porszivé nincs arra eloira-
nyozva, hogy gyerekek és korlato-
zott fizikai, érzékelési vagy szelle-
mi képességii, illetve kello tapasz-
talattal és/vagy tudassal nem ren-
delkezo személyek hasznaljak. El-
lenkezd esetben fennall a hibas keze-

lés és a sérlilés veszélye.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-

kek ne jatsszanak a porszivdval.

INFIGYELMEZ- Ne szivjon egészségre veszélyes
TETES anyagokat, példaul biikkfa- vagy
tolgyfaport, koport és azbesztet.

Ezek az anyagok rakkelt6 hatastinak szamitanak. Tajékozdd-

jon az On orszagaban egészségre artalmas anyagok kezelé-

sére vonatkozo elGirasokrol/torvényekrdl.

» Csak akkor hasznalja a porszivét, ha kielégito tajékoz-
tatast kapott a hasznalatra vonatkozolag. Egy gondos
kioktatas csokkenti a hibas kezelés és a sériilések valoszi-
nliségét.

IFIGYELMEZ- A porszivé csak szaraz anyagok

TETES felszivasara alkalmas .A folyadékok

behatolasa megnéveli az aramiités
veszélyét.

» FIGYELEM !A porszivét csak belso helyiségekben sza-
bad hasznalni és tarolni.Az esd vagy nedvesség behato-
lasa a porszivo felsé részébe megnoveli egy dramiités
kockazatat.

» Gondoskodjon a munkahely jo szell6ztetésérol.

» A porszivot csak szakképzett személyzettel és csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javittassa. Ez
biztositja, hogy a porszivé biztonsagos berendezés ma-
radjon.

» Aziizembevétel elétt ellendrizze a szivotomlo kifogas-
talan allapotat. Ehhez hagyja a szivotoml6t a porszivo-
raszerelve, nehogy a akaratlanul por Iépjen ki. Ellen-
kezd esetben On belélegezheti a port.

» Ne tisztitsa a porszivét kozvetleniil rairanyitott vizsu-
garral .Ha viz hatol be a porszivo felsd részébe, ez meg-
noveli az dramiités veszélyét.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Hibas alkalmazas vagy megrongalédott akkumulator
esetén az akkumulatorbol gyulékony folyadék léphet
ki. Keriilje el az érintkezést a folyadékkal. Ha véletle-
niil mégis érintkezésbe keriilt az akkumulatorfolya-
dékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliiletet.
Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen ki-
viil egy orvost. A kilépé akkumulatorfolyadék irritaciokat
vagy égéses borsériiléseket okozhat.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat léphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumulatort bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktal, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
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az érintkezoket. Az akkumulator érintkez6i kozotti révid-

zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

g’, Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a
forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
F’y‘ a tiiztol, a szennyezésektal, a viztol és a ned-
| AN vességtol. Robbanasveszély és rovidzarlat ve-
szélye all fenn.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Ne szivjon fel forré vagy égo porokat és ne szivjon rob-
banasveszélyes helyiségekben. A porok meggyulladhat-

nak vagy felrobbanhatnak.

A termék és a teljesitmény leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

A porszivo az egészségre nem karos, szaraz anyagok fel- és
elszivasara szolgal.

latra szolgal.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolt alkatrészek sorszamozasa megfelel a porszivd
abrajanak az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Porgylijté tartaly reteszelés feloldo gomb
(2) Be/Ki-gomb
(3) Akkumulator toltottségi szint kijelz6
(4) Akkumulator™
(5) Motorhaz
(6) Porgylijté tartaly
(7) Hosszabbitocsé
(8) Tartd arésszivo fej/kefe szamara
(9) Kefe
(10) Résszivo fej
(11) Padlészivo fej
(12) Akkumulator-kosar
(13) Akkumulator reteszelés feloldé gomb
(14) Flexibilis hosszabbité csé *
(15) Durvasz(ird
(16) Sz(iré
(17) Bemélyedés
(18) Sziirétomités
(19) Falitarto”

A) Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
programunkban valamennyi tartozék megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Akkumulatoros szaraz porszi- EasyVac 12

)

Megrendelési szam 3603CDO0O..

Tartalytérfogat (brutto) | 0,38

max. vakuum kPa 5,3

max. atfolyasi mennyiség m?/ 1,2

perc

Suly az ,EPTA-Procedu- kg 1,0

re 01:2014” szerint

Megengedett kornyezeti hdmérséklet

- a toltés sordn © 0...+45

- az lizemelés soran” hémér- °C -20...+50

sékletek mellett és a tarolas so-

ran korlatozott teljesitmény

javasolt akkumulatorok PBA 10,8V ...
PBA 12V ...

Javasolt toltokésziilékek AL11..

GAL12..

GAL 12V-...

A) <0°C hémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény
A miiszaki adatok a szallitmanyhoz tartozo akkumulatorral keriilt meg-
hatdrozasra.

Osszeszerelés

Az akkumulator feltéltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a toltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra keriil6 Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: Az akkumulator részben feltltve keriil kiszallitas-

ra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara az

elsé alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tol-
tokésziilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet tolteni, anélkiil,

hogy ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat

megszakitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumuldtort az Electronic Cell Protection

(ECP) védi a tul er6s kisiilés ellen. Kisiilt akkumulator esetén

az akkumulatoros porszivot egy biztonsagi véddkapcsolas le-

kapcsolja.

» Az automatikus kikapcsolas utan ne nyomja tovabb a
be-/kikapcsolot. Az akkumulator megrongalddhat.

Az akkumulatort a feltoltéshez ki kell venni a porszivobol.

Az akkumuldtor egy NTC tipusd hémérsékletellenérzé beren-

dezéssel van felszerelve, amely az akkumulator toltését csak

0°C és 45 °C kozotti homérséklet esetén teszi lehetévé. Ez
igen magas akkumulator-élettartamot biztosit.

Ha az akkumulator feltoltése utan a kész(ilék mar csak lénye-

gesen rovidebb ideig tizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhaszndlddott és ki kell cserélni.
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Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Akkumulator toltottségi szint kijelzé

A (3) akkumulator toltési szint kijelzé display harom zold
LED-je a (4) akkumulator toltési szintjét mutatja. A feltoltési
szintjelzd display csak az izembe helyezés utani 3 masod-
percig vilagit.

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zold >2/3
Tartds fény, 2 x zold >1/3
Tartds fény, 1 x zold <1/3
Villogé fény 3 x z6ld tartalék

Ha a bekapcsolas utan egyik LED sem vilagit, az akkumulator
meghibasodott és ki kell cserélni.

Az akkumulator behelyezése és kivétele (lasd a Al -

A2 abrat)

» Az akkumulator behelyezésekor ne alkalmazzon eré-
szakot. Az akkumulatornak olyan a konstrukcioja, hogy
azt csak a helyes helyzetben lehet a porszivoba bedugni.

- Toljabe iitkzésig a (4) akkumulatort a (12) akkumulator-

kosarba.

- A(4) akkumulator kivételéhez nyomja meg az akkumula-
toron talalhato (13) reteszelésfeloldd gombokat és hizza
ki az akkumulatort a (12) akkumulator-kosarbal.

A porszivo tartozékok felszerelése (lasd a

B abrat)

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

A porszivo tartozékait kozvetleniil 6ssze lehet dugaszolni

a(6) porgydijté tartallyal.

Akiilonbdz6 porszivd tartozékok kombinacids lehetdségeit

lasd az dbran.

- Dugaszolja szorosan bele a porszivo tartozék alkatrésze-
ket a (6) porgy(ijto tartalyon taldlhato csatlakozoba és
egymasba.

Uzemeltetés

» Tavolitsa el az akkumulatort, mielétt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

Uzembe helyezés

» Aszivas el6tt gondoskodjon arrél, hogy a sziiréegység
szorosan rogzitve fel legyen szerelve.

» Csak megrongalatlan sziirét (repedések nélkiil, lyukak
nélkiil sth.) hasznaljon. Ha egy sziiré megrongalédott,
azonnal cserélje ki.

Be- és kikapcsolas

- Aporszivo bekapcsolasahoz nyomja meg a (2) be-/ki-
kapcsold gombot.

- Aporszivo kikapcsolasahoz nyomja megismét a (2) be-/
kikapcsold gombot.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan a porszivét és annak szell6zonyi-
lasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

- Idéréliddre tisztitsa meg egy nedves kendével a porszivd
hazat.

- Azelszennyezddott toltéérintkezéket egy szaraz kenddvel
tisztitsa meg.

» Tavolitsa el az akkumulatort, mieldtt a porszivon kar-
bantartasi munkakat végez, vagy meg akarja tisztitani
a porszivot, ha beallitasokat végez, tartozékokat cse-
rél, vagy a porszivot elraktarozza. Ez az el6vigyazatos-
sagi intézkedés meggatolja a porszivo akaratlan izembe
helyezését.

A porgyiijtd tartaly tisztitasa (lasd a C1-C2 abrat)

Minden haszndlat utan tisztitsa meg a (6) porgyuijté tartalyt,

hogy megdrizze a porszivé optimalis teljesitoképességét.

- Tartsakissé lefelé iranyitva a porszivot, hogy a por a por-
szivo félnyitasakor ne eshessen ki a porgyijté tartalybol.

- Nyomja be a (1) reteszelésfeloldo gombot és vegye le
a (6) porgytijto tartalyt a (5) motorhazrdl.

- Razza ki egy alkalmas hulladékgy(ijto tartaly felett a
(6) porgyijté tartalyt.

~ Sziikség esetén tisztitsa meg a sz(irét.

- Ezutan akassza be a porgyijto tartalyt alul a motorhazba,
majd kissé nyomja ra, amig az hallhatéan beugrik.

A sziir6 tisztitasa (lasd a D1 - D4 abrat)

A (16) sziir6t nem szabad nedvesen tisztitani.

- Tartsakissé lefelé iranyitva a porszivot, hogy a por a por-
szivo félnyitasakor ne eshessen ki a porgyijté tartalybol.

- Nyomja be a (1) reteszelésfeloldd gombot és vegye le a
(6) porgyijté tartalyt a (5) motorhazrol.

- Huzza le a (15) durva szennyezésszlirét a (16) sz(irorol.

- Nydljon be a (17) bemélyedésbe, amely a (5) motorha-
zon talalhato és hiizza le a (16) szlirGegységet a (18) szli-
rétomitésnél fogva a motorhazrol.

- Ovatosan iitégesse ki a (16) sziirét egy megfeleld hulla-
déktartaly felett.
Kefélje le a szlir6 lamellait egy puha kefével.

Az 6sszeszerelés forditott sorrendben keriil végrehajtasra.

Tarolas

- Dugja bele a porszivo tartozékait a porszivon erre a célra
elGiranyzott (8) tartoba.
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- Hasznalja az opcioként kaphato (19) fali tartdt a porszivo
és a porszivotartozékok helytakarékos tarolasara (lasd a
E dbrat).

Uzemzavarok

Nem elegendd szivasi teljesitmény esetén ellendrizze a ko-
vetkezdket:
- A(6) porgylijté tartaly megtelt?
> (lasd ,A porgylijté tartaly tisztitasa (lasd a C1-C2 ab-
rat)”, Oldal 64)
- A(15)/(16) szlirék a portol el vannak dugulva?
> (lasd ,A szlir6 tisztitasa (lasd a D1 - D4 dbrat)”, Ol-
dal 64)
- A(4) akkumulator feltoltési szintje tul alacsony?
> (lasd Az akkumulator feltoltése”, Oldal 63)
A porgyijto tartaly rendszeres kiiritése és a sz(irék rendsze-
res tisztitasa optimalis szivasi teljesitményt biztosit.
Ha a szivasi teljesitmény ezutan sem megfelel6, adja le a por-
szivot a Vevdszolgalatnal.

Vevoészolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kovetkez6 cimen is megtalalha-
tok: www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas
A benne talalhat6 lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumulatorokat a kozuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
kozo kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
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mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Hulladékkezelés
X3/ A porszivot, az akkumulatorokat, a tartozéko-
Fg,ﬁ kat és csomagoldanyagokat a kornyezetvédel-

mi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafel-
hasznalasra leadni.

E Sohase dobja ki a porszivot és az akkumulato-

rokat/elemeket a haztartasi szemétbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd porszivokat és a 2006/66/EK eurdpai iranyelv-
nek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akkumulatorokat/
elemeket kiilon ossze kell gy(ijteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 65).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpasuickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro colo3a)

B coctaB akcnnyarayMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLWM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-

LLiee PYKOBOACTBO MO 3KCMNyaTaLmuu, a Takke NPUNoXeHKA.

WHopmaLus o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CO[EPKUTCA

B NPUNOXKEHNH.

WHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHA YKasaHa Ha Kopny-

Ce U30EeNKA U B NPUNOXKEHUN.

[lata M3roToBneHUA yKasaHa Ha Kopnyce u3fenua.

KoHTakTHaA MHdopmaLma OTHOCUTENbHO MMMOpPTepa Coaep-

XKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3genus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyert-

A K 3KCnNyaTaluu no ucteueHnu 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl

WU3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTeNbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-

TOBNEHMSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUIMOOUHbBIE feii-

CTBUA NepcoHana unu1 nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UK NO-
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

~ He UCNOoNb30BaTh NPK NOABNEHUM biMa HENOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca u3fenus

— He UCNOMb30BaTh C NEPEBUTLIM UK OTONEHHbBIM ANEKTPH-
yeckum kabenem
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- HE MCMOMb30BaTh Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxnaa (s pacnbinAemoit Boge)

- He BK/ouaTh Npu NonagaHuy Bofibl B KOPMyC

— He UCnonb3oBaTh NP1 CUNbHOM UCKPEHWH

- He MCMonb30BaTh NpU NOABNEHUM CUNbHOM BUDpaLMK

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI

— NepeTépT UK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- NOBPEXAEH Kopnyc U3nenus

Tuvn ¥ NepHOAHYHOCTb TEXHUUECKOro 06CnyKUBaHHA

PeKoMeHAYeTCA OUMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCNE KaX-

11070 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHue

- HeobXxoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- Heobxoaumo XPaHWTb BAanu OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHDBIX yuen

- NpM XpaHeH1H Heobxo1Mmo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He onycKaeTca

- fnogpobHble TpeboBaHMA K yCNOBHUAM XpaHEHUs CMOTPH-
e BIOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTHpoBKa

- KaTeropuuecku He ONyCKaeTca najeHune 1 niobble mexa-
HWUECKHWeE BO3AEMCTBIA HA YNAKOBKY NPy TPAHCMOPTH-
poBke

- NpM pa3rpy3ke/norpy3Ke He 0MyCKaeTca UCMoNb30Ba-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLelt No NpUHLMNY
3aXMMa yNakoBKH

- noppobHble TpeboBaHHsA K yCNoBMAM TPAHCNOPTUPOBKM
cmoTpute B OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHuA no TeXxHuKe 6e3onacHocTH
AnA nbinecocos
3aHWI N0 TexHMKe HE30MACHOCTU U UHCTPYK-

MM MOXET MPUBECTU K MOPAXKEHUIO 3NEKTPH-

UECKUM TOKOM, MOXapy W/Wu TAXENbIM TPaBMaM.

CoxpaHAiTe 3TH UHCTPYKLUK W YKa3aHuA ana byaywero
MCNONb30BaHHuA.

» ITOT NbINECOC He PACCUYMTAH Ha UC-
nonb30BaHKe AeTbMH UNH NULAMH
C OrpaHHYEHHbIMH PU3HUECKUMM,
CEHCOPHbIMH WU YMCTBEHHbIMH
CnocobHOCTAMM UNH HeJ0CTaToY-
HbIM OMbITOM W 3HAHUAMM. MHaue
CyLLieCTBYET ONacHOCTb HeMpaBHnb-
HOTO UCMONb30BAHKA UK NONyYe-
HWA TPABM.

MpouTuTe BCE YKa3aHWA U HHCTPYKLUK NO
TeXHuKe besonacHoctu. HecobniogeHue YKa-

» He octaBnsiite geteit be3
NPUCMOTPa. [1eTW He AOMKHbI UT-

patb C Nbl/1eCoCoM.

4] npmyan_ He cobupaiite BpeaHble ana 3a0-

pOBbA MaTepuanbl, Hanpumep,

XOEHUE

APeBeCcHy1o nbinb byka unu py6a,

NbiNb FOPHBIX NOpoA, acbect. 31 BeLecTBa ABNAKTCA

KaHLeporeHHbIM1. OCBELOMBTECH O AEHCTBYIOLMX B Baluert

CTpaHe NOMOXKEeH!AX/3aKoHaxX OTHOCHTENbHO 0DpalleHKA C

BPEAHOW AN1Al 300POBbSA MbIbHO.

» HUcnonb3yiite nbinecoc TonbKo B TOM cnyyae, ecnu Bbl
NONy4HNM1 AOCTaTOUHO HHopMaLK 06 UcTIoNb30Ba-
HUM. TILATENbHbIA MHCTPYKTAX CHUXKAET PUCK HEMPABUb-
HOW 3KCMyaTaLyum ¥ TpaBM.

4] NPEAYNPE- Mbinecoc npeaHasHaueH TONbKO

XOEHUE [ANAl BCacbiBaHHA CyXMX MaTepHa-
noB. MPOHUKHOBEHHE BOAbI BHYTPb

3N1EKTPOMHCTPYMEHTA YBENIMUMBAET PUCK NMOPAKEHHA INEK-

TPOTOKOM.

» BHUMAHUE! Ucnonb3yiiTe U XpaHUTE NbiNecoc Tonb-
KO B nomeLLeHuaAX.lonafaHue LOXAeBOM BOLbI UM BNa-
M B MbINECOC NOBbILLAET PUCK yAapa 3NEKTPUUYECKUM TO-
KOM.

» ObecneuuBaiiTe XopoLIyI0 BEHTUNALMIO Ha pabouem
mecre!

» PeMOHT nbinecoca paspeluaeTca BbINONHATL TONbKO
KBanu(MuMpoBaHHOMY NepcoHany 1 TONbKO C UCMOMb-
30BaHMeM OPUrMHaNbHbIX 3anyactei. ITMm obecneum-
BaeTcA be3onacHoCTb Nbinecoca.

» Mepep akcnnyarayueii npoBepaiTe 6esynpeutoe co-
CTOAIHWE LUNaHra oTcacbiBaHuA. OcTaBnAiTe NP1 3TOM
LUNAHT 0TCAacbIBaHUA NOAKNIOUEHHBIM K Nblnecocy,
4T0GbI NbINb CRYYaHHO He BbicbiNanackb. VHaue Bbl Mo-
KETe BLOXHYTb MbiNb.

» He oumnwaiite nbinecoc nop NpAMoN CTpyei BoAbl.
[POHMKHOBEHKE BOAbI B KPbILLKY Mblecoca yBenuunBaeT
PUCK YAapa aNeKTPUUECKUM TOKOM.

» [p1 noBpeXAEeHNN U HEHaANEXKALLEM UCTIONb30BAHHH
aKKyMynATopa MOXeT BblAeNUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcA UnM B3pbiBaTtbea.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH xanob obpa-
TUTEC K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasgpaxeHue fbixa-
TeNbHbIX NyTen.

» Mpu HenpaBMNbHOM HCNONb30BaHUH U3 AKKYMYNATOPa
MO2XeT noteub Xuakoctb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Hell. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe COOT-
BeTCTBYloLLee MecTo Bogoi. Ecnu ata xupkocTb nona-
AeT B nas3a, T0 ;0NONHUTEeNbHO o6parTutech 3a
NoMoLLbIO K Bpauy. BbiTeKatoLasn akkyMynaTopHas Xug-
KOCTb MOXET MPMBECTH K PasfpaXeHHio KOXK UK K 0XK0-
ram.

» OcTpbiMK NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM UMK OT-
BEePTKOW, a Takxe BHELUHHM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBpPeAUTb aKKyMYNATOpPHYIo batapelo. 310
MOXeT NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
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BO3ropaHHIo C 3afibIMNEHNUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOM batapew.

> 3awwmwanTte HeMCNoNb3yeMbli aKKyMYNATOP OT KaH-
LleNnAPCKUX CKPenoK, MOHET, KNoueil, rBo3aen, BUH-
TOB M APYTHX ManeHbKNUX MeTann1MuecKux npeameToB,
KOTOPble MOTyT 3aKOPOTHTb NoAtoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NOMCOB aKKyMYNATOPa MOXET MPUBECTH K 0O~
ram Unu noxapy.

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1p1 3T0M BO3HMKaeT
0OMacHOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

3awuwaiite akkymynaTopHyto 6arapeto ot

BbICOKMX TEMNepaTyp, Hanp., oT ANUTENbHO-

o ‘ ro HarpeBaHuA Ha COMHLE, OT OTHA, FPA3M,
FaaN BoAbI M Bnaru. CyLLEeCTBYET 0NacHOCTb B3pbiBa

11 KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.
» Ucnonb3yiiTe akKymynaTopHyio 6atapeio TONbKO B H3-
[enuax u3rotoButens. To/bKO TaK akKyMyNATOP 3alliu-
LLieH OT OMacHOM NeperpyaKu.

» He cobupaiite ropauyio Un1 ropALLyIo Nbinb U He pa-
6GoraiiTe BO B3pbIBOONACHBIX NOMELLEHHUSAX. [Tbinb MO-
KET BOCMNAMEHATbCA UMK B3PbIBATbCA.

OnucaHue NpoAyKTa U ycnyr

MpuMeHeHHe NO Ha3HAUEHHUIO

Mbinecoc npefHa3HayeH [1A 3acacbiBaHWA/CODUPaHHA He
OMacHbIX [i/19 30POBbA CyXUX MaTepUanos.

Mbinecoc npefHasHaueH TONbKO U UCKMIOUMTENBHO A UC-
MoNb30BaHHA B JOMALLHEM X03ANCTBE.

M306pa)|(6HHble COCTaBHbI€e YaCTH

HyMepalua cocTaBHbIX YacTer BbINOMHEHa No u3obpaxe-
HMIO HA CTPAHHMLE C NIIOCTPALMAMM.

(1) KHonka pa3bnokupoBKku KOHTEMHepa Ans Mbinu
(2) Bobikntouatenb
(3) MHamkaTop 3apsKeHHOCTH aKKYMyNATOPHOH batapen
(4) Axkymynatop ™
(5) Kopnyc neuratens
(6) KoHTeitHep ans nbinu
(7) YonuuutenbHas Tpybka
(8) Kpennenue ans wienesoin Hacaaku/WeTku
(9) Lletka
(10) Lenesas Hacagka
(11) HanonbHas Hacagka
(12) AKKYMYNATOPHBIN OTCEK
(13) Knonka pa3bnokupoBKkH1 akkyMynsaTopa
(14) Tvbkwit WwnaHr-yanuHutens *
(15) dunbtp rpyboii ouncTki
(16) dunbtp
(17) Bolemka
(18) YnnotHenue hunbTpa
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(19) HacteHHblit nepxarens

A) U306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH He BXO-
[AT B CTaHAAPTHBIIH 06bem nocTaeku. MoNHbI# accopTUMEHT
npHHagneXxHocTei Bbl HalipeTe B Halwei nporpamme npu-

HaANeXHOCTeN.

TexHuueckue AaHHblIe

AKKYMYNATOPHbI Nbinecoc EasyVac 12
ANnA cyxon y6opku

ApPTUKYNbHBIA HOMEP 3603CDO0O..
06bem koHTelHepa (bpyTTo) n 0,38
Makc. paspexeHue KlMa 5,3
Makc. nponyckHas cnocob- Wi 1,2
HOCTb MHH.

Macca cornacHo EPTA- Kr 1,0
Procedure 01:2014

[lonyctman Temnepatypa BHeLLHew cpegpl

— BO BpeMs 3apsaku 5C 0...+45
- BO BpeMA akcnnyataumu® v Bo R -20...+50
BPEMA XpaHeHHs

PekomeHayeMble akkyMynaTo- PBA 10,8V...
pbl PBA 12V ...
PekomeHayemble 3apsgHble AL11..
ycTpoicTBa GAL12..

GAL 12V-...

A) orpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temnepartype <0 °C

TexHWuecKue jaHHble OnpefieneHbl C akKyMynATopHoi batapeei,
BXOfiAiLieN B 06bEM MOCTaBKHU.

Cbopka

3apapka akkymynaTtopa

» Monb3yiitecb TONbKO 3apAAHLIMU YCTPOUCTBAMH, YKa-
3aHHBIMM B TEXHUUECKHX NapaMeTpax. ToMbKo 3T 3a-
PAAHbIE YCTPOICTBA NPUrOAHDI A TUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynsTopa Balero aneKTpouHCTPYMEHTa.

YkasaHue: AKKyMynaTopHas batapes nocTaBnseTca B ua-

CTUUHO 3apAXXEHHOM COCTOAHUM. [lns obecneueHus onHoi

MOLLIHOCTH aKKYMYNIATOPA 3apAAKMTE ero NonHOCTbIO Nepes

MepBbIM MPUMEHEHHEM.

TTUTUIA-UOHHBIN aKKYMYNATOP MOXET bbiTb 3apsikeH B noboe

Bpems bes cokpalleHus cpoka cnyxbbl. [pekpatlerue npo-

Liecca 3apsiaKkv He HaHOCHUT Bpefia akKyMynaTopy.

[IMTHEBO-MOHHaA akKyMynATopHas baTapes alLuiLeHa ot

rnybokoi paspaaku cuctemoit Electronic Cell Protection

(ECP). MNMpv pa3pskeHHO akKyMynaTOpHOW baTapee akky-

MYNATOPHbIN NbINECOC BbIKMOUaeTcs bnarogaps cxeme 3a-

LTI,

» [ocne aBTOMaTHUECKOrO BbIKNIOUEHUA HE HAXKUMalTe
6onbLue Ha BbikniouaTenb. AKKyMynaTop MOXeT bbiTb
MOBPEX/EH.

[ins 3apsAnKM akkyMynaTopHyto b6atapeto Hy»Ho U3BNeUb U3

nbinecoca.
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[inA KOHTpONA TemMnepaTypbl akkyMynATOP OCHaLLEH TEPMO-
Pe3nCTOPOM, KOTOPbII MO3BONAET NPOU3BOANTH 3apPAAKY
TONbKO B TEMNepaTypHoM aranasoHe ot 0 °C o 45 °C.
Bnarogapa aTomy gocTuraeTca npofoMKUTENbHbIA CPOK
cnyxbbl akkymynaTopa.

3HauuTeNnbHOE COKpaLLEHNe NPOLOMKUTENBHOCTH PaboThl
nocne 3apAfa CBMAETENbCTBYET O CTapeHUM akKyMynaTopa 1
yKa3blBaeT Ha HEOHXOAMMOCTb €ro 3aMeHbl.

YuuTbiBaiTe yKkazaH1A N0 YTUNN3ALMM.

WnamnkaTop 3apsKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOI baTapeu
TpH 3eneHblx CBETOANOAA HA MHANKATOPE 3aPAXEHHOCTH aK-
KymynaTopa (3) nokasbiBaloT ypoBeHb ero 3apsaaa (4). Uu-
[MKaTOP 3apsAaa ropuT TONbKO 3 CeK. Nocne BBOAA B aKCMNY-
arauuio.

Ceetoaunopn EMKoCTb

HenpepblBHbI CBET 3 3eNeHbIX >2/3
CBETOAMOA0B

HenpepbliBHbIN CBET 2 3eNEHbIX >1/3
CBETOAMO0B

HenpepbiBHbIi cBeT 1 3eneHoro < 1/3
cBeToaMoaa

Mwuratowmi cBeT 3-x 3eneHbix cBe-  Peseps

TOIMOL10B
ECnu npu BKNIOUEHNM CBETOAMO HE TOPHT, TO aKKYMyNATOP
HEWUCNPaBEH W €ro CNeflyeT 3aMeHHTb.

YcTaHoBKa M CHATHE akKymynaTopa (cm. puc. A1 - A2)

» Mpu ycTaHoBKe aKKyMynATOpHoOil 6atapen He npume-
HAWTe cuny. AkkymynaTopHas batapes yCTpoeHa Takum
0b6pa3om, uTo OHa CTAHOBMTCS B MbINECOC TOMbKO B Npa-
BUNbHOM MONOXEHWH.

- BcraBbTe akkymynaTopHyto batapeto (4) o ynopa B akky-
MYNATOPHbIN oTCeK (12).

- [inf u3BneueHus akkymynstopa (4) HaxmuTe Ha KHOMKK
pa36bnoknpoBku (13) Ha akKyMynATOPE U U3BNEKUTE ero
13 aKKyMynaTopHOro otceka (12).

MoHTax npuHagneXXHocTen ANnA BCacbiBaHUA
(cm. puc. B)

» Mepepn pabotamu no Texo6cnyKUBaHUIO U OUHCTKE bl
necoca, ero HacTpoHKoMH, 3aMeHON NPUHAANEKHOCTEN
UNU XpaHeHHeM U3BNeKaiTe akKyMynATopHylo 6ara-
peto. 3Ta Mepa NPefOCTOPOXKHOCTH NPENOTBPALLAET He-
npefHamMepeHHOe BKOUEHHE Mblnecoca.

BcacbiBatoLme NpUHAANEXHOCTH MOXHO BCTABNATb HEMo-

CPEe/CTBEHHO B KOHTEHHEP Ans nbinu (6).

B03MOXHOCTH KOMOMHUPOBAHMA Pa3NUUHBIX BCAChIBAOLINX

NPUHAANEXHOCTEN CM. Ha PUCYHKE.

- [InoTHO BCTaBNANTE BCACbIBAOLLME MPUHALIEXHOCTH B
natpybok Ha KoHTelHepe As nbinu (6) v apyr B Apyra.

PaboTa c HHCTPyMEeHTOM

» lepepn pabotamu no Texo6cnyKMBaHMIO U OUHUCTKE Mbl-
necoca, ero HacTpPoiKo1, 3aMeHOo! NPUHAANEXHOCTEN

UN1 XpaHeHHeM H3BNeKaiTe akKyMYynATopHylo 6ata-
peto. 31a Mepa NpPefoCTOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET He-
npeaHaMepeHHoe BK/OUEHHE Mblnecoca.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» Mepep paboroii c nbinecocom ybeautechb, uto punbTp
MOHTHPOBaH HaieXHO.

» WUcnonba3yiite ToNbKO (hUNbTPbLI, HE UMElOLLHE NoBpe-
XpAeHui (TpewuH, AbIPOK u np.). B cnyuae noBpexae-
HUA HeMe[IeHHO 3aMeHuTe (pUnbTP.

BknioueHue/BbiKnoueHHe

— Ur0bbl BKNIOUKTD MbINECOC, HAKMUTE Ha BbIKMOUa-

Tenb (2).

— Urobbl BBIKNIOUKTD MbINECOC, elLe Pa3 HAXMHTE Ha Bbl-

Kntouarens (2).

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» [ina obecneueHnsa kauecTBeHHOMH U BezonacHoi pabo-
Tbl COAEPXKHTE NbINECOC U BeHTHNALMOHHbIE NPope3u
B UKCTOTE.

- Bpems 0T BpeMeHH1 NpoTUpaiiTe Kopnyc nbinecoca Bnax-
HOW TPANKOM.

- [lpoTupalite 3arpA3HeHHble 3apAaHblE KOHTAKTbI CYX0M
TPANKOW.

» Mepepn pabotamu no Texo6cNyKUBAHUIO U OUHCTKE Nbl-
necoca, ero HacTpoHKoMH, 3aMeHON NPUHAANEXHOCTEH
WNH XpaHeHHeM U3BNeKaiTe aKKyMynaTopHyto 6ara-
peto. I1a Mepa NpefoCTOPOXHOCTM NPeAoTBPALLAET He-
npefHaMepeHHoe BKOUEHHE Mblecoca.

OumcTKa KoHTelHepa ana nbinu (cM. puc. C1-C2)

OuuLanTe KoHTeHHep AnA nbinu (6) nocne Kaxaoro Nonb3o-

BaHWA ANA NOALEPXKaHNA ONTUMaNbHOM NPOU3BOAUTENbHO-

CTH Mbinecoca.

- Cnerka onycTuTe NblNecoc, utobbl NPy OTKPLITUM MbINECO-
Ca M3 MbiNeBOW KaMepbl He Cbinanach Mbifb.

- HaxmuTe Ha KHOMKy pa3bnok1poBkH (1) u cHUMKTE
KOHTeiHep AnA nbinu (6) ¢ kopnyca asurarens (5).

— BbITpAXHUTE KOHTeHHEP ANA Nbinu (6) Hag NoaXoAALIMM
MYyCOPHbIM 6akoM.

- [1pu HeobX0AMMOCTH OUUCTHTE (UNBTPBI.

- [locne 3Toro yCTaHOBUTE KOHTEHHEP ANIA MbIW CHU3Y B
KOPMyC IBUraTens v Cnerka HaxMM1Te Ha KOHTeHHep ans
MbinK, YToObl OH BOLLEN B 3aLieNNEHNE CO LWENUYKOM.

Ouncrka chunbtpa (cm. puc. D1 - D4)
®unbTp (16) Henb3s nofBepraTb BNAXHOM OUMCTKE.

- Cnerka onycruTe nbinecoc, yT0bbI NP OTKPbITUK Nblneco-
ca 13 NblNeBow kaMmepbl He cbinanach Mbinb.

- HaxmuTe Ha KHoMKy pa3bnok1poBkH (1) u cHUMKTE
KOHTeiHep ans nbinu (6) ¢ kopnyca asurarens (5).

- CHumuTe ounbTp rpy6boit ounctku (15) ¢ punbtpa (16).
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- BosbmuTeck 3a Bblemky (17) B kopnyce asuratens (5) u
cHumuTe dunbTp (16) 3a ynnotHeHue dunbtpa (18) ¢
Kopnyca ABuratens.

- OcTopoxHo BbibeiTe unbTp (16) Ham NOAXOAALMM My-
COPHbIM bakom.

[pouncTuTE NNACTMHBI HUNbTPA MATKOM LLETKOM.

Cbopka npousBoauTCA B 06paTHON NOCNEA0BaTENbHOCTH.

XpaHeHue

- BcTaBbTe BcacblBatoLLMe NPUHANEXHOCTH B NPELYCMOT-
peHHble ANns KX Kpennewus (8) Ha nbinecoce.

- Wcnonb3ayiTe onuMoHanbHo HacTeHHbIM aepxatens (19)
[INA KOMNAKTHOrO XpaHeHMs nblnecoca  NpUHafNexHo-
CcTei ins BcacbiBaHuA (cM. puc. E).

HeucnpaBHocTi

Mpu He[oCTaTOUHON NPOM3BOAMTENBHOCTH BCAChIBAHHA
npoBepbTe:
- KonTteitHep ans nbinv (6) nonow?
> (cM. ,,0umncTKa KoHTeHHepa Ang Nbinu (cM. puc. C1-
C2)", CtpaHvua 68)
- Ounbtpbl (15)/(16) 3abunuck nbibio?
> (cM. ,OumncTka ounbTpa (cm. puc. D1 - D4)“, CtpaHu-
12 68)
- 3apan akkymynaTopa (4) CnuiLKom HU3KUin?
> (cMm. ,3apaaka akkymynsatopa“, CtpaHuua 67)
PerynapHoe onopoxHeHWe KOHTEMHePa ANs MblK M 0UNCTKa
(h1nbTpa rapaHTUPYHT ONTUMANbHYH MOLLHOCTb BCACblBa-
HuA.
Ecnu nocne atoro npon3BoMTENbHOCTb BCAChIBAHMA He MO~
BbICHTCS, TO MbINECOC CNEAYeT CAATb B CEPBUCHYIO MacTep-
CKyHO.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONpocam
np1UMeHeHHs

CepBHCHbII OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0Bcny»xuBaHuIo Balero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM pa3aeneHnem
netanei 1 HopMaLLMI NO 3aNUacTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnstoumi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YA0BONLCTBAEM OTBETHUT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee NPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobniofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOMbKO B (PUPMEHHbIX
UN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwuy.
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHne KoHTpadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHO B 3KCNyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeHue
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua
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YNONHOMOUEHHAA M3rOTOBUTENEM OpPraHKU3aLIMA:
000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas o0n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

benapycb

1M «Pobepr bow» 000

CepBUCHbIH LIEHTP M0 06CNYKMUBaAHWIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.:+375(17) 2547916

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com

OduumanbHbli caT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTMPOBAHMA U NPUEMa NPETEH3UH

TOO «PobepT bouux (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaea, f1. 180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.:+7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

MonHyio M aKTyanbHyto MHHOPMALMIO O PACTONOXEHUH Cep-
BUCHbIX LIEHTPOB W MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyUnTH
Ha oh1LMaNbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

[1n. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii LeHTp TOMA3

2069 Knwures

Ten.: + 37322 840050/840054

dakc: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, AsepbaiipxaH, Fpysua, Kupruscran, MoHro-
nua, TapkukucTad, TypKMeHUCTaH, Y36ekuctan

TOO «PobepT boux (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpopaxHoe obcnyxuBaHue Npocnext
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcraH

CnyxebHas an. noura: service.pt.ka@bosch.com
OduumanbHbli Beb-cait: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoXeHHble TMTUEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE batapeu
pacnpocTpaHsioTca TpeboBaHs B OTHOLLIEHUW TPAHCMOPTH-
POBKM OMACHbIX rPY30B. AKKyMyNATOPHbIE batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMUM N0/b30BaTeNeM aBTOMOBUbHbIM
TpaHCnopToM be3 HeobxoaUMoCTH CObMIOAEHHA [IONONHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM WY TPAHCMOPTHBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoaumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKUPOBKE.

Bosch Power Tools
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B 3TOM Ccyuae npu NofroToBKe rpyaa K 0TnpaBke Heobxoau-
MO yyacTie 3KCriepTa no OnacHbIM rpy3am.

OTnpaBnAiTe akkyMynaTopHyto batapeto ToNbKo C HenoBpe-
KIOEHHBIM KOPNYCOM. 3aKNeiTe OTKPbIThIE KOHTAKTbI U yNa-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Ljanach BHyTPM ynakoBku. [oxanyicta, cobniogante Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HaLMOHAMbHbIE NPean1ca-
HUA.

Ytunusauus

)5

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponelickor aupekTueon 2002/19/EU
OTCNY>KMBLUKE NbINECOChl U B COOTBETCTBUM C EBPONENCKOM
nupekTnBoi 2006/66/EC nospexaeHHble MO0 OTCNYKUB-
LUWe aKKyMynATopbl/6ataperiki HyHo cobrUpaTb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKN UMCTYIO PEKYNEPaLMIO.

Mbinecockl, akkyMynATOpHbIe batapeu, npu-
HaZNEXHOCTH 1 YNakoBKY HeobxoanMo caa-
BaTb Ha 9KONOTMUECKH UKCTYIO YTUMI3ALMIO.

He BblbpacbiBaiTe NbiNecochl U akkyMynaTop-
Hble baTapew/baTapeiiku B bbiToBok Mycop!

AkkymynsaTopbl, 6atapen:

NuTHiA-HOHHDIe:

lMoxany#cra, yuuTbiBaKTe yka3aHue B pasaene TpaHCnopTy-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTpoBka“, CTpaHuLa 69).

YKkpaiHncbKa

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana
BifACMOKTYBauiB
HCTPYKL|i MOXXe NPU3BECTH 10 YPAXKEHHA

€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NOXeXxi Ta/abo

BaXKWX CEPHO3HNX TPABM.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.

» Lie# nUNoCMOK He po3paxoBaHUM
Ha BUKOPHUCTAHHA RIiTbMH i
ocobamu 3 obmexxeHumMH
¢i3MUHMMH, CEeHCOpHUMHK ab0
po3ymoBHMMH 3aib6HOCTAMHM ab0
HeA0CTaTHIM AOCBiAOM i
3HAHHAMM. |HaKLLEe MOXN1BE

Mpouutaiite Bci 3acTepexKeHHs i BKa3iBKU.
HeBuKOHaHHs BKa3iBOK 3 TEXHikM be3neku 1a

HenpaBUNbHE BUKOPUCTAHHA Ta
Hebe3neka oaepxaHHA TPaBM.
» [AuBiTbcA 3a pitbMu. [liTv He

MOBUHHI rPaTucCA 3 MUTOCMOKOM.

N NOMNEPE- He 36upaiite Hebe3neuHi gna
\ X

[DKEHHA zn,opos A MaTepianu, Hanp.,

ykoBy abo fy6oBy THpCy,

NopoAHMI nun, a3becr. L|i peuoBrHK BBaXaKOTbCA

KaHLeporeHHUMH. [loBigaiTech Npo UMHHI NONOXEHHS/

3aKOHM CTOCOBHO NOBOKEHHS i3 LKIAIMBUM /1A 3A0POB'A

NUNOM, WO AitoTb Y Balwii kpaiHi.

» BukopucToByiiTe NUNOCMOK NHULLE NiCNA OTPHMaHHA
AO0CTaTHbOI iH(hopMaLLii CTOCOBHO BUKOPUCTAHHA.
PeTtenbHui iIHCTPYKTax 3MEHLLYE PU3NK HEMPABUBHOTO
KOPUCTYBAHHS iHCTPYMEHTOM Ta PU3WK TPaBM.

N NOMNEPE- MnocmMoK NpU3HaueHui nuwe ans
[DKEHHA 36upaHHa cyxux marepianis.

[MoTpannaHHA piauHK B
€NEKTPOIHCTPYMEHT NIABMLLYE PU3MK YPAKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» YBATA! [lunocmok ,03BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH Ta
36epirat nuwe B npuMiLLeHHAX.[TOTpannAHHA
[10L10BOI BOAM abo BONOrM y NMNOCMOK 3Binbluye pusuk
YPaXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» Cnigkyiite 3a fo6poto BeHTHNALEI0 HAa pobouomy
micui.

» PeMOHT NMNoCMoKa A03BONAETLCA BAKOHYBATH NHLUE
KBanicikoBaHOMy nepcoHany i nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. Lium
3abesneuyeTbcs 36epexxeHHA NMNOCMOKOM 10ro
6e3neuHux BNacTMBOCTEN.

» [lepep ekcnnyarauicto nepesipsaiite 6e3goraHHui
CTaH BiACMOKTYBanbHoro wnaxra. He Big'egHyiite npu
LibOMY BiACMOKTYBaNbHHIA LINAHT, W06 NuUA He Mir
HEeHaBMHCHe BUCMNATHUCA. |HaKlLe BU MoXeTe BOAUXHYTH
nvn.

» He ouuwwaiite NMNOCMOK Nif NPAMUM CTPYMEHEM
BOAM. [10TPaNNAHHA BOAM B KPULLKY NMNOCMOKA
30iNbLUYE PU3KK YPKEHHA ENEKTPUUHWM CTPYMOM.

» Mpu nowkoaxxeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimaTucb abo
BUOYXaTH.BnycTiTh CBiXKe NOBITPA i — Y pasi ckapr —
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap MoXe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

» Mpu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei Moxe NOTEeKTH pifMHA. YHUKaITe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMuiiTe
BignosigHe micue Boaoto. A0 piguHa noTpanuna B
0ui, ,0AATKOBO 3BEPHITbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
piAMHA MOXe CNPUUMHATH NOJIPA3HEHHS LLIKipK abo
oniKK.

» [ocTpuMK NnpesmeTamu, Hanp., rBi3aKamu abo
BUKPYTKaMH, a60 NPUKNafaHHAM 30BHIlLHbOI CUITH
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MOXHa NOLWKOAUTH aKyMynATOpHY barapeio. Moxnuse
BHYTPILLUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpPAHHA, YTBOPEHHSA
MMy, B1ubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» He 36epiraiite akymynaropHy 6arapeio, koo Bu
came He KOPUCTYETECb, NOPAZ, i3 KaHLeNAPCbKUMH
CKpinKamu, Knlouamu, rBi3AKamMu, rBUHTaMH Ta
iHLIMMM HeBEeNMKMMH MeTaneBUMH NpeaMeTaMHu, AKi
MOXYTb CIPHYMHUTH NePeMHUKaHHA KOHTaKTIB.
KopoTke 3aMUKaHHA MiXX KOHTaKTaMK aKyMynATOPHOI
barapei MoXxe ClPUUMHATH OMiKkK abo NoXexy.

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6arapeto. [cHye
Hebeaneka KOPOTKOro 3aMUKaHHSA.

g’/ 3axuwaiite akyMmynaTopHy 6atapeto Big

od Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAAMHNX
FX‘ NpoMeHiB, BOTHI0, OpyAy, BOAH Ta BONOTH.
AN IcHye Hebe3neka BUbYXy | KOpoTKOro

3dMUKaHHA.

» BukopucToByiiTe aKkymynaTopHy batapeto nuue y
BUpo6ax BUpo6HMKa. [T1LLe 33 TAKUX YMOB aKyMyNiATOp
Oyne 3axuLLEeHui Bif Hebe3NeUHOro NepeBaHTAXKEHHS.

» He 36upaiite rapAunit NUA Ta NUNA, WO FOPHUTb, i He
npauyoiite y BUOyxoHe6e3neuHux npuMiteHHaAX. [un
MOXe 3aimaTuca abo Bubyxaru.

Onuc npoAyKry i nocnyr

Npu3HaueHHa npunagy

IMNoCcMoK Npu3HaueHui ana 36MpaHHA Ta BCMOKTYBAHHS He
LWKIANUBKX ANA 300POB'A CyXMX PEUOBHH.

[TMNOCMOK NPU3HAUEHWH BUKMTIOUHO AN JOMALLHBOTO
BUKOPMCTaHHA.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeHUX KOMMNOHEHTIB MOCMNAETLCA Ha
300paXxeHHsA NMMNOCMOKa Ha CTOPiHKaX 3 Ma/loHKaMH.

(1) KHonka po3bnokyBaHHs NUNo3bipHOro KoHTelHHepa
(2) Bumukay
(3) IHaMKkaTop 3apsamKeHoCTi akymMynATopHoi batapei
(4) AxymynatopHa batapes”
(5) Kopnyc aeuryHa
(6) KowuteitHep ans nuny
(7) NoporxyBanbHa Tpyba
(8) KpinnexHa ans WwWinMHHOT HacaaKK/ LTk
(9) Llitka
(10) LLinuHHa Hacaaka
(11) Mipnorosa Hacapka
(12) Cekuin gns akymynatopHoi batapei
(13) KHonka po3bnokyBaHHa akyMynaTopHoi batapei
(14) THyuka nofoBxyBanbHa Tpybka”
(15) ®inbTp rpyboro oumeHHs
(16) dinbTp
(17) Npopis
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(18) YwinbHeHHs dinbTpa
(19) HacrinHe kpinnerHa "

A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaAn He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHI 06¢cAr noctaBku. MOBHKI aCOPTUMEHT
npunaaana Bu 3HaiaeTe B Halwii nporpami npunagas.

)

TexHiuHi paHi

AKYMYNATOPHUIA NMNOCMOK EasyVac 12
Lns cyXoro npubupaHHa

ToBapH1i HOMep 3603CDO0O..
MicTkicTb emHocTi (bpyTTO) n 0,38
Makc. po3pimxeHHs KlMa 5,3
Makc. nponyckHa 3gaTHicTb M%/xB. 1,2
Bara BignosigHo no EPTA- Kr 1,0

Procedure 01:2014
[onyctima Temneparypa HaBKONMLLIHBOTO CepenoBHiLa

— NPy 3apAXKaHHI © 0...+45
- npv ekcnnyartaui” i npu T -20...+50
36epiraHHi
PekomeHa0BaHi akyMynaTopHi PBA 10,8V ...
barapei PBA 12V ...
PekomeHaoBaHi 3apsagHi AL11..
npucTpoi GAL12..
GAL 12V-...

A) obmexeHa noTyxHicTb npu Temnepatypi <0 °C
TexHiuHi jaHi BU3HaUeHi 3 akyMyNnATOPHO batapeeto, LU0 BXOAWTL B
obcAr noctasku.

MoHTax

3apapxaHHA aKyMYnAToOpHoi 6aTapei

» BukopucToByiiTe NHiLe 3apaAHi NPUCTPOI, 3a3HaUeHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3paxoBaHuH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPUCTOBYETbCA Y Bawwomy npunagi.

BkasiBka: AkymMynaTopHa batapes nocTaBnAeTbCA YaCTKOBO

3apsmkeHoto. LLLob akymynaTtop Mir peanisyBatv cBoto

NOBHY EMHICTb, Nepes TUM, AK NEPLUMIA pa3 NpaLtoBaTh 3

NpUNazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaUTH Y

3apAAHOMY NPUCTPOI.

TNiTieBO-IOHHUI aKyMyNATOP MOXHa 3apAMAKATH KoK

3aBrofjHO, Lie He CKOPOUYE MOro ekcrnnyatauinHui pecypc.

lepeprBaHHA NpoLecy 3apAmKaHHA He NOLIKOAXYE
akymynsTop.

TNiTieBO-iIOHHUI aKyMyNATOP 3axMLLEHNH Bia rMbokoro

po3psmkaHHa cuctemoto Electronic Cell Protection (ECP).

Ipn po3pAmKeHOMY akyMynATopi aKyMynATOPHUI

NUNOCMOK BUMUKAETbCA 3aBAAKM CXEMi 3aXHUCTY.

» Micna aBTOMaTUYHOro BAMUKaHHA Ginblue He
HaTHCKalTe Ha BUMMKaY. AkymynaTopHa batapes Moxe
MOLUKOAUTHCD.

[inq 3apsamkaHHS akyMynaTop noTpibHO BUAHATH 3

NUNOCMOKA.

Bosch Power Tools
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AkymynaTop obnagHaHui fatuukom Temnepatypu NTC, akui
[103BONAE 3apAmKaHHA nuwwe B Mexax Big 0 °C o 45 °C. Le
3abeaneuye AOBrUi TEPMiH CY0K akymynaTopa.

3aHaaTo KOPOTKA TPUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBiAUMTL NPO Te, L0 aKyMynAaTop BUuepnas cebe i horo
Tpeba nomiHATH.

3BaXaiTe Ha BKa3iBKM LOAO0 BUAANEHHS.

IHauKaTop 3apapKeHoCTi akyMynATopHoi baTapei

Tpw 3eneHi cBiTNOAIOAM iHAMKATOPA 3apPAIKEHOCTI
akymynaTopHoi batapei (3) nokaaytoTb CTyniHb
3apsmKeHocTi akymynaTtopa (4). [HaMkaTop cTaHy 3apagy
aKyMynaTopa CBITUTbCA NuLUe 3 CeK. NicnA noyarky
ekcnnyaraji.

Csitnopiop EMHicTb

CBiueHHA 3-x 3eneHux >2/3
CBiueHHA 2-x 3eneHux >1/3
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro <1/3
MepexTiHHs 3-X 3eneHux aiogais peseps

AKLLO nicnA yBIMKHEHHA HE CBITUTb XXOAHWM CBiTOAIOf,
AKyMYNATOP HeCNPaBHWM i MOTO Cif 3aMiHUTH.

BcTpomnaHHsA | BUiIMaHHA aKyMYyNATOpHoi 6aTapei (gus.

man. Al - A2)

» He 3acTocoByiiTe cuny np1 BCTPOMASAHHI
akymynaTopa. KoHCTPyKLiA akyMynaTopa He 03BONAE
BCTPOMMTH HOTO B MUNOCMOK HEMPABUIBHO.

- BcrpowmiTb akymynaTopHy barapeto (4) fo ynopy B cexuito
1A akymynaTopHoi batapei (12).

- LLlob BuitHATM akymynsaTop (4), HATUCHITb HA KHOMKK
po3bnokysaHHaA (13) Ha akyMynAToOpi i BUMMITb HOTO i3
cekLii anA akymynatopHoi barapei (12).

MoHTax npunagasn Ana BiACMOKTYBaHHA (ouB.
man. B)

» BuiimiTb akymynaTopHy batapeto, nepiu Hix
BUKOHYBaTH P0DOTH 3 TeXHiUHOro 06CNyroBYBaHHA
260 ouMLLeHHA, HaNALITOBYBaTH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepiu HixX BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepeayBanbHi 3aX0fin 3 TexHiKK De3neku 3MeHLLYioTh
PH3MK BUMa[IKOBOrO 3aryCKy NMNOCMOKa.

BcMoKTyBanbHe Npunaans MoxHa BCTPOMAATH

besnocepeHbo B KoHTeHHEp AnA nuny (6).

MoxnuBocTi KoMbiHaLlii pi3HOro BCMOKTYBanbHOro

NPUNAALA AUB. Ha MaNtoHKY.

- [lobpe 3'eaHyiTE BCMOKTYBaNbHe Npunaana 3 natpybkom
KoHTeHHepa ana nuny (6) i ofHe 3 oAHUM.

Poborta

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBAaTH PoDOTH 3 TeXHIUHOr0 00CNyroByBaHHA
260 ouMLLeHHA, HANALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKnacT¥ NMNOCMOK. Lli
nonepekyBanbHi 3aX0fiM 3 TeXHikK be3neku 3MeHLLYIoTb
PM3MK BUNa[IKOBOrO 3aryCKy NMNOCMOKa.

Mouatok pobotu

» Mepepn nouaTkoM po60TH 3 NHNOCMOKOM
nepeKoHaiTecs, wo ¢inbTp MOHTOBaHMI HafiiHO.

» BukopucToByiiTe nuie HenowKomxeHui dinbTp (6e3
TPiLLMH, OTBOPIB TOLO). Y pa3i NoLWKOMKEHb HeranHo
3MiHiTb (hinbTp.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

- LLlob yBiMKHYTH MMMOCMOK, HATUCHITb Ha BUMMKaY (2).

— LL|o6 BUMKHYTH MUNIOCMOK, LLiE Pa3 HATUCHITb Ha
BUMMKay (2).

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cnyroByBaHHsA | OUMILEHHA

» [insa akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpuMaiite
BiACMOKTYBaY i BEHTUNALiiiHi OTBOPU B YHCTOTi.

- Yac Big uacy npoT1paiite Kopnyc nMnocMoKa Bonoroio
raHuipKkolo.

- [potupalite 3abpyaHeHi 3apsAaHi KOHTaKTH CyXolo
raHuipkoto.

» BuitmiTb akymynaTopHy 6atapeto, nepiu Hix
BUKOHYBAaTH PoDOTH 3 TeXHIUHOr0 00CNyroBYBaHHA
260 ouHLLeHHA, HaNALITOBYBATH NUNOCMOK, MiHATH
npunaaaa abo nepuu Hix BigKnacTy NUNOCMOK. Lli
nonepeKyBanbHi 3aX0au 3 TEXHIKKU De3neKku 3MEHLLYIOTh
PM3MK BUNa[IKOBOrO 3aryCKy MMNOCMOKa.

OuHiLeHHA KOHTeHHepa Ana nuny (aue. man. C1-C2)

OuuuyiiTe KoHTelHep Ana nuny (6) nicns KOXHOro

BUKOPUCTaHHA 1A OTPUMAHHA MaKCUMaNbHOI NOTYXXHOCT

BCMOKTYBaHHA MUNIOCMOKa.

- Tpoxu onycTiTb NMNOCMOK, W00 Nif uac BiAKpUTTA 3
KOHTeAHepa 1A MUY He MOCMMaBCA M.

— HartucHiTb Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA (1) i 3HiMiTb
KoHTeiHep ana nuny (6) 3 kopnyca asuryHa (5).

- BurtpyciTb koHTeiHep Ana nuny (6) Hag CMITTEBUM bakoM.

- 3anoTpebu ouncTiTb PinbTpM.

~ [licnA uboro BCTPOMITb KOHTEMHEP ANA NUNY 3HU3Y B
KOPMYC ABMIYHA i 3N€rka HaTUCHITb Ha KOHTEMHep Ana
nuny, WwWob BiH BiUYTHO YBINALIOB Y 3aUeneHHs.

OunwweHHa dinbTpa (aue. man. D1 - D4)

®inbTp (16) He 403BONAETLCA OUMLLATH Y BONOTHI Crocib.

— Tpoxu onycTiTb NMNOCMOK, 100 Nif uac BiAKpUTTA 3
KOHTEIHepa AnA nuny He NocunaBca Nun.

— HartucHiTb Ha KHOMKY po3bnokyBaHHA (1) i 3HiMiTb
KoHTeitHep ana nuny (6) 3 kopnycy asuryHa (5).

— 3HimiTb chinbTp rpyboi ounctku (15) 3 hinbtpa (16).

- BisbmiTbca 3a npopia (17) B kopnyci geuryHa (5) i
BUTATHITb (hinbTp (16) 3a ywlinbHeHHs dinbtpa (18) 3
Kopnyca ABUryHa.

- ObepexHo BubuiTe inbTp (16) Hag cMiTTEBUM HakoMm.
OuMCTITb NNACTUHU INbTPA M'AKOIO LLLITKOHO.

361paHHA 3ICHIOETbCA Y 3BOPOTHIN NOCNIAOBHOCTI.
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36epiranua

- BcTpomiTh BinCMOKTYBanbHe npunaaas B nepeadaueHi
INA Uboro KpinnexHs (8) Ha nunocmoyi.

- BuKopucTOBYItTE OMLiOHaNbHO HacTiHHe KpinneHHsa (19)
[INA KOMMNaKTHOro 36epiraHHA BiACMOKTYBaua i npunaanas
19 BCMOKTYBaHHs (auB. man. E).

HecnpaBHocri

[Tp1 He[OCTaTHIN NOTYXKHOCTI BIACMOKTYBaHHS nepesipTe:

- KonteiHep ans nuny (6) 3anoBHeHWH?
> (auB. ,OunLLIEHHSA KOHTEMHEpa AnA nuny (auB. Man.
C1-C2)“, CropiHka 72)

- Oinbtpu (15)/(16) 3abuti nunom?
> (ouB. ,,OumiieHHa dinbtpa (aus. man. D1 - D4)*,
CropiHka 72)

- 3apsan akymynaTtopHoi batapei (4) 3aHaaTO HU3bKUIA?
> (ouB. ,3apAmKaHHA akyMynAaTopHoi batapei”,
CropiHka 71)

PerynapHe CnopoXHeHHs KOHTeMHepa ans nuny 1

OUMLLEHHS (iNbTPa rapaHTyoTb ONTUMANbHY NOTYXKHICTb

BCMOKTYBaHHS.

AKLLO nicnA bOro NOTYXKHICTb BINCMOKTYBaHHA He byne

BiAHOBMEHa, BiiCMOKTYBau Tpeba Bifnati B CepBiCHY

MancTepHIo.

Cepsic i KOHCyNbTaLjii 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHii marictepHi By oTpumaeTe Bignosigb Ha Balwi
3anuTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOr0 06CNYroByBaHHA
Bauworo npoaykTy. MantoHku B ieTansx i iHdpopmadito wogo
3anuacT1H MOXHa 3HalTH 3a appecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHs KoHCynbTauii
LLIO[10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balui 3anuTaHHsA CTOCOBHO HaLLoi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aN4YacTuH,
6yab nacka, 3asHauante 10-3HauHui HOMep ans
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0BCnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOTHCA BiAMNOBIAHO 10 BUMOT | HOPM BUrOTOBMOBaYA
Ha TepuTOpIi BCiX KpaiH nuwe y hipmoBHx abo
ABTOPU30BAHUX CEPBICHMX LIEHTPax thipmu «PobepT boty.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHHs KOHTPadhakTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyatadii i MOXe MaTi HeraTUBHi HaCnigKKU
[NA 30,0pOB’A. BUrOTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOI NpoayKLiT nepecniayeTbes 3a 3aKOHOM B
a[MiHICTPaTMBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

boww CepaicHuit LieHTp enekTpoiHCTPYMeHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHAX MalcTepeHb
3a- 3HaueHa B HaujioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.
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TpaHcnopTyBaHHA

Ha nomaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi batapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH 100 TPAHCTIOPTYBaHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMyNATOPHi batapei MoXyTb
NnepeBo3UTUCA KOPHUCTYBaueM aBTOMODINbHUM TPaHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHA [JOAATKOBHX HOPM.

Mpw nepecunui TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
NI0flePXKYBATMCA 0COBNMBUX BUMOT LIO/I0 YAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. Y LbOMY BUNAAKY Y NiAroTOBLi NOCUAKK
MoBUHeH bpaTh yuacTb eKCnepT 3 Hebe3neuHUx BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEMOLIKOMKEHNUM KOPMyCoM. 3aKnenTe BioKpHTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLyi. [lotpumy#iTeca, byab nacka, Takox
MOXMMBUX AOAATKOBKX HaLiOHaNbHUX NPUMUCIB.

Yunisauis
/] MnocMoku, akymMynaTopHi barapei, npunanas
4 i ynakoBKy Tpeba 3/1aBaTi Ha €KOMOriUHO UNCTY

MOBTOPHY Nepepobky.
He BMKMAaNTE MMNOCMOKM Ta akyMyNATOPHI
barapei/batapeltku B nobytose cmiTTa!!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi aupektan 2012/19/EU
MUNOCOCH, L0 BUALLNK i3 BXXMBAHHA, Ta BiNOBIAHO A0
eBponelcbkoi aupekTen 2006/66/EC nowikomkeHi abo
BiANpaLUboBaHi akyMynATopHi batapei/batapeiki noBUHHi
30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBATMCA EKOMOTIUHO UMCTHUM
cnocobom.

Akymynatopu/6arapeiiku:

NitieBo-ioHHi:

Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini
TpaHcnopTyBaHHsA (auB. ,TpaHCNOPTYBaHHA",

CropiHka 73).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKaNbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) mylue
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWiHIH 6HIM YLLIH KapaCTbipFaH Nanganaxy
Ky>KaTTapblHbIH KypaMblHAa NanaanaHy xeHiHgeri ocbl
HYCKaynNblK, COHbIMEH bBipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.

CoWKecTIKTi pacTay »aknbl aknapar KocbimMwaga bap.

OHiMpi eHAipreH MeMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH mep3imi byibIM KOPNyCbIHAA KOPCETINTEH.
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Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapar eHim

KantamacblHAA KBPCETINreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH

bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT TakTaKLIAChIHAA a3bl/FaH)

icteTnen 5 Xbln cakTaFraHHaH COH, BHIMA| Tekcepycia

(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.

Kbi3MeTKep HemMece naiiaanaHyLwblHbIH KaTenikTepi MeH

icTeH wWbIFy cebenTepiHiu, Tisimi

— TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binfaH bonca, eHiMai
naiaanaHbaHbl3

— ©HIM KopnyCbliHaH TiKenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpbl3

- TOK CbIMbl By3biniFaH HeMece oKLuaynaycbi3 bonca,
nanpanaH6axpl3

- JkayblH —LLALLbIH Ke3iHae CcbipTTa (nanana)
naiganaHbaxpi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl 60NMaHbI3

— KON YLLKbIH LbIKCa, NaiganaHbaHpi3

- KaTTbl [1ipin KesiHae naiaanaHbaqbia

LLlekri kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HEMECe 3aKbIMAAHYbI

— ©HiM KOpMyCbIHbIH, 3aKbIMAaNybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naipanaHyfaH Cox eHimi Tasanay yCbiHbINaabI.

Cakray

- Kyprak Xepfe cakTay kepek

- KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHi,
9cepiHeH anbic cakTay kepek

- cakTay KesiHfie TemnepaTtypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

- Opamachbl3 caktay MyMKiH emec

— cakTay LapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (wapT 1) Ky»aTbiH KapaHpi3

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHfe eHimi Kynatyra )aHe Kes KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre KataH, TbiAbIM Ca/blHaflbl

- bocary/xyKTey ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MallMHaNapAbl
nanpanaHyra pykcar bepinmenai.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTblH OKbIHbI3.

Coprbiw ywiH Kayinci3gik
HYCKaynapbl
Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
II aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HyCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai caktamay TOKTbIH COFybIHa, epT
XoHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra arnbin Kenyi MyMKiH.
Bonawak )yMbICTap ywWiH Kayinci3gik HyckaynblKrapbl
MeH eckepTneneppi cakran KoMbIHbI3.
> BYJI LUAHCOPFbILU 6ananapp,b||-|,,
ZeHe Hemece oW KabineTrepi

LUeKTenreH, TaXipideci xaHe
6inimi a3 agampapppbii
naWpanaHyblHa apHanmaraH. Kepi
XaFanaa aypbic nanganaHbay xeHe
XapakaTTaHynap Kayini namaa
bonappil.

» bananapra abai 6onbiHpbI3.
bananappplH, LWaHCOpFbILLINeH

OMHaMayblHa K&3 XEeTKI3iHi3.

[NECKEPTY EwkaHpaaii AeHcaynblkKa 3UAHAbI

3aTTeKTepAi, Mbicanbl, WaMLwar

Hemece eMeH WaHAapbIH, Tac WaHAapbiH, acbecTTi

aHCcopMaHbI3. byn 3atTekTep kaHueporeHai bonbin

Tabbinagbl. EniHisae aeHcaynbikka 3uaHabl WaHaap

DoMbIHLLIA KONAAHbINATBIH ePeXe/3aHaap Typasbl ManiMeT

AbIHbI3.

» LLlaHcopFbIWTbI TEK OHbI NAAANAHYC Typanbl
eTepnik ManiMeT anFaHHaH COH FaHa
naiaanaHbibbI3. HyckaynblkTapabl 4sn opbiHaay
OpPbIHCbI3 NaiaanaHy MeH XapakaTTaHynapabl a3anTabl.

INECKEPTY CopfFblL KypFaK 3aTTekTepai

copyFa apHanmMaraH. Cy/blKTbIKTap

TUI0i TOK COFY KayniH apTTbipagbl.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! LLIaHCOpPFbIWTLI TEK ilLKi
benmenepae naiganaHy apKbinbl caKTayFa
6onapbl.LLIaHCOPFBILLTHIH XKOFapbl XaFblHa XKaHObIPAbIH,
HeMece biNFangblH T TOK COFY KaynMiH apTTbipabl.

» XKyMbic OPHBIHBIH, XaKCbl XenaeTinyiHe ko3
KETKI3iHi3.

» LllaHcopfbiwTbl Tek binikTi MaMaHFa XaHe apHaynbl
benwekTepmeH xeHAeTiHi3. Con apKbinbl LWAHCOPFbILL
Kayincisairiv caktancobis.

» Maitaanany anpbiHAA COPFbIL WNAHITBIH, aKAYCbi3
bonyblHa ke3 XeTKi3iHi3. LLlaH Tapanmaybl ywiH
COPFbILL LWNAHTbI WAHCOPFbILIKA KOCYNbl TYPCbIH.
LLaHab! XyThin Xibepy MyMKiH.

» LLaHcopFbiWTbl TiKenen baFbITTbINFaH Cy afbIHbIMEH
Ta3anamaHpi3. LLIaHcopFbiLL oFaprbl beniriHiH iwiHe cy
Kipce, 0N 3NeKTpP TOFbIHbIH, COFY KayniH apTTbipagbl.

» AKKyMynaTop 3aKbiMAanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH Xaraaiifaa, oaaH Oy WbiFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya ilLKe TapTblHbI3 )XaHe
warbimaap bonca, [opirep/iH KeMeriHe Xyriiia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKymynaTop Aypbic NaiaanaHbinMaraH Hemece
3aKbIMAanFaH Xar[aiaa, akkyMynaTopAaH CYMbIKTbIK,
aFybl MyMKiH. OFaH TUMeHi3. Ke3pelicok Tepire
TUTeHpe, CON XKepAi CyMeH WaiibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re TUCe, MeAHLUHANBIK KOMEK anblHbI3.
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AKKYMYNATOpAaFbl CYMbIKTbIK TEPiHi TITipKeHAipyi Hemece
KYARIpYi MYMKiH.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTbI YIITbI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMYNYyNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyFa anbin Kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTIH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» MaiganaHbiNManTbIH aKKYMYNATOPAbI Tyiicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILUTapAaH,
THbIHAAPAAH, KiNTTepAEeH, WerenepAeH, BUHTTEPAEH
»oHe backa ycak Temip 3aTTapfaH caKTaHbi3.
AKKYMYNATOp TyHicnenepiHiy apacblHAarbl KbiCKa
TYMbIKTaNy KYMiKTepre Hemece epTKe aKenyi MyMKiH.

» AKKyMynATopAbl awnaxbi3. Kbicka TyiblkTany Kayini
bap.

g} AKKyMynATOpAbI, XbINyAaH, COHAAN-aK,
e MbICanbl, Y3AiKCi3 KYH XapbIfblHaH, OTTaH,
F" KipAeH, CyAaH XaHe biNFanaaH KOpFaHbI3.
AN JKapbinbic aHe KbiCka TyHbIKTany Kaymi

TyblHOAAAbI.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl OHAIpyLi
eHimaepiHae naiaanaubikbi3. Con apKbiNbl
aKKyMyNATop/bl KayinTi, apTbiK XKYKTEYAEH CaKTaHCbl3.

» EwkaHpaii bICTbIK HEMece XXaHaTbIH WaHAAPAbl XKaHe
Xapbinbic Kayi6i 6ap 6enmeneppe WwWaHcopMaHbI3.
LLlaH OHaw TyTaHybl HeMece Xapblnybl MyMKiH.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Makcarbi 60iibIHIIA KonpaHy

LLlaHcopFbiLL IEHCAYNbIKKA 3UAHLbI EMEC JKaHe KypFaK
3aTTEKTEP/li COPYFa aHe COpbIM LUblFapyFa apHanfaH.
LLlaHcopFbILL TEK YHfiE KaHe TYPMbICTbIK MaKCaTNeH
naifanaHyra apHanfaH.

BeiitHeneHreH Kypamabl 6enwekrep

KepcerinreH kypamaac beniktepaiy Hemipnepi cypetrepi
bap beTTepaeri WaHCOPFbILLTHIH CUNaTTaMachiHa
HeriagenreH.

(1) LLaH xuHaFblw KanTbl Kynbintad bocary Tyimeci
(2) Kocy-eLuipy Tyimeci
(3) AkkymynsaTop 3apsAabl AeHreiHiH MHAMKATOPbI
(4) Axkkymynatop”
(5) KosranTkblw kopnychl
(6) LLaK xu1HarbIL Kan
(7) YsapTKpi KybbIp
(8) Kybic canTamachbl/Kbinilak yCTarbllilbl
(9) Kbinwak
(10) Kybic cantamacsl
(11) Epenpik cantama
(12) Axkymynatop benimi
(13) Akkymynatoppbl 6ocarty Tyimeci
(14) vkempi y3apTKbiL Kybbip ¥
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(15) Ipi KoKbIC cyarici
(16) Cyari

(17) Oitbik

(18) Cyari Thifbi3aaybiiibl
(19) Kabbipra bekitkiLui®

A) bBeiiHeneHreH Hemece cUnaTTanfaH XababIKTap cTaHAAPTTbI
KeTKi3y KenemimMeH KaMTbinMaiiabl. Tonbik XababiKTapAbl
6i3nin xababikrap 6arnapnamambi3aan Tabachbis.

TexHuKanblK ManimeTTep

AKKYMYNATOPNbIK KYPFaK EasyVac 12

COopFbill

OHiM HeMmipi 3603CDO0O..

KoHTeiHep kenemi (bpyTTo) n 0,38

MaKC. BaKyym KlMa 5,3

MaKc. eTKi3y kenemi M3 /MuH 1,2

Canwmarbl EPTA- Kr 1,0

Procedure 01:2014 kyxatbiHa

can

pyKcarT eTinreH KopLuaraH opTa TeMmneparypachl

- 3apsAATay Kesinae 5C 0...+45

— XyMbic Ke3iHpe” xaHe cakTay RC -20...+50

KesiHae

YCbIHbINaTbIH aKKyMynaTopnap PBA 10,8V...
PBA12V...

YCbIHbINATbIH 3apAATAFbILL AL11..

KypbInFbinap GAL12..
GAL 12V-...

A) <0°C Temnepartypanapbitfa Kyartbl LUEKTENTeH

TexHUKanblK MaNiMeTTep XKUHAKTaFbl aKKyMYNATOPMEH XYMBIC iCTeyre
ecenTenreH.

MoHTtaxxgay

AKKymynaTopgbl 3apaartay

» Tek TeXHUKanNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH
3apApTaFbil KYPbINFbinapAbl NanAanaHblibI3. Tek
KaHa MyHfial 3apsATaFbILL KYPbIAFbInap aNeKTp
KypanblHbl3[la NaiganaHbinaTbiH AUTUA-MOHABIK
aKKyMyNATOPMEH yinecimai.

Hyckay:akKymynaTop ilwiHapa sapsaranfaH Kyinae

XKeTKizineai. AKKyMyNnATOPAbIH TONbIK KyaTbiH Nanaanaxy

YLUIH OHbI anFaLl peT naiganaHynaH anablH TOMbIK

3apAATaHbI3.

TIUTUR-MOHBIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imix

KbICKapTYCbI3 Ke3 KeNreH yakbiTra 3apsaTtayra bonagbl.

3apApTay NPoLeciH Y3y akkyMynATOpAbIH 3aKbIMganybiHa

aKenmengi.

NIMTURA-MOHABIK aKKYMYNATOP 3NEKTPOHAbIK NeMeHTTePAI

kopray (ECP) apKpinbl TepeH 3apsfl XoFanTyfaH KopFanfaH.

AkkymynsTop bocaraHza akkyMynsTOpPAbIK LWaHCOPFbILL

CaKTaFbIL BLUIPrill apKbiNbl eLwipinesi.
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» ABTOMaTTbI TYpAE 6LIKeHHEH KeiH aXblpaTKbIWTbi
Ka#TafaH bacnampl3. OiTnece akkyMynatop
3aKbIMAanybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPAbI 3apAATaY YLUiH COPFbILUTAH LbIFAPbIN any

Kepek.

Akkymynsatop NTC MOHUTOPbIMEH XabpbikTanfaH, on Tek 0

°C xaHe 45 °C apacblHarbl TeMnepartypa ayKpiMblHAa

3apAfTayFa MyMKiHAik 6epeqi. Ocbinaiilia akkyMynatoppl
y3aK nargananyra bonagpl.

Marpanany Mep3iMiHiK anTap/blkTai KbICKapybl

AKKyMYNATOPAbIH €CKIPTeHiH XaHe aybICTbIpy KepeKTiriH

6inpipeni.

Kapere xapary bolblHLIA HycKaynapabl OPbIHAAHbI3.

AKKYMynaTop 3apAabl AeHreiiHiH, MHAUKATOPbI
AKKYMYNATOP 3apAfbl [eHreHiHiH MHANKaTopbiHaaFbl (3) yuw
KaCblN TYCTi apblK AMO/bI aKKyMYNATOPAbIH, (4) 3apsan
NleHrerin kepceteni. 3apsaa AeHreMiHiK MHANKaTOPbI
KOMAAHbICKA eHri3reHHeH KeriH Tek 3 CeKyH[, KaHbln
Typaabl.

Xapbik avoabl Kyartbi

Y3iKci3 )apblK 3X acbin >2/3
Y3piKci3 xapblK 2X Xacbin >1/3
Y3pgiKci3 xapblK 1x xacbin <1/3

KbiNbINbIKTaNTbIH Xapblk 3X xacbin - Peseps

KockaHHaH keriH ewwbip xapblk AMoabl xaHbaca, byn
aKKyMYNATOP/IbIH, aKay/bl DONFAHbIH aHe OHbl anMacTbIpy
KaKeT ekeHiriH bingipeni.

AKKYMYNATOpPAbI OPHaTY XaHe whiFapy (Al - A2
CcypeTTepiH KapaHbi3)

» AKKyMYNATOpAbI CanyAa Kyl canMambl3. AKKyMynaTop

COPFbILLKA TEK AYPbIC KYIAE CanblHaThIM eTiM KypbiNFaH.
- Axkymynsatopabl (4) akkymynsatop benimive (12)
TipENnreHLue eHrisixis.
- Akkymynatopabl (4) whiFapbin any ywid
akKyMmynaTopaarbl bocary Tyimenepi (13) bacbin,
akkymynatop benimiHeH (12) TapTbin WhiFapblHbI3.

Copy Kepek-xapakrapblH opHaTy (B cypertiH
KapaHbli3)
» LLlaHCcOpFbILIKA KbI3MET KOPCeTy HeMece OHbl

TadanaypaaH, KypbinfblHbl peTereHHeH, )KaGAbIKTapAbI

anmacTbipyAaH Hemece WaHCOPFbILWTbI CaKTayFa

KOIOAAH anfblH aKKYMYNATOPAbI WbIFapbin KOWbIHbI3.

Ocbl CaKTbIK LLIapach LWAHCOPFbILLITbIH baikaycbi3
KOCbINybIHa 0N bepmenpi.

Copy Kepek-apakTapblH TiKenei LWaH XuHarbil KanneH (6)

bipre xanrayra bonabl.

OpTYpAi copy KepeK-KapakTapbiH bipiKTipy MyMKIHAIKTEPIH

CYPETTEH KapaHbl3.

- Copy Kepek-kapaKTapblH LUaH XMHaFbIL kanTarbl (6)
KanFarblLLKa XaHe bip-bipiHe eHrisiHi3.

Manpanany

» LllaHCcopFbIlKA KbI3MET KOPCETY HEMECe OHbI
Ta3anayfaH, KYpbinFbIHbl peTereHHeH, xababikrapabl
anMacTbipyAaH HeMece WaHCOPFLILTbI CaKTayFa
KOIOA1aH anfblH aKKYMYNATOPAbI WbIFAPbIN KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK LIapachl LIAHCOPFbILITHIH BaiKaycbl3
KOCbI/ybiHa on bepmenai.

KonpaHbicka eHrisy

» CopypaaH anfbiH Cy3ri KaTTbl OPHATbINFaHbIH
TeKCepiHi3.

» Tek 3aKbiMAanmaraH Cy3riHi (cbl3aTcbi3, Tecikcia
oHe T.6.) naiiaanaHbiHbI3. 3aKbIMZanFaH Cy3riHi
Aepey anmMacTbipbiHbI3.

AXbIpaTKbIL

— CopfbllTbl KOCY YLiH KOCy-eLuipy TyiHMeciH (2)
bacbiHbI3.

— CopfbllTbl ewWipy YLuiH Kocy-ewwipy TyimeciH (2)
KanTafaH bacbiHbl3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

TeXHHKanbIK KbI3MET KopCeTy XoHe Tasanay

» [lypbIcC XaHe ceHimaj icTeyi YILiH WaHCOpPFbiL NeH
MenAeTKill CaHblNaynapbiH Ta3a YCTaHbi3.

~ COpFbILTbIK KOPMYCbIH ME3TiN-Me3rin AbIMKbI
LybepeKneH TazanaHpi3.

- JlacTaHraH 3apAfTay KOHTaKTINepiH Kyprak WwybepekneH
Ta3anaHbl3.

» LllaHcopFbllKa KbI3MET KOPCETY HeMece OHbl
Ta3anayAaH, KYpbiNFbIHbl peTereHHeH, XababikTapabl
anmacTbipyiaH Hemece LIAHCOPFbILUTbI CaKTayFa
KOI0[aH anfblH aKKyMYNATOPAbI WhbIFapbin KOHbIHbI3.
Ocbl CaKTbIK Lapachl LWAHCOPFbILTbIH baikaycbi3
KOCbINybIHa xon bepmenpi.

LLlaH, xxuHaFbIWw KanTbl Ta3anay (C1-C2 cyperttepi

KapaHbi3)

LLlaH, xuHaFblL KanTbl (6) ap naiaanaHFaHHaH KewiH

Ta3anan, COPFbILUTbIH OHTANMbl KyaTbIHa KOM XKETKI3iHi3.

— CopFbllTbI AlIKAHAA LWAH XXMHAFbILL KaNTaH Tycneyi yuiH
COPFBILTHI a3FaHTal TOMEH KapaTbin YCTaHbI3.

- bocary TyimeciH (1) 6acbin, waH X1HarbiLl KanTbl (6)
KO3FaNTKbILL KopnycbiHaH (5) anbin TacTaHpi3.

- LlaH xuHarbill kKanTbl (6) apHaibl KOKbIC KOHTEMHEPIHIH,
YCTiHEH KaFblHpI3.

- Kaxert bonca, cy3riHi Tasanan LWblfFblHbI3.

— CofaH KeWiH LWaH, XMHaFbILL KanTbl KO3FANTKbILL
KOPMNYCbIHbIH aCTbIHAH iNiHi3 e, WaH XXMHaFbILL KanTbl
TipenrexLue asraHTan 6acblHbl3.

Cyarini Tasanay (D1 - D4 cypeTTepiH KapaHbi3)
Cyarini (16) cymeH Tazanayra bonmaiapl.

— COpfblLTbI aLIKAHAA LAH XKUHAFbILL KAnTaH Tycreyi yiliH
COPFbILLTHI a3FaHTal TOMEH KapaTbi YCTaHbI3.
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- bocary Tyimecit (1) bacbin, waH XuHarbill KanTbl (6)
KO3FanTKbILL KOpRyCbiHaH (5) anbin TacTaHpI3.

- Ipi kokpic cyariciH (15) cyarineH (16) anbin TacTaHbi3.

- KosFanTkpll kopnycbiHaarbl (5) oibikTbl (17) ycTan
anbin, cy3ri Thifbi3gaybitubiHgarsl (18) cyarini (16)
KO3FanTKblLLI KOPMYCbIHAH TApThIM LbIFAPbIHbI3.

- Cyariti (16) apHaiibl KOKbIC KOHTEHHEPIHIH YCTIHEH
abaitnan KarbiHpl3.
Cyari nnacTHanapbiH )Xymcak LWybepeKneH TasanaHpia.

Kypactbipy Kepi peTTinik 60¥iblHIIA OpbIHAANAAbI.

Cakray

- Copy KepeK-KaparblH COPFbILLTaFbI apHaibl
yCTarbilKa (8) canblHbi3.

— CopFbllL NeH copy Kepek-xapaKTapbiH 60C OpblH
YHeMZEn cakTay ylliH KocbiMLLa peTiHae Kabblpra
bekitkiwin (19) nainanaHbiHbi3 (E cypeTiH KapaHbi3).

AxaynbiKTap
Copy KyaTbl XeTKinikcia bonca, ToMeHaerineppi TekcepiHia:
- LlaH »wuHarbiw Kan (6) Tonbin keTTi me?
> (KapaHbi3 ,LLIaH xwHaFbiWw KanTbl Tazanay (C1-C2
CypeTTepiH kapaHpbi3)“, bet 76)
- (15)/(16) cysrinepi waxmeH KanTanfax ba?
> (kapaHbi3 ,,CyariHi Tasanay (D1 - D4 cypeTrepiH
KapaHpbl3)“, bet 76)

- AkkymynatopabiH (4) 3apag aeHreni ToiM TomeH be?
> (KapaHbl3 ,AKKyMynsaTopzbl 3apagTay”, bet 75)
LLIaH xuHaFbILW KanTbl xyieni Typae bocary xaHe cyariHi

Ta3anay OHTanmbl COPY KyaTblH KAMTaMachl3 eTedi.
Erep copy KyaTbl COHAA XeTnece, COPFbILLTHI KbI3MeT
KepceTy OpTanbifbliHa anapy Kepek.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KePCeTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy LwebepxaHachl 6HIMAI KOHALY XaHe KyTY,
CoHpait-aK Kocankpl benwekTep Typabl cypakTapFa xayan
bepepi. Xapbiny cbiabanapbl MeH Kocankbl beniiektep
Typanbl ManimMeTTepai ToMeHaeri MekeHxanaa rabachbia:
www.bosch-pt.com

Bosch barnapnamachl keHec Tobbi biaiH eHiMaep xaHe
OnappblH Kepek-xapaKTapbl Typanbl CypaKTapblHbi3fa xayan
bepeni.

Cypakrap Kot0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTi TYpAe eHiMAIH 3aybITTbIK TaKTaWaCbIHAAFbI
10-caHpl 6HIM HEMIPIH Xa3bIHpI3.

OHpipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybiMeH
3NEKTP KypasblH XOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnbik MemnekeTTep aymarbiHaa ek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTOPU3aLIMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Naifanary KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAepAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Taparty aKiMLiNiK XaHe KbIIMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLLIA
3aHMeH KyzanaHagpl.

Kasakcran

Kasak | 77

TyTbiHyWbINApFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“Pobept bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepceTy opTanbiKTapbl MeH kabbinaay
MyHKTEPiHiH MEKeH-)XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu canTran
anaanacbi3

Tacbimanpay

Byn nuTUi-MOHABIK aKKyMynaTopnap KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTblH Tanantapfa cai bonybl kepek. MarganaxyLubl
AKKYMYNATOPNAP/AbI KeLleae KOCbIMLLA KyXKaTTapchl3
TacbiMangan anagp.

YwiHwi Tynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara aHe MapKanapfa KorblnaTblH apHaKbl TananTapgbl
caktay kepek. Xibepyre aanbiHaay kesiHge kayinTi xyktepai
TacbiMangay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMynATOpAbl KOPNYChI 3aKbIMfanFaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALWbIK TyHicnenepmi KeniMaeHi3 xxaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamaga Ko3ranmManTbiHaal opaHbl3. Kaxer
bonca, KocbiMLLUA YNTTbIK EPEXENep/i CakTaHbl3.

Kapere xapary
?74 LLlaHcoprbiL, akkymynsTopnap, xababikrap
7N

MeH opamanap KopLuaraH OpTaHbl CaKTanTbiH

peTTe kafiere Xaparyra anapbiybl KEpek.
AKKymynsaTopnap/6atapesnapbl i KOKblCbiHa
TacTtamanpi3!
Tek kana EO enpepi ywin:
Eypona 2012/19/EU epexeci bolibiHLia Xapamcbi3
coprbiliTap xaHe Eypona 2006/66/EG epexeci bolibiHiIa
3aKbIMAanFaH Hemece ecki akkymynaTop/batapesnap benek
XMHANbIM, Kaere Xapatbinybl KaXeT.
AkkymynaTtopnap/6arapesnap:
NIUTHA-NOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManmay", bet 77).
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Instructiuni de siguranta pentru
aspiratoare

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
Il siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile si indicatiile de siguranta in
vederea utilizarilor viitoare.

» Acest aspirator nu este destinat
utilizarii de catre copii si de catre
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale
limitate sau lipsite de experienta
si cunostinte. in caz contrar existd
pericol de manevrare gresita si
raniri.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca

cu aspiratorul.

[N AVERTIS- Nu aspirati substante daunatoare
MENT sanatatii, de ex. praf de lemn de

fag sau stejar, praf de piatra,
azhest. Aceste substante se considera a fi cancerigene.
Informati-va despre reglementarile/legile in vigoare privitor
la manevrarea pulberilor ddunatoare sanatatii in tara
dumneavoastrd.

» Folositi aspiratorul numai daca ati primit suficiente

informatii despre utilizarea acestuia. O instruire atenta

diminueaza posibilitatea manevrarii gresite si riscul de
ranire.

I[N AVERTIS- Aspiratorul este adecvat numai

MENT pentru aspirarea de §u§tan;e

uscate. Patrunderea lichidelor
mareste riscul de electrocutare.

» ATENTIE! Aspiratorul poate fi folosit si depozitat
numai in incinte.Patrunderea apei de ploaie sau a
umezelii in in partea superioara a aspiratorului mareste
riscul de electrocutare.

» Asigurati o buna ventilatie la locul de munca.

» Nu permiteti repararea acestora decat de catre
personal de specialitate, calificat in acest scop si
numai cu piese de schimb originale. Astfel este

garantata mentinerea sigurantei de exploatare a
aspiratorului.

» inaintea punerii in functiune, verificati daca furtunul
de aspirare este in perfecta stare. Pentru aceasta, nu
lasati furtunul de aspirare montat la aspirator pentru a
nu permite evacuarea accidentala a prafului din
acesta. in caz contrar ati putea inhala acest praf.

» Nu curatati aspiratorul punandu-l direct sub jetul de
apa. Patrunderea apei in partea superioara a aspiratorului
mareste riscul de electrocutare.

» in cazul deteriorarii sau utilizirii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sanatate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» in cazul utilizirii necorespunzatoare sau al unui
acumulator deteriorat, din acumulator se poate
scurge lichid inflamabil. Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti bine cu apa. Daca
lichidul va intra in ochi, consultati de asemenea un
medic. Lichidul scurs din acumulator poate cauza iritatii
ale pielii sau arsuri.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» Nudeschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

[@ Feriti acumulatorul de cildura, de
O asemenea, de exemplu, de radiatii solare

io“ continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
AN caz contrar, existd pericolul de explozie si

scurtcircuit.
» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» Nu aspirati pulberi fierbinti sau incandenscente si nu
lucrati in spatii cu pericol de explozie. Pulberile se pot
aprinde sau exploda.

Descrierea produsului si a
performantelor acestuia

Utilizarea conform destinatiei

Aspiratorul este destinat aspirarii si absorbtiei de substante
uscate, care nu sunt nocive pentru sanatate.
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Aspiratorul este destinat numai pentru uzul gospodaresc si
cel casnic.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schitele
aspiratorului de la paginile grafice.

(1) Tasta de deblocare a rezervorului de praf
(2) Tastd de pornire/oprire
(3) Indicator al starii de incarcare a acumulatorului
(4) Acumulator®
(5) Carcasa motor
(6) Rezervor de praf
(7) Tub prelungitor
(8) Suport duza pentru rosturi/perie
(9) Perie
(10) Duza pentru rosturi
(11) Duza pentru pardoseala
(12) Compartiment pentru acumulator
(13) Tasta de deblocare a acumulatorului
(14) Tub prelungitor flexibil *
(15) Filtru pentru murdaria grosiera
(16) Filtru
(17) Degajare
(18) Garnitura de filtru
(19) Suport de perete ¥

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare lard. Puteti gasi iile complete in
programul nostru de accesorii.

Date tehnice

Aspirator pentru aspirare EasyVac 12

uscata, cu acumulator

Numar de identificare 3603CD0O..

Capacitate rezervor (brutd) | 0,38

Subpresiune maxima kPa 5,3

Debit volumic maxim m*/min 1,2

Greutate conform EPTA- kg 1,0

Procedure 01:2014

Temperatura ambiantd admisa

- in timpul incarcarii © 0...+45

- in timpul functiondrii” si in °C -20...+50

timpul depozitarii

Acumulatori recomandati PBA10,8V...
PBA 12V ...

Incircétoare recomandate AL11..

GAL 12..

GAL 12 V-...

A) putere mai redusa la temperaturi <0 °C
Date tehnice determinate cu acumulatorul din pachetul de livrare.
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Montarea

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele specificate in datele
tehnice. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat la scula
dumneavoastra electrica.

Nota: Acumulatorul este partial incarcat la livrare. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a

acumulatorului, inainte de prima utilizare incarcati complet

acumulatorul in incarcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi incarcat in orice

moment, fara ca prin aceasta sa i se reduca durata de viata.

O’fintrerupere a procesului de incdrcare nu dauneaza

acumulatorului.

Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii

profunde prin Electronic Cell Protection (ECP). Cand

acumulatorul este descarcat, aspiratorul este deconectat
prin intermediul unui circuit de protectie.

» Dupa deconectarea automata nu mai apasati
comutatorul de pornire/oprire. Acumulatorul s-ar putea
deteriora.

Pentru incdrcare, acumulatorul trebuie extras din aspirator.

Acumulatorul este prevazut cu un sistem NTC de

monitorizare a temperaturii, care permite incdrcarea la

temperaturi cuprinse intre 0 °C si 45 °C. Astfel, se asigurd o

durata lunga de viata utild a acumulatorilor.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul cd acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului
Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului (3) indica starea de incarcare a
acumulatorului (4). Indicatorul nivelului de incdrcare a
acumulatorului ramane aprins numai 3 secunde dupa
punerea in functiune.

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 oriinverde  >2/3
Aprindere continudde 2 oriinverde  21/3
Aprindere continud o datainverde ~ <1/3
Aprindere intermitenta de 3 oriin Rezerva
verde

Dacd, dupd conectare, nu se aprinde niciun LED, inseamna
ca acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Montarea si demontarea acumulatorului (consultati

imaginile A1 - A2)

» Nuintroduceti fortat acumulatorul. Acumulatorul este
proiectat astfel incat sa poata fi introdus in aspirator
numai in pozitia corecta.

- impingeti acumulatorul (4) pani la opritor in
compartimentul pentru acumulator (12).

- Pentru extragerea acumulatorului (4), apdsati tastele de
deblocare (13) de la acumulator si scoateti acumulatorul
din compartimentul sau (12).

Bosch Power Tools

160992A516((26.02.2019)



80| Romana

Montarea accesoriilor de aspirare (consultati

imaginea B)

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Accesoriile de aspirare pot fi montate direct la rezervorul de

praf (6).

In figura sunt prezentate posibilitatile de combinare ale

diferitelor accesorii de aspirare.

- Montati strans accesoriile de aspirare in racordul
rezervorului de praf (6) si intre ele.

Functionarea

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masurd preventiva impiedica pornirea accidentald a
aspiratorului.

Punerea in functiune

» inainte de aspirare asigurati-va ca filtrele sunt bine
fixate.

» Folositi numai un filtru nedeteriorat (fara fisuri, gauri
etc.). Inlocuiti imediat filtrele deteriorate.

Pornirea/Oprirea

- Pentru pornirea aspiratorului, apasati tasta de pornire/
oprire (2).

- Pentru oprirea aspiratorului, apasati din nou tasta de
pornire/oprire (2).

intretinere si service

intretinerea si curitarea

» Mentineti curat aspiratorul si fantele de ventilatie,
pentru a putea lucra bine si sigur.

- Curatati ocazional carcasa aspiratorului utilizand o laveta
umeda.

- Curatati cu o lavetd uscata contactele de incarcare
murdare.

» inainte de aintretine sau curita aspiratorul, a efectua
reglaje, a schimba accesorii sau de a depozita
aspiratorul, scoateti acumulatorul din acesta. Aceasta
masura preventiva impiedicd pornirea accidentald a
aspiratorului.

Curatarea rezervorului de praf (consultati imaginile C1-

C2)

Curdtati rezervorul de praf (6) dupa fiecare utilizare pentrua

mentine optime performantele aspiratorului.

- inclinagi putin in jos aspiratorul pentru ca, la deschiderea
acestuia, praful sa nu poata cadea afara din rezervorul de
praf.

- Apasati tasta de deblocare (1) si scoateti rezervorul de
praf (6) de la carcasa motorului (5).

- Scuturati rezervorul de praf (6) deasupra unui recipient
adecvat de colectare a deseurilor.

- Daca este necesar, curatati filtrul.

- Apoi fixati rezervorul de praf in partea inferioara a
carcasei motorului i apasati-l usor pand cand se fixeaza
sonor in locas.

Curatarea filtrelor (consultati imaginile D1 - D4)

Filtrul (16) nu trebuie curdtat in stare uda.

- inclinati putin in jos aspiratorul pentru ca, la deschiderea
acestuia, praful sa nu poata cadea afara din rezervorul de
praf.

- Apasati tasta de deblocare (1) si scoateti rezervorul de
praf (6) de la carcasa motorului (5).

- Scoateti filtrul pentru murdaria grosierd (15) de pe
filtrul (16).

- Introduceti méana in degajarea (17) de pe carcasa
motorului (5) si scoateti filtrul (16) de pe garnitura de
filtru (18) din carcasa motorului.

- Bateti cu atentie filtrul (16) deasupra unui recipient
adecvat de colectare a deseurilor.

Curatati prin periere cu o perie moale lamelele filtrului.

Asamblarea va avea loc in ordine inversd a operatiilor.

Depozitarea

- Introduceti accesoriul de aspirare in suportul (8) prevazut
in acest scop la aspirator.

- Optional, folositi suportul de perete (19) pentru
depozitarea cu economie de spatiu a aspiratorului si
accesoriilor de aspirare (consultatiimaginea E).

Defectiuni

in cazul unei puteri de aspirare insuficiente, verificati daca:
- Rezervorul de praf (6) este plin?
> (vezi,Curatarea rezervorului de praf (consultati
imaginile C1-C2)*, Pagina 80)
- Filtrele (15)/(16) prezinta depuneri de praf?
> (vezi ,Curatarea filtrelor (consultati imaginile D1 -
D4)", Pagina 80)
- Starea de incarcare a acumulatorului (4) este redusa?
> (vezi incarcarea acumulatorului, Pagina 79)
Golirea cu regularitate a rezervorului de praf si curatarea
filtrelor asigura o putere de aspirare optima.
Dacd, dupd aceasta, nu se revine la capacitatea de aspirare
initiala, aspiratorul trebuie dus la un centru de service
autorizat.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzare vd sta la
dispozitie pentru a raspunde intrebarilor dumneavoastra
atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea aparatului
dumneavoastrd, cat i in ceea ce priveste piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii privind
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com
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Echipa de consultanta clienti Bosch va ajuta cu placere in
chestiuni legate de produsele noastre si accesoriile lor.
in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vi rugam
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din
10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 37322 840050/840054

Fax: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregdtirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

)5

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE aspiratoarele
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Aspiratorul, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologicd.

Nu aruncati aspiratorul si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi,Transport”, Pagina 81).
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buvnrapcku

Yka3saHuda 3a 6e3onacHa paborac
npaxocMyKauka
I'Ipouerere BHMUMaTENHO BCHUYKH YKa3aHUA U
II MHCTPYKLMK 33 BesonacHocT. Mponycku npu
CNa3BaHETO Ha UHCTPYKLIUUTE 3a be3onacHocT
1 yKa3aHuATa 3a paboTa morar fia MMat 3a noc-

NeACTBUE TOKOB Yaap, NOXap U/Unu TEXKK TPAaBMH.
CbxpaHnABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.

» Tasu npaxocmyKauka He e npep-
Ha3HaueHa 3a NoN3BaHe oT Aeua U
NHLA C OTPaHHYEHH (PU3HUECKH,
CEH30PHH UNH AYLLIEBHH CNOCO6-
HOCTH UNH N1La b6e3 AOCTaTbuHO
3HaHWA 1 ONMT. B NPOTUBEH Cnyyan
CblLiECTBYBa OMACHOCT OT HEMpaBwn-
HO NON3BaHe W TPYA0BH 3M0MONYKH.

» KoHTponupaiite geyara. Taka ra-
paHTMpaTe, ue AeLa HAMa Ja Urpant
C MpaxocMyKaukara.

[NPEAYNPEX- He 3acmyKBaiiTe onacHH 3a 3gpa-
[EHWE BETO BelLecTBa, Hanp. npax ot 6yk

unu Abb, KameHHa npax, acbecr.

lpaxoBeTe OT T€3W MaTepPUav Ca KaHUeporeHHu. MHgopmu-

paiiTe ce 3a BanuaHUTE HOPMATUBHU IOKYMEHTH/3aKOHH OT-

HOCHO paboTa ¢ onacHu 3a 3fpaBeTo NpaxoBe BbB Balata

CTpaHa.

» W3non3Baiite NpaxocMyKauKaTta camo aKo CTe Nonyuu-
NK focTaTbuHO MHopMaLUA 3a ynoTpebara. 3anosHa-
BaHETO C (DYHKLMUTE Ha NPaxOCMyKaukaTa Hamansea
rPEeLLKUTE NPY NON3BAHETO UM, KaKTO M OMACHOCTTa OT Ha-
paHABaHuA.

m "PEﬂy"PE)K' MpaxocMykaukara e nogxoaawa

NEHUE 33 U3CMYKBaHe CaMo Ha CyXH Ma-

Tepuanu. [IPOHMKBAHETO HA TEUHOCT
yBeNnWuaBa onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

» BHUMAHMUE! lNpaxocmykakuata MoXe aa ce U3non3ea
M CbXpaHABa CaMO Ha 3aKPHUTO.[TPOHMKBAHETO Ha AbX[
WNK BNara B ropHara yacT Ha NpaxocMykaukara yBenuua-
Ba PUCKa OT ENEKTPUUECKH Yaap.

» OcurypsaBaiite fo6po npoBeTpeHHe Ha paboTHOTO cH
MACTO.

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha NpaxocMyKaukarta ga bbae
M3BbPLUBAH CaMO OT KBaNHWULMPaH NepCcoHan ¢ u3-
non3BaHe Ha OPUTHHANHK pe3epBHU yacTu. C ToBa ce
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rapaHT1pa 3anasBaHe Ha (hyHKLMKUTe, ocurypssalm beso-
NaCHOCTTa Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

» [peau BKNlouBaHe ce yBepABaNTe, ue WNAHIbT € B U3-
pAAHo cbeTosiHue. Mpy ToBa He e MOHTHPaiiTe WNaHra
0T NPaxocMyKaukara, 3a ia He H3najHe HeBONHO
npax. B npoTuBeH cnyual cblyecTByBa onacHoCT OT
BAMLLIBAHE Ha npax.

» He nouuncreaiite npaxocMyKaukarta c AMPEKTHA BOAHA
cTpyA. MPOHMKBAHETO HA BOAA B rOPHATA UaCT Ha Mpaxoc-
MyKauKaTa yBe/iuaBa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» [pu noBpexpaaHe U HeNnpaBUHAa eKcnnoaTayus oT
aKymynatopHata 6atepus Morar fa ce oTAENnAT napu.
AKyMynaTopHata 6atepua MoXe fa ce 3ananu Unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy ONNaKBaHWsA ce 0bbpHeTe kbM Nnekap. Mapute Morat
[1a pasapasHAT jUxaTenHuTe MbTuLLa.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHE UNHU NOBPEAEHa aKyMy-
natopHa baTepus oT Hesl MOXKe Aa H3Teue eNneKTPONHT.
WU3bsarsaiiTe KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbNpeKH TOBa Ha Ko-
»arta Bu nonagHe enekTponut, U3nnakHete MACTOTO
0bunHo c Boaa. Ao eneKTPONUT nonagHe B ouute Bu,
He3abaBHO ce 0bbpHeTe 3a NOMOLL, KbM OU€H NeKap.
EneKkTponuTbT MOXe a Npean3BMKa M3rapAHUA Ha Koxa-
Ta.

» AkymynatopHara batepus Moxe fa 6bzie noBpepeHa
OT OCTPH NPeAMEeTH, Hanp. NUPOHU UNK OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeIMHeHKe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, fia 3anyLuu, Aa ekCnnoaMpa uiu a ce nper-
pee.

» Mpepnassaiite HeU3non3BaHuTe akymynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM Un1 Manku MeTanHu npeagme-
TH, HaNp. KNamepHu, MOHETH, KNIOUOBE, MHPOHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT Aa NPeAN3BUKAT KbCO Cb-
eAuHeHue. MocnefcTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MOraT
Aa 6bAaT WU3rapAH1A UNn noxap.

» He otBapsiite akymynatopHara barepus. CblLecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.

Mpeana3sBaiite akymynatopHara 6arepus ot

BMCOKH TEMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBUE Ha

NPOAbMKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

CNMbHYEBA CBETNMHA, OMbH, MPbCOTHA, BOAA U

OBNaXKHABaHe. VIMa 0nacHOCT OT eKCNNO3ua 1

KbCO CbefIUHEHKE.

» U3non3Baiite akymynartopHarta 6atepusa camo B npo-
AYKTH Ha npou3sBoauTena. Camo Taka Ta € npefnaseHa
0T OMAcHO 3a HeA NPeToBapBaHe.

» He cmyueTe ropeluy unu Tneewy npaxose U He H3Non-
3Bate B eKCNNO3MBHU NoMeLueHus. [paxoBeTe Morat aa
Ce Bb3NNaMeHAT UK Aa eKCNNOAMPAT.

OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

[TpaxocMykaukara e npefHa3HaueHa 3a 3aCMyKBaHe Ha be-
30MacHH 3a 3[paBeTO CyXU maTepuanu.

[TpaxocMykaukara e npefHa3HaueHa camo 3a Non3BaHe B 40~
MallHW yCNOBUA.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 10
(h1rypuTe Ha NpaxocMykaukara Ha rpadpMuHuTE CTPAHULM.

(1) OcBoboxpaBali byToH 3a Cbaa 3a OTNAAbLM
(2) ByToH 3a BKMIOUBaHE U U3KMIOUBAHE
(3) Muaukatop 3a akymynatopHata barepua
(4) AkymynatopHa barepua®
(5) Kopnyc Ha gBuraten
(6) NMpaxoynosutenHa kyt1a
(7) YobmkutenHa tpbba
(8) Croitka 3a TAcHaTa ato3a/ueTkara
(9) Yetka
(10) [io3a3a dyru
(11) Nrozaszanop
(12) 'He3po 3a akymynatopHara barepus
(13) OcsoboxpaBaluym byToHu 3a akymynatopHarta barte-
pus
(14) roBraBa yabmxuTenHa Tpbba
(15) ®unTbp 32 eapy OTNAABLM
(16) dunmbp
(17) OtBop
(18) YnnbtHUTEN Ha hUNTbPa
(19) [bpxau3acrena”

A) W30bpaseHuTe Ha hurypuTe M ONUCaHUTE AOMLAHHTENHH
np! GneHus He ca HH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH CMCbK Ha AOMbAHUTEN-
HHTe NpucnocobneHns Moxere ja HAMePHTE CbOTBETHO B
KaTanora Hy 3a OMbNHUTENHH NpHCnocobnenus.

TexXHUueCKHU faHHU

AKyMynaTopHa npaxocmykau- EasyVac 12
Ka 3a CyX0 3aCMyKBaHe

KatanoxeH Homep 3603CDO0O..
0bem Ha KoHTeitHepa (bpyTo) | 0,38
MaKc. NoAHansraHe kPa 53
Makc. aebut m*/min 1,2
Maca cbrnacHo EPTA- kg 1,0
Procedure 01:2014

pa3peLleHa TemMneparypa Ha OKonHata cpeaa

- Npy 3apexpaaHe “C 0...+45
- npw pabota” v npu cknapupa- °C -20...+50
He

[TpenopbumnTenHu akymynatop- PBA 10,8V ...
Hu baTepuu PBA 12V ...
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AKymynaTtopHa npaxocmykau- EasyVac 12

Ka 3a CyX0 3aCMyKBaHe

MPEenopbYMTENHHU 3aPAAHU YCT- AL11..

poincTBa GAL12..
GAL 12V-...

A) orpaH1ueHa MoLLHOCT Npu Temneparypu <0 °C
TexHuueckuTe napameTpu ca onpeaenexu ¢ akymynaropHara bare-
pUA, BKNIOUEHA B OKOMMN/EKTOBKaTA.

MoHTupaHe

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» W3non3Baiite camo nocoueHute B pasgena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHK ycTpoiicTBa. Camo Te3u 3apafHH yCT-
poicTBa ca NOAXOAALLM 33 U3M0N3BaHaTa BbB Bawus
€N1eKTPOUHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA aKyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: AKymynartopHata barepus ce 40CTaBA YaCTUUHO

3apefeHa. 3aja AOCTUTHETE MbHUA KanauuTeT Ha akyMyna-

TOpHara batepus, Npeau NbpBOTO i M3MON3BaHe A 3apefeTe

[IOKpaK B 3apAAHOTO YCTPOWCTBO.

NuTeBo-MHOHHaTA akymMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-

pex[aHa no Bcsko BpeMe, 63 ToBa fla Cbkpallasa ibnroT-

panHocTTa i. [peKbcBaHe Ha 3apex/aaHeTo ChLUo He 1 Bpe-

Iu.

NuTHeBo-MOHHATa akyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpe-

Ly AbnboKo paspexaaHe upes enekTpoHHaTa cucTeMa

"Electronic Cell Protection (ECP)". Mpu usTowieHa barepus

aKyMynaTopHaTa npaxocMykauka ce U3K/touBa oT npeqna-

3€H NpeKbCBauy.

» Cnep aBTOMaTMYHOTO U3KNIOUBAHE He HaTHCKaWTe Nno-
Beue NycKoBUSA NpeKbCBay. AkymynatopHata barepus
MOXe Aa bbaie nospeaeHa.

3a 3apexnaaHe akymynatopHara batepus Tpabsa fia bbae u3-

BaJleHa OT npaxocMykaukara.

AkymynatopHara batepus uma NTC cucTema 3a Temnepary-

PeH KOHTPON, KOATO 0NyCKa 3apeXxzaHe camo B TemMnepa-

TypHUs uHTepBan mexay 0 °C u 45 °C. o To31 HaumH ce yBe-

NMUaBa AbNroTpaiHoOCTTa Ha akyMynaTopHata barepus.

CblLecTBEHO CbKpaTeHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe

nokasea, ue akyMynatopHata barepus e uaxabeHa 1 Tpsba

na bb/ie 3aMeHeHa.

Cnas3BaiTe ykasaHusTa 3a bpakyBaHe.

Wupukatop 3a akymynatopHata batepus

Tpute 3enequ ceeToMoa (3) nokassar cTeneHTa Ha 3ape-
[IeHOCT Ha akymynatopHara batepus (4). MHaukatopbT 3a
CbCTOAHMETO Ha akyMynartopHara barepus cBet1 camo 3 ce-
KYHOM CNep BKOUBaHE.

Ceetopuop, Kanauurer
HenpekbCcHaTo CBETEHE 3X 3eN1EHO >2/3
HenpekbCcHaTO CBETEHE 2X 3€NEHO >1/3
HenpekbcHaTo CBETEHE 1X 3eneHo <1/3
Muralua cBeTnnHa 3x 3eneHo pe3epBa
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AKo Cnef BKNIOUBaHe MHOMKATOPbT He CBETHE, aKyMynarop-
HaTa batepua e noBpeaeHa v TpAbBa 1a bbae 3ameHeHa.

MocTaBAHe U U3BaXKAAHE Ha aKyMynaTopHaTa 6atepus

(Bx. dhur. A1 - A2)

» [pu noctaBsAHe Ha aKyMynaTtopHaTa 6atepus He npu-
naraiTe cuna. AkymynatopHara batepus e KOHCTpyMpa-
Ha Taka, ue Moxe Aia bbie BKapaHa B npaxocMyKaukara
CaMo B eflHa MO3MLUA.

- BkapaitTe akymynatopHara batepus (4) ao ynop B rees-
noto (12).

- 3au3BaxgaHe Ha akymynatopHara barepus (4) HaTucHe-
Te ocBoboxaaBaluute bytoHu (13) Ha akymynaTopHaTta
batepua v A u3gbpraTe ot rHe3aoTo (12).

MoHTHpaHe Ha NPUHALANEXHOCTH 32 CMYyUueHe
(. dour. B)

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CNyXKBaHe MK
[la NounCTBaTe NPaxoCMyKauKata, H3BaXjanTe aky-
mynatopHara 6atepua. Tasu npeanasHa Mapka npenoT-
BPATABA BK/IOUBAHETO HA MPAX0CMyKauKara no HeBHUMa-
Hue.

Mp1HaANEeXHOCTUTE 33 3aCMYKBaHe Morat fja bbaar 3axBaHa-

TW HEMoCPeCTBEHO KbM KOHTEHepa 3a npax (6).

Bb3MOXHOCTHTE 32 KOMOMHMPAHE Ha PA3NUUHKTE NPUHAL-

NEXHOCTU MOXETE [1a BUUTE Ha duryparta.

- BkapaitTe npuHaanexXHoOCTUTE 30PaBO KbM LyLepa Ha
KoHTeiHepa 3a npax (6) v efHa B pyra.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» Tpeav fa u3BbpLIBaTe TEXHUUECKO 06CNyXBaHe MK
[ia noumucTBaTe NPaxocMyKaukarta, U3BaxaanTe aky-
mynatopHara 6atepua. Tasu npeanasHa MApKa npenoT-
BpaTABa BK/KOUYBAHETO Ha NPaxocMyKauKara ro HeBHUMa-
HHe.

lMyckaHe B ekcnnoartauua

» Mpepu 3anouBaHe Ha 3aCMyKBaHe ce yBepABaiiTe, ue
(bunTpUTeE Ca MOHTHPAHM.

» WUsnon3eaiite camo HenoBpeaeH unTbp (6e3 paskbe-
BaHuA, 6e3 oTBOpH 1 Ap.). He3abaBHo 3aMeHAlTe NoB-
peaeHn hunTpu.

BkniouBaHe W U3KNIOUBaHe

— 3a BKNIOUBaHe Ha NPaxocMyKaukata HaTUCHeTe MyCKo-
BUA NpekbeBay (2).

- 3a M3KnouBaHe Ha NpaxocMyKaukara HaTUCHETe OTHOBO
MycKoBUA Npekbcaay (2).

MoaabpxaHe U cepBuU3

ﬂop,p,bp)l(aue W NOYUCTBaHEe

» 3apapabotute kauecTBeHO M besonacHo, noaAbLP-
)KaiiTe NPaXxoCMyKaukaTa U BEHTHNALMOHHUTE 1 OTBO-
PH YUCTH.
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- TepuoanuHo NoUMCTBaNTe KOpMyca Ha NpaxocMyKaukara
C BNaXHa Kbpna.

- 3aMbpPCeHN KOHTAKTHM KNeMK NOUUCTBANTE CbC CyXa Kbp-
na.

» lpeav Aa n3BbpLUBaTe TEXHUUECKO 06CNYXKBaHe MK
[ia nouucTBaTe NPaxocMyKaukara, U3BaxuanTe aky-
mynaropHara 6atepus. Tasu npeanasHa Mapka npesoT-
BparABa BK/IOYBAHETO Ha NPaXoCMyKaukara no HeBHUMa-
Hue.

MouucTBaHe Ha KoHTelHepa 3a npax (Bx. dur. C1-C2)
3a ja 3anasute onTUManHa NPoOM3BOAMTENHOCT HA NPaxoc-
MyKaukaTa, mouucTBaKTe KOHTeiHHepa 3a npax (6) cnep Bes-
KO nonssaHe.

- 3aapbxTe NpaxocMyKaukara Neko Haaony, 3a Aa He 13-
naHat boKnyLM OT KOHTEMHePa 3a Npax NpW 0TBapAHe Ha
npaxocMykaukata.

- HarucHete ocBoboxpaasatma 6yToH (1) 1 u3Baaete KoH-
TenHepa 3a npax (6) ot Kopmyca Ha enekTpofBHraTe-
na (5).

- WaTpbeKaiTe KoHTeHHepa 3a npax (6) Haa noaxoaALia Ko-

ha 3a oTnadbLM.

— AKO € HyXXHO, NoumncTeTe PUATPUTE.

- Cnef T0Ba OKaueTe KOHTeHHepa 3a npax OTAoMy B Kopny-
Ca Ha eNeKTPOIBUIaTeNs W C NEKO NPUTUCKaHe 3axBaHeTe
KOHTEe/HHepa 3a npax C OTUET/IMBO NpeLipaKkBaHe.

MouuctBaHe Ha unTbpa (BX. dur. D1 - D4)

®untbpsT (16) He H1Ba Aa ce NOUMCTBa MOKPO.

- 3aapbxTe NpaxocMykaukata eko Hafjony, 3a fia He 13-
nagHart boKnyLM OT KOHTEMHePa 3a Npax Npy 0TBapsiHe Ha
npaxocMmykaukara.

- HatucHete ocBoboxaasatumsa byToH (1) 1 u3Bagete KoH-
TelHepa 3a npax (6) ot kopryca Ha enekTpogBurare-
na (5).

- Waternete rpybus dmntbp (15) ot ountbpa (16).

- bpbkHeTe B otBopa (17) Ha kopnyca (5) 1 usternete
chuntbpa (16) BbpXY ynnbTHEHKUETO Ha (hunTbpa (18) ot
Kopnyca Ha MoTopa.

- Crpbckaiite untbpa (16) BHUMaTENHO HAf NoAxXoasLia
Kocha 3a oTnadbLM.
lMouwncTeTe namenuTe Ha UNTbPa C MeKa UeTka.

CrnobsBaHeTo ce U3BbpLLBA B 00paTHa NOC/NEN0BATENHOCT.

CbxpaHaBaHe

- Bkapalite jombAHUTENHKTE NPUCNOCODNEHUA B NpeaBH-
[ieHuTe 3a LenTa oTBopH (8) Ha npaxocmykaukara.

- 3anecTAalLLo NPOCTPAHCTBO CbXPaHABAHE Ha MPaxocMy-
KaukaTta 1 NPUHAANEXHOCTUTE 1 MOXXETE [ia on3Bare
cToiKkara 3a cteHa (19) (x. dur. E).

MoBpeau
Mpu HamaneHa MOLHOCT Ha 3aCMyKBaHe NpoBepeTe:
- 3arb/HeH N1 e KoHTelHep 3a npax (6)?

> (BX. ,MOUMCTBaHE Ha KOHTEHEpa 3a npax (BX.
¢hur. C1-C2)“, Ctpanuua 84)

- Ountpure (15)/(16) 3anyiienn nu ca ¢ npax?
> (BX. ,[lourcTBaHe Ha punTbpa (BX. dur. D1 - D4)*,
Crpanuua 84)
- [lanv cbCTOAHMETO Ha 3apeXxzaHe Ha akymynatopHara ba-
Tepus (4) He e TBbp/Ee HUCKO?
> (BX. ,3apexaaHe Ha akymynatopHara batepus®, CTpa-
HWLa 83)
Pef10BHOTO 13Npa3BaHe Ha KOHTEHHePa 3a 0TNabLy U No-
UKCTBaHE Ha (MNTbpa 0CUrypABa ONTUMA/HA CTEMEH Ha 3ac-
MYKBaHe.
Ako 1 cnefi ToBa MOLLHOCTTA Ha 3aCMyKBaHe He e 1obpa,
npaxocMykaukara TpabBa fia bbae npefazieHa 3a pemMoHT B
OTOPU3MPaH CEPBM3 3a ENEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLw.

KnuenTcka cny6a 1 KOHCYNTauua OTHOCHO
ynotpebara

CepBu3bT LLie 0TFOBOPH Ha BbNPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH
1 NoAAPbXKKA Ha 3aKyNeHUA oT Bac NpoayKT, KakTo U 0THOC-
HO pe3epBHU YacTH. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXM U MH(OPMa-
LiMA 32 Pe3ePBHUTE YaCTH Lie OTKPHETE W Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMBT N0 KOHCYNTALMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wwe
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e npy BbNPOCH 3a HaLLKTe NPo-
NYKTK 1 TEXHUTE aKCecoap.

Mons, npu BbNPOCH 1 NpU NOpbuBaHe Ha Pe3epBHU YacTh
BWHaru nocousaite 10-UudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)

®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BkntoueHnTe B OKOMNNEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMyny-
TapoHu baTepuu ca B 06xBaTa Ha M3MCKBAHMATA Ha HOPMa-
TUBHWUTE AOKYMEHTH, KacaeLwy NpoAYyKTH C NOBMLLEHA onac-
HocT. AKymynaTopHuTe batepuu Morart a bbaar TpaHCnopTH-
paHu ot noTpebutens Ha nybnuunu Mecta b6e3 JOMbIHUTENHN
pa3peLUnTENHH.

Mpu TpaHcMopTUpaHe OT TPETH CTPaHK (Hanp. Npu Bb3AyLLEH
TPAHCMOPT UM NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCNYTH) MMa CrieLu-
aNH1 U3MCKBAHWA KbM ONaKOBaHETO 1 0603HauUaBaHETO UM.
3a LienTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO C& KOHCYNTH-
paiiTe C eKcnepT B cboTBETHaTa obnacr.

M3npatyaiite akymynatopHu batepun camo ako KopnycbT UM
He e noBpefieH. M3onuparite OTKPUTM KOHTAKTHU KNEMK C ne-
NALLM NEHTH M ONAKOBaiTe akymMynaTtopHuTe batepuu Taka,
Ue ja He Morar ia Ce U3MecTBaT B OnakoBkara cu. Mons,
CcrnasBauTe CbLL0 M JOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeannca-
HUA.
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bpakyBaHe
W' C ornef ona3BaHe Ha OKO/MHATa cpefia npaxoc-
Eg,ﬁ MyKauKaTa, akyMynaTtopHuTe batepuu, [onbn-

HUTENHUTE I'IpMCI'IOCOﬁI'IeHI/IFI W OMaKOBKUTE
TpHGBa [ia ce npeaaBart 3a 0No130TBOPABAHE Ha CbibpiXKa-
LiuTe C € B TAX CYPOBUHH.

E He u3xBbpnsiTe npaxocMyKauku 1 0bukHose-

HU UNK aKyMynaTopHu batepuu npu butouTe
Camo 3a cTpanu oT EC:

oTnagbum!
CbrnacHo esponeicka aupektuaa 2012/19/EC npaxocmy-
Kauk#, KOUTO He MOraT [la Ce NON3BaT NOBeue, a CbrMacHO
eBponeicka aupektuea 2006/66/EO noBpeneHu niu usxa-
6eHur 0bMKHOBEHH UNK akymynaTopHu batepuu TpabBea fia ce
cbbupart 1 npefiaBa 3a 0Non30TBOPABaHE Ha ChbpXKaLluTe
Ce B TAX CYPOBHUHU.

AKyMynaTopHu unu o6uKHoBeHu batepuu:
TNUTHEeBO-HOHHHU:

Mons, cna3Ba¥iTe ykasaHusTa B pasfiena TpaHcnopTpaHe
(B. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 84).

MakeaoHcku
be3benHocHU HanomeHH 3a
HynatcrTea. rpeLLIKVITe HaCTaHaTHh Kako
npeau3BuKaat ENEKTPUYEH yaap, Noxap VI/VI}WI TEeLWKHU
KopucTewe U 3a BO UAHHUHA.
NULA CO HaManeH! NCUXHUKH,
MCKYCTBO U 3Haeme. MIHaKy nocTou

BCUCYBauH
II MNpouuTajte ru cute 6e3beHOCHN HaNOMeHH

|| pe3ynTar off HeNpUAPXKYBatbe 0

6e3beHOCH1TE HANOMEHM W YNaTCTBa MOXeE fla

noBpesu.

YyBajre ru 6e36eHOCHUTE HAaNOMEHH M yNaTCTBa 3a

> OBOj BCUCyBay He e npeaBUAcEH 3a
KOpPUCTEee 0 CTPaHa Ha Aela u
(*WI3H‘IKM WNU AyLLEeBHHU
CNocobHOCTH UNH HeA0BONHO
OMaCHOCT of norpeLuHa yn0Tpe6a n
noBpeaun.

MakenoHcky | 85

» He ru ocTaBajre geuara 6e3
Hapa3o0p. Taka ke ce ocurypare eka
[eLara Hema Jja CH Urpaat co
BCMCYBAuoT.

4] nPEDY- He Bcucyf;ajre MaTepHjanu WTeTH!
NPEQYBAHE go 3ApaBjeTo, Ha Np. NpaB oA

YKOBO HNK Aab0B0 APBO, KaMeH,
asbect. OBMe MaTepHjany Baxar 3a KaHLiEPOreHu.

WHthopmupajTe ce 3a BaxxeukuTe ofpenbu/3akoHn Bo

Batuata 3emja Bo Bpcka CO NOCTanyBaHbeTo CO UeCTUUKH

MpaB LTO CE WTETHH MO 3[PaBjeTo.

» Kopucrete ro BCHCYBauoT camMo Cako HMaTe JOBONHO
MH(OPMALUK 32 KOPUCTEHETO. [leTaNHUTE UHCTPYKLMU
ja HamanyBaart onacHocTa ofj norpeLuHa ynorpeba 1
noBpeau.

A nPEQY- BcucyBauot e HameHeT camo 3a

BCHCYBalbe Ha CyBH MaTepHH.

NPEAYBAHE HaBneryBatbeTo Ha TEUHOCTH o

3rofieMyBa p1U31KOT Off eNeKTPHUUEH yaap.

» BHUMAHUE! BcucyBauot cMee ia ce KOPHUCTH M uyBa
CaMo BO BHaTPELIHH NPOCTOPHUK.HaBNeryBareTo Ha
NOX[1 ¥ BNara BO FOPHUOT f1eN Ha BCUCYBauoT ro
3roneMyBa PU3NKOT Off eNEeKTPUUEH yaap.

» [lorpuxerte ce 3a 406pa NpoBeTPEHOCT Ha paboTHOTO
mecTo.

» BcucyBauot cMee Aia ce nonpasa cCamo of, CTpaHa Ha
KBanM(MKyBaH CTPyueH NepcoHan co OPUrMHANHK
pesepBHM AenoBu. CaMo Ha TOj HauWH Ke buaete
CcUrypHHu Bo besbegHocTa Ha BCUCYBAUOT.

» lpep KopucTeeTo, NPoBepeTe AanH LPeBoTo 33
BCHCYBalbe e Bo becnpekopHa coctoj6a. Mpu
MOHTHPaETO Ha LPeBOTO Ha BCUCYBauoT, NpoBepeTe
[a He U3nerysa npas. ViHaky MOXe fia ja BauLieTe
npasTa.

» He ro uncreTe BCHCYBa4OT CO AUPEKTHO HACOUEH MNa3
BopAa. HaBneryBareTo Ha Bofa BO TOPHUOT A€ Of
BCHUCYBAYOT [0 3roNieMyBa PU3UKOT Of] eNeKTPHUUEH yaap.

» Mpwu owrTeTyBakbe U HenponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxe Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNu Aa eKcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa MOBPEEH! OHECETE ' Ha NieKap.
[Mapeata MoXe Aa r'M HaipasHu AULLIHKTE NaTULLITa.

» Mpu norpeLHo KOpUcTetbe UMK NPH OWITETEHA
baTepuja MoXe fa MCTeue 3anannBa TEYHOCT Of
batepujata. U3berHyBajre KOHTaKT co Hea. [loKOnKy
CnyyajHo AojaeTe BO KOHTAKT CO TEYHOCTa,
McnnakHeTe co BoAa. [lOKONKY TeUHOCTa AojAe BO
KOHTaKT CO ouuTe, nobapajre nekapcka nomouu.
WcTeueHara TeuHocT o batepujata MoXe fja NpefusBuka
KOXHW UPUTALIMKA UK U3TOPEHULIU.

» barepujata moxe Aa ce owWITETH OA OCTPHUTE NpeaMETH
KaKO Ha Np. KNUHLY UMK OABPTYBaY UNH CO
HafBopeLHo BnujaHue. Moxe Aa [iojfe [0 BHAaTpeLUeH
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KpaToK croj v batepujata Moxe fia ce 3ananu, Aa nyLiTv
uaz, fia eKCNIoAMpa Unu fia ce nperpee.

» HeynotpebeHara 6atepuja apxete ja noganeky og
KaHLenapucKy CMojyBanku, Ky4YeBH, Xene3Hu napH,
KNWHLM, 3aBPTKK UK APYTH Manu MeTanHu npeamMeTH,
LITO MOXe Aa NPeAU3BUKaaT NPEMOCTYBakbe Ha
KoHTaKTuTe. KpaTok cnoj Mery KOHTaKTUTe Ha batepujata
MOXe fla NPeaM3BUKa U3TOPEHNULM UMK NOXap.

» He ja otBopajre 6atepujara. [locTou onacHocT of
KpaToK Croj.

3awruterte ja batepujata og TonNKHa, Ha np.

Of} ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

3paL, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U BRara.

MHaky, nocTon onacHOCT o eKCmosuja 1

Kpartok cnoj.

» Kopucrere ja 6atepujata camo Bo npou3Boav of
npou3BoauTenot. Camo Ha Toj HauMH batepujara ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO MPEONTOBAPYBAHbE.

» He BcucyBajTe xellKka UNK 3anan1ea npae U BO
NPOCTOPHH KOH Ce NMOJ, ONACHOCT O/ eKCNNo3Hja.
[paBTa NIeCHO MOXe [1a Ce 3ananu Wi ia ekCnnopampa.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

YnOTpeGa €O CooABE€THA HaMéHa

BcucyBauoT e HaMeHeT 3a BCUCyBatbe U M3[yBYBatbe Ha
MaTepujani LUTO He Ce ONacHu No 3APaBjeTo U CyBU
matepujani.

BcucyBauoT e HaMeHET UCKYUMBO 3a ynoTpeba Bo
[OMaK1HCTBOTO.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha NpuKaxaHUTe KOMNOHEHTH Ce OAHeCyBa
Ha NPUKa30T Ha BCUCYBaYOoT Ha rpacbquaTa CTpaHuua.

(1) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha KOHTEjHEPOT 3a NpaB
(2) Konue 3a BKnyuyBatbe-MCKyuyBatbe
(3) Mpukas 3a HanonHeToCT Ha batepujata
(4) Barepuja®
(5) KykuiwuTe Ha MoTopOT
(6) KowTejHep 3anpas
(7) Lleka 3a nponomkyBatrbe
(8) [Opxau 3a MnasHuLa 3a yru/uetka
(9) Yetka
(10) MnasHuua 3a dyru
(11) MogHa MnasHmLa
(12) OrBop 3a barepuu
(13) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepujaTa
(14) dnexcnbunHa Lieka 3a NPOAOMKyBatbe *
(15) ®Ountep 3a rpyba HeuncToTHja
(16) duntep

)

(17) OtBOp
(18) [uxtyHr 3a mntepot
(19) Supen gpxau ™

A) WnyctpupaHata un1 onuLIaHa onpeMma He e fien of
CTaHAApAHHOT 06em Ha ucnopaka. LienocHata onpema Moxe
a ja HajpeTe Bo Hawara porpama 3a onpema.

TexHuukun nopaTtouu

Bbarepucku BcucyBau 3a CyBH EasyVac 12
marepuu

Bpoj Ha fien/apTukn 3603CDO0O..
BonymeH Ha canot (bpyTo) | 0,38
MaKc. NOTNPUTUCOK kPa 5,3
MaKC. KONMYMHA Ha NPOTOK m®/min 1,2

TexuHa cornacHo EPTA- kg 1,0
Procedure 01:2014

[103BOJIEHA OKO/THA Temneparypa

— NP1 NONHEHbE “© 0...+45
- npv pabotetbe” 1 npu “C -20...+50
CKnaguparbe
npenopayaxu akymynaTopcku PBA 10,8V ...
barepuu PBA 12V ...
npenopayaxu NonHauu AL11..
GAL12..
GAL 12V-...

A) orpaH1ueHa jauuHa npu Temnepatypu <0 °C
TeXHWUKW1TE NOAATOLM Ce Ha McropayaHarta batepuja.

MonTtaxa

MonHetbe Ha 6aTepujata

» KopucreTe ru camo nonHauuTe KOULLTO Ce HaBeAEHH
BO TEXHHUKHMTE nopaTouu. Camo 0BUE NONHauM ce
NOrofiHM 3a NUTUYM-jOHCKaTa baTepuja 3a Balumort
€NeKTPUYeH anar.

HanomeHa: batepujata ce ucnopauyBsa fjenymMHo

Hamo/HeTa. 3a aa ja HanonHuTe LenocHo batepujata, npen

npBara ynotpeba cTaBeTe ja Ha NoNHau Jofieka He ce

HaMoMHM LeNOCHO.

NUTHyM-joHCKUTE HaTepuu MoXe [ia ce HaMonMHart Bo cekoe

Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TpeKnHOT NpK NONHEeHETO He U HaLLTeTyBa Ha batepujaTa.

Nutym-joHckata batepuja e 3aluTUTeHa of Anaboko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. [lokonky

barepwujata e ucnpasHeta, batepuckuOT BCUCyBau ce

MCKNyuyBa CO 3aLUTUTEH NPEeKMHYBaY.

» [o aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBake He NPUTHCKAjTE Ha
NPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBate/UCKnyuyBatbe.
barepwujata moxe fa ce owTeTH.

3a Aa ce HanonHu batepujara Mopa fia ce U3Baau Of

BCHCYBauoT.

barepujata e onpemeHa co NTC-koHTpona Ha

Temneparypara, LUTo J03BO/YBa NOMHEHE CaMo Ha
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Temnepatypa mery 0°C u 45°C. Co T0a ce NocTUrHyBa fJonr
pok Ha ynoTpeba Ha batepwjara.

CkpaTteHOoTo BpeMe Ha paboTa No NOMHEHETO NOKaXYBa,
neka batepujarta e noTpoLIeHa U Mopa Aa e 3aMeHH.
BHKMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHyBakbE.

Mpuka3 3a HanonHeTocT Ha baTepujaTa

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha batepujara (3) ja nokaxyBsaat cocTojbaTta Ha HanonHETOCT
Ha batepujara (4). [prKa3oT 3a HaNoNHeTOCT Ha batepujata
CBETH caMo 3 CeKyH[M N0 CTaBaHbETO BO ynotpeba.

LED-cBeTHRKH Kanauuter
TpajHo cBeTNo 3 X 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 X 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3
TpenkaBo CBETNO 3 X 3eNeH0 Pesepsa

[lokonky no BKnyuyBareTo He cBeTH LED-cBeTUNKaTa,
barepwujata e fiedekTHa M Mopa Aia Ce 3aMeHH.

CraBame U Bafietbe Ha b6atepujata (Bugu cnuku Al - A2)

» He ynotpebyBajre cuna npu cTaBame Ha batepujara.
batepujata e i13ajHMpaHa Ha TOj HAUMH LLITO MOXe fia Cce
BMETHE Camo BO NPaBu/IHa No3uLMja BO BCHCYBAUOT.

- BwmertHeTe ja batepuijata (4) 1o kpaj BO Nperpagara aa
6arepuu (12).

- 3aBapetbe Ha batepwujara (4) npuTUCHETE M KONUMtbaTa
3a oTKNyuyBatbe (13) Ha baTepujaTa 1 U3BneueTe ja o
nperpanara 3a barepuu (12).

MoHTHpatbe Ha onpemara 3a BcucyBatbe (Buau
cnuka B)

» U3Baperte ja batepujata, npes oApKYBabeTO HAK
UMCTEHETO Ha BCUCYBaYoT, NpeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha yPe[oT, 3aMeHa Ha ieNOBUTE UNH TPratbe
Ha BCUCYBauoT HacTpaHa. OB1E MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CrpeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCWCyBayor.

Onpemara 3a BCHCYBatbe MOXe 1a Ce CMOM IMPEKTHO CO

KOHTejHepoT 3a npas (6).

Mo>HOCTUTE 3a KOMBMHMPatbe Ha Pa3NUUHKTE EN0BH

onpema 3a BCUCYBaUOT MOXe [1a T'M BUMTE Ha ClMKara.

- BMeTHeTe rv 1enoBuTe 0/ ONpemMara 3a BCUCyBauoT
LIBPCTO BO MPHUKMYYOKOT Ha KOHTEjHepOT 3a npas (6) v
e[leH BO ipyr.

Ynorpeba

» WUsBaperte ja 6atepujata, npea oapKyBatbeTo HNK
YMCTEHETO Ha BCUCYBAYoT, NpeA Aa HanpaBuTe Ha
NOCTaBKH Ha ype[oT, 3aMeHa Ha ieNOBUTE HNH TPratbe
Ha BCMCYBauoT HacTpaHa. OB1e MepkH 3a
npeaynpeayBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha BCWCYBayoT.
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CraBatbe Bo ynotpeba

» Mpen BcucyBaweTo 6upeTe CUrypHu fieka eAuMHuLaTa
Ha (hunTepoT e UBPCTO MOHTHPaHa.

» Kopucrete camo HeowrteTeH untep (6e3 nykHaTuHH,
Aynuuiba UTH.). BegHalu 3aMeHeTe ro olTeTEHUOT
cuntep.

BknyuyBame/HcknyuyBatwe

~ 3a BK/y4yBame Ha BCHCYBauOT NPUTMCHETE r0 KOMUETO
32 BKNyUyBarbe-Ucknyuysare (2).

- 3aucknyuyBakbe Ha BCUCYBAUOT, O[JHOBO NPUTUCHETE IO
KOMUETO 3a BK/yuyBatbe-McKnyuyBatse (2).

OapXyBatbe H CEepBHC

OpapXyBatbe U UncTebe

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha BCUCYBAUuOT U OTBOpUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
pabotute.

- [loBpeMeHo UCUMCTETE TO KYKULLTETO Ha BCUCYBAUOT CO
BNaXKHa Kpna.

- McuucTete rv M3BankaHUTe KOHTAKTH 3a NMOMHEtbE CO CyBa
Kpna.

» WUsBaperte ja 6aTepujata, npea oapKyBatbeTo UMK
YKCTEemhEeTOo Ha BCHCYBAUYOT, NPef Aa HanpaBHTe Ha
NOCTaBKH Ha ypefoT, 3aMeHa Ha ieNOBUTE UNK TPratbe
Ha BCUCYBaYoOT HacTpaHa. OB1e MepKH 3a
npefynpeayBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENTHUOT CTapT
Ha BCWCYBayoT.

UncTetbe Ha KOHTejHepoT 3a npas. (Buau cnuku C1-C2)

YucTeTe ro KoHTejHepoT 3a npas (6) no cekoja ynotpeba, 3a

[1a ro OfiPKKUTE ONTUMANHWOT NepdopPMaHC Ha BCHCYBAUoT.

~ [lpxeTe ro BcUcyBauoT MasnKy HaBaneH Halony, 3a ja He
1cnagHe NpaBTa 0 KOHTEJHEPOT 3a NPaB NP 0TBOPakbe
Ha BCMCYBayoT.

- [puTrcHeTe Ha konueTo 3a oTkNyuyBatbe (1) v u3BageTe
ro KOHTEjHepoT 3a npaB (6) of KYKULLTETO Ha
motopor (5).

- WcTpeceTe ro koHTejHepoT 3a npas (6) Haa cooaBeTeH
caj 3a oTnag.

~ [lokonky e noTpebHo, UcuncteTe r UNTpHTE.

- [lpuKaueTe ro KOHTEjHEPOT 3a NPaB 0Ny BO KYKULLTETO Ha
MOTOPOT W NPUTUCHETE Fo ManKy JOAeKa He ClyLIHeTe fa
ce BKMOMM.

Uncretve Ha dounteport (Bugu cnuku D1 - D4)

®untepot (16) He cMee [1a Ce UUCTH BNaXKeH.

~ [lpKeTe ro BCMCYBauOT Manky HaBaneH Hafony, 3a ia He
1cnaaHe NpaBTa off KOHTEJHEPOT 3a NPaB NPH 0TBOPatbe
Ha BCMCYBAUOT.

- TpuTHCHeTe Ha KonueTo 3a oTkNyuyBatbe (1) v u3BageTe
r0 KOHTejHepoT 3a npaB (6) o KYKULWTETO Ha
motopor (5).

- M3Bneuete ro untepot 3a rpybm HeuuctoTuu (15) of
thunteport (16).
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- TocerHeTe Bo 0TBOPOT (17) Ha KyKMLUTETO Ha
motopoT (5) v u3Bneuete ro puntepor (16) Ha AUXTyHroT
Ha duntepor (18).
- BHumarenHo notuykHete ro duntepor (16) Hag
COO/IBETEH Cafl 3a 0Tnaj,.
WcueTkajTe ru namenute Ha (oUNTEPOT CO MeKa MeTna.
BrpanyBareTo ce BpLuKM no obpareH pegocnes.

YyBame

- (CraBeTe ja onpemarta 3a BCUCYBakbE BO [1PXKaUOT Ha
BCKCYBAUOT NpeaBHaeH 3a Taa HameHa (8).

- OnuuoHanHo, KopucTeTe ro Apxayor 3a sua (19) 3a na
3alTEANTE Ha NPOCTOP NPM YyBAHETO HA BCMCYBAUOT U
HeroBara onpema (Buau cnuka E).

Dedektn
Ipu HeOBOMHA jauMHa Ha BCUCYBatbe NMpoBepeTe:
- [lanv KoHTejHepoT 3a npas (6) e nonH?
> (BMAM ,UncTerbe Ha KOHTejHepoT 3a Npas (BuaK
cnukn C1-C2)“, Ctpanuua 87)
- [Janu duntpute (15)/(16) ce 3anyluexu co npas?
> (Buau ,Yncterbe Ha ountepor (Buam cnuku D1 - D4)
CrpaHuiia 87)
- [anv HanonHeTocTa Ha batepwjata (4) e npemHory mana?
> (Buau ,MonHetbe Ha batepwujata“, CTpaHuLa 86)
PenoBHOTO Npa3Hetbe Ha CafioT 3a NPaB W UNCTEHETO Ha
(hUNTEpPOT rapaHTMpaart onTUManeH nepgopmaHc Ha
BCHCYBatbe.
[loKonky 1 noHaTamy He MOXe [1a Ce NOCTUrHe UCTaTa jaunHa
Ha BCUCYyBatbe, OAHECeTe ro BCUCYBAUOT BO CEPBUCHATA
cnyxba.

«
s

CepBucHa cny6a U coBeTH NPH KopUcTetbe

CepBHucHara cnyxba ke ofroBopu Ha Baluute npaluarba Bo
BpCKa CO NonpaBKkaTta 1 OfipXyBarbeTo Ha BalumoT npon3soa
Kako v pe3epBHUTE Aenosu. O3HaKK 3a eKCnnosuja u
MH(hOPMaLMK 32 Pe3ePBHHUTE IENOBM UCTO Taka Ke HajeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NpU KOpUCTerbe Ha Bosch ke By
MOMOrHe [I0KOMKY MMaTe npalliatba 3a HaluuTe MPOU3BOAM U
onpema.

3a cuTe npalLatba M Hapauky Ha pe3epBHH f1enosy, Be
Monume Haseqete ro 10-undpeHuot bpoj on
crneuudmKaLoHaTa Nnouka Ha NPoM3BOOT.

MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk

NHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

LO.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69

1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpaxcnopt

NuTyM-joHckKTe baTepuu nognexar Ha bapatbata Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujanu. barepuure moxe a ce
TPaHCMOPTMPAAT CaMo Off CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, bea
notpeba o JONONHUTENHM KBANUDUKALNK.

lpy NPEHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETHU KL (Ha np.
BO3/YLLUEH TPAHCMOPT MK LNEAWLM]a) HEOMXOAHO € [ ce
BHIMMaBa Ha CreLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara v
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Npu nogroToBKara Ha nparkara
MOpa /1a Ce MOBMKa eKCMEePT 3a OMACHM CYNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKONMKY KYKULITETO €
HeolTeTeHO. 3aneneTe r1 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha TOj HAUMH LITO HeMa [ia Ce
[IBWKM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
©BEHTya/HUTE JOMONHUTENHN HALMOHANHU MPOMUCH.

OtcrpaHyBamwe
?74 BcucyBauor, onpemara 1 ambanaxwre Tpeba
72X

Jla Ce OTCTPaHaTt Ha EKO/NTOLLIKHK I'IpVI(baT}'IVIB

HaUMH.
He ro chpnajte BcucyBauoT 1 batepuute Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY:
Cnopen eBponckara perynatiea 2012/19/EU BcucyBaunte
LUTO Ce BOH ynoTpeba n 1eheKTHUTE WU UCKOPHUCTEHHTE
barepuu cnopep perynatveata 2006/66/EG mopa oazenHo
na ce cobepart 1 ia ce peLuMKnupaar 3a noBTopHa ynoTpeba.
barepuu:
NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHMMaBajTe Ha HanoMeHWTe BO 1eN0T TpaHcnopT
(Bnau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 88).

Srpski

Sigurnosne napomene za usisivac

Procitajte sva upozorenja i uputstva.

II Propusti u postovanju napomena za sigurnost i
uputstava mogu da prouzrokuju elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

» Ovaj usisivac nije predviden za to
da ga koriste decailicasa
ogranic¢enim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostimaiili

nedostatkom iskustva i znanja. U
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suprotnom postoji opasnost od
pogresnog rukovanja i povreda.

» Nadzirite decu. Na ovaj nacin e se
osigurati, da se deca ne igraju
usisivacem.

N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji su

Stetni po zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, grubu kamenu prasinu, azbest.
Ove materije vaZe za izazivace kancera. Informisite se o
vazecim propisima/zakonima u Vasoj zemlji u vezi rada sa
prasinom koja je opasna po zdravlje.

» Usisivac koristite samo ako ste dobili dovoljno
informacija o njegovoj upotrebi. BriZljivo upucivanje u
rad smanjuje greske u radu i povrede.

N UPOZORENJE Usisivac je namenjen samo za

usisavanje suvih materijala.

Prodiranje te¢nosti povecava rizik od elektri¢nog udara.

» PAZNJA! Usisiva¢ sme da se koristi i odlaze samo u
unutrasnjim prostorijama. Prodor kise ili vlage u gornji
deo usisivaca povecava rizik od elektricnog udara.

» Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

» Vrsenje popravke prepustite iskljucivo struénom
osoblju sa iskljucivo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost usisivaca.

» Pre pustanja u rad proverite ispravnost usisnog creva.
Pri tome usisno crevo ostavite na usisivacu, kako
nezeljena prasina ne bi ispala. Inace biste mogli udisati
prasinu.

» Usisivac ne cistite direktno usmerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji deo usisivaca povecava opasnost
od elektri¢nog udara.

» Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumulatora
moze doci do isparavanja. Akumulator mozZe da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

» Kod pogresne primene ili ostecenja akumulatora moze
doci do curenja zapaljive tecnosti iz akumulatora.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod sluc¢ajnog kontakta
isperite vodom. Ako tecnost dospe u oci, dodatno
potrazite i lekarsku pomo¢. Tecnost koja curi iz
akumulatora moZe da izazove nadrazaje koZe ili
opekotine.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Drzite nekori$ceni bateriju dalje od kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili
drugih malih metalnih predmeta, koji mogu
prouzrokovati premoscéavanje kontakata. Kratak spoj
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izmedu kontakata baterije moZe imati za posledicu
opekotine ili vatru.
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.
g} Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre,
4 prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
eksplozije i kratkog spoja.

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Nemojte da usisavate vrelu ili zapaljenu prasinu i
nemojte da usisavate u prostorijama u kojima postoji
opasnost od eksplozije. Prasina moze da se zapali i
eksplodira.

Opis proizvoda i specifikacija

Namenska upotreba

Usisivac je predviden za usisavanje i izduvavanje materijala
koji nisu Stetni po zdravlje, kao i suvih materijala.
Usisivac je predviden iskljucivo za upotrebu u domacinstvu i
kudi.

Komponente sa slike

Numerisanje komponenti sa slika odnosi se na prikaz
usisivaca na grafickim stranama.

(1) Taster za otklju¢avanje posude za prasinu
(2) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(3) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
(4) Akumulator®
(5) Kuciste motora
(6) Posuda za prasinu
(7) Produzna cev
(8) Drzac za mlaznicu za fuge/cetku
(9) Cetka
(10) Mlaznica za fuge
(11) Mlaznica za podove
(12) Pregrada za akumulator
(13) Taster za otkljucavanje akumulatora
(14) Fleksibilna produzna cev”
(15) Filter za krupnu prljavstinu
(16) Filter
(17) Otvor
(18) Zaptivac filtera
(19) Zidnidrzag®

A) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Bosch Power Tools
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Tehnicki podaci

Akumulatorski usisivac za

suvo usisavanje

Broj artikla 3603CDO0O..

Zapremina rezervoara (bruto) | 0,38

Maks. potpritisak kPa 5,3

Maks. koli¢ina protoka m®/min 1,2

Tezina prema EPTA- kg 1,0

Procedure 01:2014

dozvoljena temperatura okruZenja

- prilikom punjenja 5C 0...+45

- urezimu rada” i prilikom °C -20...+50

skladistenja

preporuceni akumulatori PBA 10,8V ...
PBA 12V ...

preporuceni punjaci AL11..

GAL12..

GAL 12V-...

A) ogranitena snaga pri temperaturama <0 °C
Tehnicki podaci dobijeni sa akumulatorom iz obima isporuke.

Montaza

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su uskladeni sa litijum-
jonskom akumulatorom koji koristi vas elektri¢ni alat.

Napomena: akumulatorska baterija se isporucuje delimi¢no

napunjena. Da bi osigurali punu snagu akumulatorske

baterije, bateriju napunite pre prve upotrebe u punjacu.

Li-jonska akumulatorska baterija moZe da se puni u svako

doba, a da joj se ne skracuje vek trajanja. Prekidanje radnje

punjenja ne Steti akumulatorskoj bateriji.

Litijum-jonska akumulatorska baterija je zasticena od

prevelikog praznjenja zahvaljujuci ,Electronic Cell

Protection” (ECP). Kada je akumulatorska baterija

ispraznjena usisivac sa akumulatorom se iskljucuje preko

zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucenja ne pritiskajte dalje
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Akumulator se
moze ostetiti.

Akumulator se mora izvaditi iz usisiva¢a, radi punjenja.

Akumulator je opremljen sa NTC kontrolom temperature,

koja omogucava punjenje samo u opsegu temperature od O

°Cdo 45 °C. Na taj nacin se postize dug vek trajanja

akumulatora.

Primetno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je

akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Sledite uputstva za odlaganje na otpad.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Tri zelena LED-a na prikazu statusa napunjenosti
akumulatora (3) prikazuju status napunjenosti

akumulatora (4). Prikaz statusa napunjenosti svetli samo 3
sekundi posle pustanja u rad.

LED Kapacitet
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3
Trepcuce svetlo 3 x zeleno Rezerva

Ako posle ukljucivanja ne svetli nijedan LED, akumulator je u
kvaru i morate ga zameniti.

Ubacivanje i vadenje akumulatora (videti slike A1 - A2)

» Prilikom postavljanja akumulatora nemojte da
primenjujete silu. Akumulator je konstruisan tako da u
usisiva¢ moZete da ga utaknete samo u pravilnom
poloZaju.

- Akumulator (4) ugurajte do granicnika u otvor za
akumulator (12).

- Zavadenje akumulatora (4) pritisnite taster za
deblokadu (13) na akumulatoru i izvucite ga iz pregrade
za akumulator (12).

Montaza pribora za usisavanje (videti sliku B)

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

Pribor za usisavanje mozete da spojite direktno sa posudom

za prasinu (6).

Mogucnosti kombinacije razlicitih delova pribora za

usisavanje pronadite na slici.

- Delove pribora za usisavanje utaknite u prikljucak na
posudi za prasinu (6) i jedan u drugi.

Rezimrada

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢iS¢enje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisiva¢. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

Pustanje urad

» Pre usisavanja proverite da li je filterski element
Cvrsto montiran.

» Koristite samo neostecen filter (bez pukotina, bez
rupa itd). Odmah zamenite ostecen filter.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

- Zaukljuéivanje usisivaca pritisnite taster za ukljucivanje/
iskljucivanje (2).

- Zaiskljuéivanje usisivaca iznova pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje (2).
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Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» Odrzavajte usisivac i prozere za ventilaciju Ciste, da bi
radili dobro i sigurno.

- Svremena na vreme ocistite kuciste usisivaca vlaznom
krpom.

- Zaprljane kontakte za punjenje ocistite suvom krpom.

» Uklonite akumulatorsku bateriju, pre nego Sto
zapocnete odrzavanje ili ¢CiScenje usisivaca, vrsite
podesavanja uredaja, menjate pribor ili ostavljate
usisivac. Ova mera opreza sprecava nenameran start
usisivaca.

Ciscenje posude za prasinu (videti slike C1-C2)

Nakon svake upotrebe ocistite posudu za prasinu (6) kako

biste sacuvali optimalne performanse usisivaca.

- Usisivac drzite malo nadole kako prilikom otvaranja
usisivaca prasina ne bi mogla da ispadne iz posude za
prasinu.

- Pritisnite taster za otklju¢avanje (1) i izvucite posudu za
prasinu (6) iz kucista motora (5).

- Istresite posudu za prasinu (6) iznad odgovarajuce kante
zaotpad.

- Ukoliko je potrebno, ocistite filtere.

- Potom zakacite posudu za praSinu dole u kuciste motora,
a zatim pustite da posuda za prasinu pod laganim
pritiskom ¢ujno ulegne.

Ciscenje filtera (videti slike D1 - D4)

Filter (16) ne sme da se pere.

- Usisivac drzite malo nadole kako prilikom otvaranja
usisivaca prasina ne bi mogla da ispadne iz posude za
prasinu.

- Pritisnite taster za otklju¢avanje (1) i izvucite posudu za
prasinu (6) iz kucista motora (5).

- lzvucite filter za krupnu prljavstinu (15) iz filtera (16).

- Zahvatite u otvor (17) na kucistu motora (5) i izvucite
filter (16) sa zaptivke filtera (18) iz ku¢ista motora.

- Pazljivo istresite filter (16) iznad odgovarajuceg
rezervoara za otpad.

Ocetkaijte lamele filtera mekom cetkom.

Sklapanje se vrsi obrnutim redosledom.

Cuvanje

- Usisni pribor utaknite u za to predvideni drza¢ (8) na
usisivacu.

- Koristite opciono zidni drzac (19) radi ustede prostora za
Cuvanije usisivaca i pribora za usisavanje (videti sliku E).

Kvarovi

Prekontrolisite pri nedovoljnoj snazi usisavanja:

- Dalije posuda za prasinu (6) puna?
> (videti ,Ciscenje posude za prasinu (videti slike C1-
C2)“, Strana 91)
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- Dalisufilteri (15)/(16) prekriveni prasinom?
> (videti ,Ciscenje filtera (videti slike D1 - D4)*,
Strana 91)
- Dalije status napunjenosti akumulatora (4) suvise nizak?
> (videti ,Punjenje akumulatora“, Strana 90)
Redovno praznjenje posude za prasinu i ¢is¢enje filtera
obezbeduje optimalnu usisnu snagu.
Ako se usisna snaga potom ne postigne, mora se usisiva¢
odneti u servis.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrZavanjem Vaseg proizvoda, kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije u vezi sa kori$¢enjem alata ¢e rado
odgovoriti na sva Vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i prilikom narucivanja rezervnih
delova neizostavno navedete Sifru proizvoda koja se sastoji
od 10 oznaka prema tipskoj plo€ici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293

E-Mail: office@servis-bosch.rs

www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29

18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030

Tel./Fax: +381 18 531 798

E-Mail: office@keller-nis.com

www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.

Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546

E-Mail: office@proservis.rs

WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik mozZe transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Bosch Power Tools
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Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdusnih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati strucnjak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

)5

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU vie neupotrebljivi
usisivaci ne moraju, a prema evropskoj smernici 2006/66/
EZ ne moraju ni akumulatorske baterije/baterije koje su u
kvaru ili istroSene da se odvojeno sakupljaju i odvoze na
reciklazu koja odgovara zastiti covekove sredine.

Usisivace, akumulatorske baterije, pribor i
ambalazu treba da predate na reciklazu u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Usisivace i akumulatorske baterije/baterije
nemojte da bacate u kué¢no dubre!

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paZnju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport®, Strana 91).

Slovenscina

Varnostna opozorila za sesalnike
Preberite vsa varnostna opozorila in
II navodila. Neupostevanje varnostnih napotkov
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
» Tega sesalnika ne smejo
uporabljati otroci in osebe z
omejenimi telesnimi, Cutnimi ali
dusevnimi sposobnostmi oz.
pomanjkljivimi izkuSnjami in
pomanjkljivim znanjem. V
nasprotnem primeru obstaja

nevarnost napacne uporabe in
poskodb.
» Nadzirajte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s sesalnikom.
[N OPOZORILO Ne sesajte zdravju Skodljivih

snovi, npr. prahu bukovega ali
hrastovega lesa, prahu kamnin in azbesta. Te snovi so
rakotvorne. Pozanimajte se o pravilnikih/zakonih glede
ravnanja z zdravju Skodljivim prahom, ki veljajo v vasi drzavi.

» Sesalnik uporabljajte samo, ce ste prejeli zadostne
informacije o njegovi uporabi. Skrbno uvajanje v delo
zmanj$a moznosti za napacno uporabo in poskodbe.

[N OPOZORILO Sesalnik je primeren samo za

sesanje suhih snovi. Vdor tekocin v
orodje povecuije tveganje elektricnega udara.

» POZOR! Sesalnik je dovoljeno uporabljatiin
shranjevati samo v zaprtih prostorih. Vdor dezja ali
vlage v zgornji del sesalnika poveca nevarnost
elektri¢nega udara.

» Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

» Sesalnik smejo popravljati samo usposobljeni
strokovnjaki, ki pri svojem delu uporabljajo originalne
nadomestne dele. Tako bo ohranjena varnost sesalnika.

» Pred zagonom preverite, ali je sesalna cev v
brezhibnem stanju. Pri tem naj sesalna cev ostane
namescena na sesalniku, saj bi se lahko v nasprotnem
primeru iz njega usul prah. Posledi¢no bi lahko ta prah
vdihnili.

» Sesalnika ne ¢istite tako, da vanj neposredno
usmerite curek vode. Vdor vode v zgornji del sesalnika
poveca nevarnost elektriénega udara.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod sveZega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» V primeru napacne uporabe ali poskodovane
akumulatorske baterije lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekocina. Izogibajte se stiku z njo. Pri
nakljuénem stiku prizadeto mesto izperite z vodo. Ce
pride tekocina v oko, poleg tega poiscite tudi
zdravnisko pomoc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje koze ali opekline.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, kljuci,
Zeblji, vijaki in drugimi manjsimi kovinskimi predmeti,
ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek
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stik med akumulatorskimi kontakti lahko povzroc€i
opekline ali pozar.

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

g} Akumulatorsko baterijo zascitite pred
s vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
4

svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Ne sesajte vrocega ali gorecega prahu in ne sesajte v
prostorih, kjer obstaja nevarnost eksplozije. Prah se
lahko vname ali eksplodira.

Opis izdelka in delovanja

Namen uporabe

Sesalnik je namenjen sesanju oziroma odsesavanju suhih
snovi, ki niso nevarne za zdravije.

Sesalnik je primeren samo za gospodinjska opravila in
notranjo uporabo.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na predstavitev
sesalnika na straneh z grafi¢nimi prikazi.

(1) Sprostitvena tipka zbiralnika prahu
(2) Tipka za vklop/izklop
(3) Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(4) Akumulatorska baterija®
(5) Ohisje motorja
(6) Zbiralnik za prah
(7) PodaljSevalna cev
(8) Drzalo $Sobe za fuge/Scetke
(9) Scetka
(10) Soba za fuge
(11) Sobazatla
(12) Predal za akumulatorsko baterijo
(13) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije
(14) Upogljiva podaljsevalna cev”
(15) Filter za grobo umazanijo
(16) Filter
(17) Odprtina
(18) Tesnilo filtra
(19) Stenskodrzalo®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.
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Tehnicni podatki

Akumulatorski sesalnik za EasyVac 12

suho sesanje

Katalo$ka Stevilka 3603CDO0O..

Prostornina zbiralnika (bruto) | 0,38

Maks. podtlak kPa 5,3

Maks. preto¢na koli¢ina m®/min 1,2

Teza po EPTA- kg 1,0

Procedure 01:2014

Dovoljena temperatura okolice

- med polnjenjem 5C 0...+45

- med delovanjem® in med °C -20...+50

skladiscenjem

Priporo¢ene akumulatorske PBA 10,8V ...

baterije PBA 12V ...

Priporocene polnilne naprave AL11..

GAL12..

GAL 12V-...

A) Omejena zmogljivost pri temperaturah pod 0°C
Tehnic¢ni podatki temeljijo na izracunih z akumulatorskimi baterijami,
ki so v obsegu dobave.

Namestitev

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so zdruzljivi z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v vasem
elektricnem orodju.

Opozorilo: akumulatorska baterija je ob dobavi delno

napolnjena. Da zagotovite polno mo¢ akumulatorske

baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite v

polnilniku.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadar koli

napolnite, ne da bi s tem skrajsali njeno Zivljenjsko dobo.

Prekinitev polnjenja ne poskoduje akumulatorske baterije.

Litij-ionska akumulatorska baterija je s sistemom za zas¢ito

celic Electronic Cell Protection (ECP) za$¢itena pred

prekomernim praznjenjem. Ko se akumulatorska baterija
izprazni, zascitno vezje izklopi akumulatorski sesalnik.

» Po samodejnem izklopu ne pritiskajte stikala za vklop/
izklop. S tem lahko poskodujete akumulatorsko baterijo.

Za polnjenje morate akumulatorsko baterijo vzeti iz

sesalnika.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature NTC, ki polnjenje dovoljuje le v temperaturnem

obmocjumed 0in 45 °C. S tem je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.
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Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije (3) prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije (4). Prikaz napolnjenosti svetile 3
sekund po zagonu.

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno > 2/3
svetijo.

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno > 1/3
svetita.

1 zelena LED-dioda neprekinjeno < 1/3
sveti.

3 zelene LED-diode utripajo. Rezerva

Ce po vklopu ne zasveti nobena LED-dioda, je akumulatorska
baterija pokvarjenain jo je treba zamenjati.

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorske baterije

(glejte slike A1 - A2)

» Akumulatorske baterije ne vstavljajte nasilo.
Akumulatorska baterija je zasnovana tako, da jo je
mogoce v sesalnik vstaviti samo v pravilnem polozaju.

- Akumulatorsko baterijo (4) potisnite v prostor za
baterijo (12) do prislona.

- Zaodstranitev akumulatorske baterije (4) pritisnite
gumbe za sprostitev (13) na akumulatorski bateriji in jo
povlecite iz reze (12).

Namestitev sesalnega pribora (glejte sliko B)

» Pred vzdrzevanjem, ¢iScenjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Pribor za sesanije lahko priklopite neposredno na zbiralnik za

prah (6).

Mozne kombinacije razli¢nih delov pribora za sesanje so

prikazane na sliki.

- Vtaknite pribor za sesanje trdno v prikljucek na zbiralniku
za prah (6) ter enega v drugega.

Delovanje

» Pred vzdrZevanjem, ¢iScenjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Uporaba

» Pred sesanjem se prepricajte, da je filtrirna enota
ustrezno namescena.

» Uporabljajte le neposkodovane filtre (brez raztrganin,
luknjic itd.). Poskodovan filter nemudoma zamenjajte.

Vklop/izklop

- Zavklop sesalnika pritisnite tipko za vklop in izklop (2).

- Zaizklop sesalnika ponovno pritisnite tipko za vklop/
izklop (2).

Vzdrzevanje in servisiranje

vew v

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Zadobro in varno delo naj bodo sesalnik in

prezracevalne reZe vedno Cisti.

Ohisje sesalnika ob¢asno ocistite z vlazno krpo.

- Umazane polnilne kontakte ocistite s suho krpo.

» Pred vzdrzevanjem, ¢iS¢enjem, spreminjanjem
nastavitev, menjavo pribora ali shranjevanjem
sesalnika odstranite akumulatorsko baterijo. S tem
previdnostnim ukrepom boste preprecili nenameren
zagon sesalnika.

Cis¢enje zbiralnika za prah (glejte slike C1-C2)

Zbiralnik za prah (6) ocCistite po vsaki uporabi, da ohranite

optimalno zmogljivost sesalnika.

- Sesalnik pridrzite tako, da bo obrnjen nekoliko navzdol,
saj se lahko v nasprotnem primeru ob odprtju iz zbiralnika
za prah le-ta usuje.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (1) in snemite zbiralnik za
prah (6) z ohisja motorija (5).

- Vsebino zbiralnika za prah (6) iztresite v primeren kos$ za
smeti.

- Po potrebi ocistite filter.

- Nato vstavite zbiralnik za prah v spodnji del ohi$ja motorja
in narahlo pritisnite nanjo, tako da se bo slisno zaskocila.

Ciscenje filtra (glejte slike D1 - D4)

Filtra (16) ne smete Cistiti z vodo.

- Sesalnik pridrzite tako, da bo obrnjen nekoliko navzdol,
saj se lahko v nasprotnem primeru ob odprtju iz zbiralnika
zaprah le-ta usuje.

- Pritisnite na sprostitveno tipko (1) in snemite zbiralnik za
prah (6) z ohisja motorja (5).

- Filter za grobo umazanijo (15) snemite s filtra (16).

- Zroko sezite v odprtino (17) na ohisju motorja (5) in
povlecite filter (16) na tesnilu filtra (18) z ohisja motorja.

- Filter (16) previdno potolcite nad primernim kosem za
smeti.

Ocistite lamele filtra z mehko $cetko.

MontaZa poteka v nasprotnem vrstnem redu.

Shranjevanje

- Pribor za sesanje vstavite v temu namenjeno drzalo (8) na
sesalniku.

- Po potrebi lahko zidno drzalo (19) uporabite v
kombinaciji s shranjevanjem sesalnika in pribora za
sesalnik, ki vam prihrani prostor (glejte sliko E).

Motnje

Pri nezadostni moci sesanja preverite naslednje:

- Alije zbiralnik za prah (6) poln?
> (glejte ,Ciscenije zbiralnika za prah (glejte slike C1-
C2)", Stran 94)
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- Ali sofiltri (15)/(16) zamaseni s prahom?
> (glejte ,Ciscenje filtra (glejte slike D1 - D4)*, Stran 94)
- Alizmogljivost akumulatorske baterije (4) ne zadostuje?
> (glejte ,Polnjenje akumulatorske baterije”, Stran 93)
Redno praznjenje zbiralnika za prah in ¢iscenje filtrov
zagotavlja optimalno sesalno moc.
Ce kljub temu ne morete vzpostaviti sesalne moci, morate
sesalnik odpeljati na servis.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servisna sluzba vam odgovori na vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Tehni¢ne
skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje uporabnikom vam bo z
veseljem odgovorila na vpra$anja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov obvezno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.
Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Transport

Za priloZene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje

)5

Samo za drzave EU:

Odsluzene sesalnike (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in
okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v
skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati lo¢eno in jih
okolju prijazno reciklirati.

Sesalnik, akumulatorske baterije, pribor in
embalazo morate oddati v okolju prijazno
recikliranje.

Sesalnika in akumulatorskih/navadnih baterij
ne smete odvreci med gospodinjske odpadke!

Akumulatorji/baterije:
Litijevi ioni:
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Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport”, Stran 95).

Hrvatski

Sigurnosne napomene za usisavace

(0

teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buducu

primjenu.

» Ovaj usisavac ne smiju koristiti
djecai osobe s ogranic¢enim
fizickim, osjetilnim i mentalnim
sposobnostima ili nedostatnim
iskustvom i znanjem. U suprotnom
postoji opasnost od pogresnog
rukovanja i ozljeda.

» Djeca moraju biti pod nadzorom.
Na taj nacin Cete osigurati da se
djeca neigraju s usisavacem.

N UPOZORENJE Ne usisavajte materijale koji mogu

ugroziti zdravlje, npr. prasinu
bukovine ili hrastovine, prasinu od kamenja, azbest. Ovi

materijali mogu prouzrociti nastanak raka. Informirajte se o

vaze¢im propisima/zakonima u vasoj zemlji u pogledu

rukovanja prasinama koje mogu ugroziti zdravlje.

» Usisavac koristite samo ako ste dobili dovoljno
informacija o uporabi. BriZljivim upucivanjem moze se
smanjiti opasnost od pogre$nog rukovanja i ozljeda.

N UPOZORENJE Usisavac je prikladan samo za

usisavanje suhih materijala.

Prodiranje tekucina povecava opasnost od elektricnog

udara.

» PAZNJA! Usisivaé smijete koristiti i uvati samo u
zatvorenim prostorijama. Prodiranje ki$e ili viage u
gornji dio usisavaca povecava opasnost od elektricnog
udara.

» Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

» Popravak usisavaca prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju s originalnim rezervnim dijelovima.

Time Ce se osigurati da ostane zadrzana sigurnost
usisavaca.

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
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» Prije uporabe provjerite besprijekorno stanje usisnog
crijeva. Pritom ostavite montirano usisno crijevo na
usisavacu kako prasina ne bi nehoticno izlazila. Inace
biste mogli udisati prasinu.

» Usisavac ne Cistite izravno usmjerenim mlazom vode.
Prodiranje vode u gornji dio usisavaca povecava opasnost
od elektricnog udara.

» U slucaju oStecenja i nestrucne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slu¢aju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Kod pogresne primjene ili oStecene aku-baterije iz
aku-baterije moZe isteci tekucina. Izbjegavajte
kontakt s ovom tekucinom. Kod slucajnog kontakta
ugroZeno mjesto treba isprati vodom. Ako bi ova
tekucina dospjela u oci, zatrazite pomoc lijecnika.
Istekla tekucina iz aku-baterije moze dovesti do nadrazaja
kozZe ili opeklina.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Nekoristene aku-baterije drZite dalje od uredskih
spajalica, kovanica, kljuceva, ¢avala, vijakaili drugih
sitnih metalnih predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu kontakata
aku-baterije moZe imati za posljedicu opekline ili pozar.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Ar] Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.

O takoder od stalnog suncevog zracenja,
Foy‘ vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji
AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» Ne usisavajte vruce ili gorive prasine u prostorijama u
kojima postoji opasnost od eksplozije. Prasine bi se
mogle zapaliti ili eksplodirati.

Opis proizvoda i radova

Namjenska uporaba

Usisavac je namijenjen za usisavanje po zdravlje bezopasnih
i suhih materijala.

Usisavac je namijenjen iskljucivo za upotrebu u ku¢anstvima
i za ku¢nu uporabu.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
usisavaca na stranicama sa slikama.

(1) Tipka za deblokadu spremnika za prasinu
(2) Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
(4) Aku-baterija®
(5) Kuciste motora
(6) Spremnik za prasinu
(7) Produzna cijev
(8) Drzac sapnice za fuge/Cetke
(9) Cetka
(10) Sapnica za fuge
(11) Sapnica za podove
(12) Otvor za aku-bateriju
(13) Tipka za deblokadu aku-baterije
(14) Fleksibilna produzna cijev?
(15) Filtar za krupnu necistocu
(16) Filtar
(17) Otvor
(18) Brtvilofiltra
(19) Zidnidrza¢”

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorski usisavac za EasyVac 12
suho usisavanje
Kataloski broj 3603CDO0O..
Zapremnina spremnika (bruto) | 0,38
Maks. podtlak kPa 5,3
Maks. protocna koli¢ina m*/min 1,2
Tezina prema EPTA- kg 1,0
Procedure 01:2014
Dopustena temperatura okoline
- tijekom punjenja 5C 0...+45
- kod rada” i kod skladistenja °C -20...+50
Preporucene aku-baterije PBA 10,8V ...
PBA 12V ...
Preporuceni punjaci AL11..
GAL 12..
GAL 12V-...

A) ograniceni u¢inak kod temperatura <0°C
Tehnicki podaci su odredeni s aku-baterijom iz opsega isporuke.

Montaza

Punjenje aku-baterije

» Koristite samo punjace navedene u tehnickim
podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektricnom alatu.

Napomena: Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no

napunjena. Kako bi se zajamcio puni ucinak aku-baterije,

prije prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja u punjacu.
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Litij-ionska aku-baterija moZe se u svakom trenutku puniti
bez skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu
punjenja nece ostetiti aku-bateriju.

Litij-ionska aku-baterija je Electronic Cell Protection (ECP)

zastitom zasti¢ena od dubinskog praznjenja. Kod

ispraznjene aku-baterije akumulatorski usisavac se iskljucuje
uz pomoc zastitne sklopke.

» Nakon automatskog iskljucivanja ne pritiScite dalje
prekidac za ukljuéivanje/isklju¢ivanje. Aku-baterija bi
se mogla ostetiti.

Aku-bateriju valja izvaditi iz usisavaca kako bi se napunila.

Aku-baterija je opremljena s NTC nadzorom temperature koji

dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0 °C i

45 °C. Na taj ¢e se nacin postic¢i dugi vijek trajanja aku-

baterije.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je

aku-baterija istro$ena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-

baterije (3) pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije (4).
Pokazivac stanja napunjenosti svijetli samo 3 sekunde nakon
pustanja u rad.

LED lampica Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena >2/3
Stalno svijetli 2 x zelena >1/3
Stalno svijetli 1 x zelena <1/3
Treperi 3 x zelena Rezerva

Ako nakon ukljucivanja ne svijetli LED, aku-baterija je
neispravna i mora se zamijeniti.

Stavljanje i vadenje aku-baterije (vidjeti slike A1 - A2)

» Prilikom stavljanja aku-baterije ne primjenjujte silu.
Aku-baterija je tako konstruirana da se u usisava¢ moze
staviti samo u ispravnom polozaju.

- Aku-bateriju (4) umetnite do granicnika u otvor za aku-
bateriju (12).

- Zavadenije aku-baterije (4) pritisnite tipku za
deblokadu (13) na aku-bateriji i izvucite je iz otvora za
aku-bateriju (12).

Montaza usisnog pribora (vidjeti sliku B)

» Izvadite aku-bateriju prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Usisni pribor moze se direktno utaknuti zajedno sa

spremnikom za prasinu (6).

Za mogucnosti kombiniranja razli¢itih dijelova usisnog

pribora pogledajte sliku.

~ Cursto utaknite dijelove usisnog pribora u priklju¢ak na
spremniku za prasinu (6) i jedne u druge.
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Rad

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanja ili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjeCavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Pustanje u rad

» Prije usisavanja provjerite je li filtarska jedinica
Cvrsto montirana.

» Koristite samo neosteceni filtar (bez napuklina, bez
rupica itd.). Odmah zamijenite oSteceni filtar.

Ukljucivanje/iskljucivanje

- Zaukljuéivanije usisavaca pritisnite tipku za uklju¢ivanje/
iskljucivanje (2).

- Zaiskljuéivanje usisavaca ponovno pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanije (2).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Usisavac i otvore za hladenje odrzavaijte istima kako

bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Povremeno ocistite kuciste usisavaca vlaznom krpom.

Zaprljane kontakte za punjenje oCistite suhom krpom.

» lzvadite aku-bateriju prije odrzavanjaiili ¢iS¢enja
usisavaca, namjestanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja usisavaca. Ove mjere opreza sprjecavaju
nehoti¢no pokretanje usisavaca.

Ciscenje spremnika za prasinu (vidjeti slike C1-C2)
Spremnik za prasinu (6) oCistite nakon svake uporabe kako
biste postigli optimalan u¢inak usisavanja.

- Usisavac nagnite lagano prema dolje kako se prasina ne bi
mogla istresti iz spremnika za prasinu pri otvaranju
usisavaca.

- Pritisnite tipku za deblokadu (1) i skinite spremnik za
prasinu (6) s kucista motora (5).

- Istresite spremnik za prasinu (6) iznad prikladne kante za
smece.

- Ako je potrebno, ocistite filtar.

- Zatim spremnik za prasinu objesite dolje u kuciste motora
te ga lagano pritisnite da se uglavi.

Ciscenje filtra (vidjeti slike D1 - D4)

Filtar (16) se ne smije prati.

- Usisavac nagnite lagano prema dolje kako se prasina ne bi
mogla istresti iz spremnika za prasinu pri otvaranju
usisavaca.

- Pritisnite tipku za deblokadu (1) i skinite spremnik za
prasinu (6) s kucista motora (5).

- Skinite filtar za krupnu necistocu (15) s filtra (16).

- Posegnite u otvor (17) na kucistu motora (5) i skinite
filtar (16) na brtvilu filtra (18) s kucista motora.

Bosch Power Tools
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- Oprezno protresite filtar (16) iznad prikladne kante za
smece.
I$Cetkajte lamele filtra mekom cetkom.

Sastavljanje se provodi obrnutim redoslijedom.

Spremanje

- Umetnite usisni pribor u za to predvideni drzac (8) na
usisavacu.

- Opcionalno koristite zidni drza¢ (19) za spremanje

usisavaca i usisnog pribora radi ustede prostora (vidjeti
slikuE).

Smetnje

Kod nedovoljnog ucinka usisavanja provjerite sljedece:
- Jeli spremnik za prasinu (6) pun?
> (vidi ,Cis¢enje spremnika za prasinu (vidjeti slike C1-
C2)", Stranica 97)
- Jesu lifiltri (15)/(16) puni prasine?
> (vidi ,Ciééenje filtra (vidjeti slike D1 - D4)“,
Stranica 97)
- Jeli stanje napunjenosti aku-baterije (4) premalo?
> (vidi ,Punjenje aku-baterije*, Stranica 96)
Redovito praznjenje spremnika za prasinu i ¢is¢enje filtara
jamc¢i optimalnu usisnu snagu.
Ako se i nakon toga ne moze postici u¢inak usisavanja,
usisavac treba odnijeti na popravak u ovlasteni servis.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima mozZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com

www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢

Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089

E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
struénjakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

3/ Elektri¢ne alate, aku-baterije, pribori

F&ﬂ ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.
Usisavac i aku-baterije/baterije ne bacajte u
ku¢ni otpad!

)5

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU usisavaci koji vise
nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ
neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se odvojeno
sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 98).

Eesti

Ohutusnouded tolmuimejate

kasutamisel
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid

L—l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

» Tolmuimejat ei ole lubatud
kasutada lastel ja isikutel, kelle
fiiiisilised, vaimsed voi
tunnetuslikud voimed on piiratud
voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud teadmised
jakogemused. Vastasel korral tekib

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
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valest kasitsemisest pohjustatud

kehavigastuste ja varalise kahju oht.

» Arge jatke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei hakka
tolmwmejaga mangima.

YHOIATUS Arge puhuge tervisekahjulikke

aineid, nt poogi- voi tammetolmu,
kivitolmu, asbhesti. Nimetatud ained on kantserogeense
toimega. Tutvuge tervisekahjuliku tolmu kaitlemist
reguleerivate eeskirjade/6igusaktidega.

» Kasutage tolmuimejat vaid siis, kui olete saanud selle
kasutamise kohta piisavalt teavet. Pohjalik
juhendamine hoiab dra vale késitsemise ja sellest
pohjustatud vigastused.

I[NHOIATUS Tolmuimeja sobib iiksnes tahkete

ainete imemiseks. Vedelike
sissetungimine suurendab elektrild6gi ohtu.

» TAHELEPANU! Tolmuimejat tohib kasutada ja hoida
ainult siseruumides.Vee voi niiskuse sissetungimine
tolmuimeja iilaossa suurendab elektrildogi ohtu.

» Tagage tookohas hea ventilatsioon.

» Laske tolmuimejat parandada ainult kvalifitseeritud
tehnikutel, kes kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme téoohutus.

» Enne todlerakendamist veenduge, et imivooliku
seisund on veatu. Seejuures jatke imivoolik
tolmuimeja kiilge, et tolmu kogemata vilja ei tuleks.
Vastasel korral voite tolmu sisse hingata.

» Arge puhastage tolmuimejat vahetult tolmuimejale
suunatud veejoaga. Vee sissetungimine tolmuimeja
lilaossa suurendab elektriloogi ohtu.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poorduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Vaarkasutuse voi kahjustatud aku korral voib siittiv
vedelik vilja voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge ka arsti poole.
Véljavoolav akuvedelik voib pohjustada nahadrritusi voi
poletusi.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
véivad kontaktid omavahel iihendada. Akukontaktide
vahel tekkiva liihise tagajdrjeks voivad olla poletused voi
tulekahju.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Eesti|99

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
pdikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,
m vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja llihiseoht.

N
AN

Cop)

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku lilekoormuse eest.

» Arge kasutage tolmuimejat kuuma voi tuleohtliku
tolmu imemiseks ning drge tootage tolmuimejaga
plahvatusohtlikes ruumides. Tolm véib siittida voi
plahvatada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Nouetekohane kasutamine

Tolmuimeja on ette nahtud tervisele ohutute kuivade ainete
imemiseks.

Tolmuimeja on ette nahtud tiksnes majapidamis- ja
kodukasutuseks.

Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
jooniselehekiilgedel toodud tolmuimeja kujutis.

(1) Tolmumahuti lukustuse vabastamisnupp
(2) Liliti (sisse/valja)
(3) Aku laetuse taseme naidik
(4) Aku®
(5) Mootori korpus
(6) Tolmumahuti
(7) Pikendustoru
(8) Piluotsaku/harja hoidja
(9) Hari
(10) Piluotsak
(11) Pérandaotsak
(12) Akupesa
(13) Aku lukustuse vabastamisnupp
(14) Painduv pikendustoru®
(15) Jameda prahi filter
(16) Filter
(17) Valjalcige
(18) Filtri tihend
(19) Seinahoidik ”

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Tootenumber 3603CDO0O..
Mahuti maht (bruto) | 0,38
Max hdrendus kPa 5,3

Bosch Power Tools
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Akutolmuimeja EasyVac 12

Max labivool m®/min 1,2
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,0
jargi
{imbritseva keskkonna lubatud temperatuur
- laadimisel 5C 0...+45
- tootamisel” ja hoiustamisel R -20...+50
soovituslikud akud PBA 10,8V ...
PBA 12V...
soovituslikud laadimisseadmed AL11..
GAL12..
GAL 12V-...

A) piiratud voimsus temperatuuril <0 °C

Tehnilised andmed on maaratud tarnekomplekti kuuluvat akut
kasutades.

Paigaldamine

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud teie elektrilises tooriistas kasutatud liitium-
ioonaku laadimiseks.

Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait

mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist

akulaadimisseadmes taiesti tais.

Liitiumioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see liihendaks

aku kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.

Liitiumioon-akut kaitseb siivatiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse Electronic Cell

Protection (ECP). Kui aku on tiihi, seiskab kaitseliiliti

elektrilise todriista.

» Arge vajutage automaatse viljaliilitumise jirel enam
sisse-/viljaliilitit. Aku voib kahjustuda.

Laadimiseks tuleb aku tolmuimejast eemaldada.

Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab

akut laadida (iksnes temperatuuripiirkonnas 0 °C kuni 45 °C.

See tagab aku pika kasutusea.

Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist nditab, et

aku on muutunud kasutuskalbmatuks ja tuleb vélja vahetada.

Jargige jaatmekditluse juhiseid.

Aku laetuse taseme ndidik

Kolm rohelist LEDi aku laetuse taseme naidikul (3) naitavad

aku (4) laetuse taset. Aku laetuse taseme naidik poleb vaid 3

sekundit parast kasutusele votmist.

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline >2/3
Pidev tuli 2 x roheline >1/3
Pidev tuli 1 x roheline <1/3
Vilkuv tuli 3 x roheline reserv

Kui parast sisseliilitamist ei siitti Gikski LED, on aku defektne
jatuleb valja vahetada.

Aku paigaldamine ja eemaldamine (vt jooniseid A1 - A2)

» Aku paigaldamisel drge rakendage joudu. Aku on
konstrueeritud nii, et seda saab tolmuimejasse sisestada
ainult diges asendis.

- Liikake aku (4) Iopuni akupessa (12).

- Aku (4) eemaldamiseks vajutage akul olevaid
vabastamisnuppusid (13) ja tommake aku
akupesast (12) vélja.

Imilisavarustuse paigaldamine (vt jn B)

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Imilisavarustuse (6) saab ihendada otse tolmumahutiga.

Erinevate imilisavarustuse osade kombineerimisvoimalusi

ndete jooniselt.

- Uhendage imilisavarustuse osad kindlalt tolmuimeja
mahuti (6) ihendusotsakuga ja omavahel.

Tootamine

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

Kasutusele votmine

» Enne tolmuimemist veenduge, et filter on kindlalt
paigas.

» Kasutage ainult vigastusteta (pragudeta, aukudeta
jms) filtrit. Vigastatud filter asendage kohe uuega.

Sisse-/viljaliilitamine

- Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage sisse-valja-
nuppu (2).

- Tolmuimeja valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-valja-
nuppu (2).

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

» Veatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke tolmuimeja ja
selle ventilatsiooniavad puhtad.

- Puhastage tolmuimeja korpust aeg-ajalt niiske lapiga.

- Maardunud laadimiskontakte puhastage kuiva lapiga.

» Enne tolmuimeja hooldamist ja puhastamist,
seadistamist, lisatarvikute vahetamist ja
hoiulepanekut eemaldage tolmuimejast aku. See
ettevaatusabindu hoiab dra tolmuimeja soovimatu
kaivitumise.

160992A516((26.02.2019)
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Tolmumahuti puhastamine (vt jooniseid C1-C2)

Tolmuimeja joudluse séilitamiseks puhastage

tolmumahutit (6) igakordse kasutamise jarel.

- Hoidke tolmuimejat veidi allapoole suunatult, et
tolmuimeja avamisel ei saaks tolm tolmumahutist vélja
langeda.

- Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (1) ja lahutage
tolmumahuti (6) mootori korpusest (5).

- Raputage tolmumahutit (6) sobiva jadtmeanuma kohal.

- Vajadusel puhastage filtrit.

- Uhendage seejarel tolmumahuti altpoolt mootori
korpusega ja laske tolmumahutil kerge survega kuuldavalt
fikseeruda.

Filtri puhastamine (vt jooniseid D1 - D4)

Filtrit (16) ei tohi marjalt puhastada.

- Hoidke tolmuimejat veidi allapoole suunatult, et
tolmuimeja avamisel ei saaks tolm tolmumahutist vélja
langeda.

- Vajutage lukustuse vabastamisnuppu (1) ja lahutage
tolmumahuti (6) mootori korpusest (5).

- Toémmake jameda prahi filter (15) filtrilt (16) maha.

- Haarake valjaloikest (17) mootori korpusel (5) ja
tommake filter (16) filtri tihendist (18) mootori korpuses
vélja.

- Kloppige filter (16) sobiva jadtmeanuma kohal
ettevaatlikult puhtaks.

Harjake filtri lamelle pehme harjaga.

Kokkupanek toimub vastupidises jarjekorras.

Hoidmine

- Asetage imilisavarustus selleks ette nahtud
hoidikusse (8) tolmuimejal.

- Kasutage suvandilist seinahoidikut (19) tolmuimeja ja
imilisavarustuse ruumisaastvaks hoidmiseks (vt jn E).

Torked
Kui imemisvdimsus on ebapiisav, kontrollige jargmist:
- Kas tolmumahuti (6) on tais?
> (vaadake , Tolmumahuti puhastamine (vt jooniseid C1-
C2)“, Lehekiilg 101)
- Kasfiltrid (15)/(16) on tolmuga ummistunud?
> (vaadake ,Filtri puhastamine (vt jooniseid D1 - D4),
Lehekiilg 101)
- Kas aku (4) laetuse tase on madal?
> (vaadake ,Aku laadimine®, Lehekiilg 100)
Tolmuanuma korrapdrane tiihjendamine ja filtri puhastamine
tagavad optimaalse imemisvéime.
Kui imemisvdime ei ole ikkagi piisav, tuleb tolmuimeja viia
klienditeenindusse.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Miiiigijargse teeninduse to6tajad noustavad kliente
tooteremondi ja -hoolduse ning varuosadega seotud
kiisimustes. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka
veebisaidilt: www.bosch-pt.com
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Boschi ndustajad aitavad Teid meeleldi toodete ja
lisatarvikute kiisimustes.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid ndudeid.
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jérgige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

:.74 Tolmuimeja, akud',' 'I'isa'tarvilf'uq ja} pakendid_
7oXN tuleb keskkonnasaastlikul viisil ringlusse votta.

ﬁ Arge kiidelge tolmuimejat ja

akusid/patareisid koos
olmejadtmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.
Akud/patareid:
Li-lon:
Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport, Lehekiilg 101).

Bosch Power Tools
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Latviesu

Drosibas noteikumi
vakuumsiicéjiem

Izlasiet drosibas noteikumus un
Il noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegsanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

» Sis vakuumsiicéjs nav paredzéts,
lai to lietotu bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam
vai ar nepietiekosu pieredzi un
zinasanam. Pretéja gadijuma pastav
savainoS$anas briesmas izstradajuma
nepareizas lietoSanas dé|.

» Uzraugiet bérnus. Tas laus
nodroSinat, lai berni nerotalatos ar

vakuumsuceju.

4] BRiDlN [\_ Neuzsiiciet un neaizpiitiet
JUMS veselibai kaitigas vielas,
pieméram, skabarza vai ozola
koksnes puteklus, akmens puteklus vai azbestu. Sis
vielas tiek uzskatitas par kancerogénam. lepazistieties ar

Jiisu valsti spéka esosajiem noteikumiem / likumiem, kas

attiecas uz kaitigo puteklu apstradi.

» Lietojiet vakuumsiicéju tikai tad, ja Jisu riciba ir
pietiekosi daudz informacijas par ta lietoSanu. Rupigi
iepazistoties ar izstradajumu, samazinas nepareizas
apie$anas un savaino$anas risks.

A BRIDINA- Vakuumsicéjs ir paredzéts vienigi

JUMS sausu vielu uzsitkSanai. Skidruma

iek|uSana elektroinstrumenta
paaugstina elektriska trieciena sanemsanas risku.

» UZMANIBU! Vakuumsiicéju drikst lietot un uzglabat
tikai telpas.Lietum vai mitrumam iek|ustot vakuumsuceja
augséja dala, pieaug elektriska trieciena sapemsanas
risks.

» Paripéjieties, lai darba telpa tiktu labi védinata.

» Nodrosiniet, lai vakuumsiicéju remontétu kvalificéts
specialists, nomainai lietojot vienigi originalas
rezerves dalas. Vienigi ta ir iespéjams panakt

vakuumsicéja ilgstosu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

» Pirms vakuumsiicéja iedarbinasanas pirmo reizi
parliecinieties, ka ta uzsiksanas $latene ir
nevainojama stavokli. Pievienojiet uzsiikSanas sliteni
vakuumsiicéjam, lai no ta nejausi neizbirtu iesiktie
putekli. Izbirusie putekli var tikt ieelpoti.

» Nelietojiet vakuumsiicéja tiriSanai tiesi uz to virzitu
iidens striiklu. Udenim iek|stot vakuumsicéja augséja
dala, pieaug elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpoSanas celu
kairinajumu.

» Jaakumulators ir bojats vai tiek nepareizi lietots, no
ta var izplist Skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskareé ar adu. Ja tas tomer ir
nejausi noticis, noskalojiet elektrolitu ar iideni. Ja
elektrolits nonak acis, nekavéjoties griezieties péc
palidzibas pie arsta. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izraisit adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priek$metu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet ta
kontaktu saskarsanos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var radit
apdegumus un bt par céloni ugunsgrékam.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

(] Sargajiet akumulatoru no karstuma,

O pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

FQY‘ staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens

AN un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzem.

» Neuzsiiciet karstus vai degosus puteklus un

nestradajiet spradzienbistamas telpas. Putekli var
aizdegties vai spragt.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Paredzétais pielietojums
Vakuums(icéjs ir paredzets sausu, veselibai nekaitigu vielu
iesuksanai un uzsuksanai.

Vakuumslicejs ir paredzéts izmantoSanai vienigi
majsaimnieciba.
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Attélotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst izstradajuma attéliem,
kas sniegti lietoSanas pamacibas grafiskajas lappusés.

(1) Puteklu tvertnes atbrivosanas taustin$
(2) lesledzeja tausting
(3) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(4) Akumulators®
(5) Motora korpuss
(6) Puteklu tvertne
(7) Pagarinosa caurule
(8) Turétajs salaidumu sprauslas / sukas ievietosanai
(9) Suka

(10) Salaidumu sprausla

(11) Gridas sprausla

(12) Akumulatora Sahta

(13) Taustin$ akumulatora atbrivo$anai

(14) Lokana pagarino3a caurule ™

(15) Rupjo netirumu filtrs

(16) Filtrs

(17) Izgriezums

(18) Filtra blive

(19) Turétajs stiprinasamai pie sienas *

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Tehniskie dati

Akumulatora vakuumsiicéjs EasyVac 12

sausu vielu uzsuksanai

Izstradajuma numurs 3603CDO0O..

Tvertnes tilpums (bruto) | 0,38

Maks. gaisa retinajums kPa 5,3

Maks. gaisa padeve m*/min 1,2

Svars athilstosi EPTA- kg 1,0

Procedure 01:2014

Pielaujama apkartéja gaisa temperattra

- uzlades laika 5C 0...+45

- darbibas laika" un °C -20...+50

uzglabasanas laika

leteicamie akumulatori PBA 10,8V ...
PBA 12V ...

leteicamas uzlades ierices AL11..

GAL12..

GAL 12V-...

A) samazinata jauda pie temperatiras <0 °C
Tehniskie parametri ir noteikti, lietojot akumulatoru no piegades
komplekta.

Latviesu|103
Montaza

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet tikai tehniskajos datos noraditas uzlades
ierices. Vienigi Sis uzlades ierices ir piemérotas jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Piezime: akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai izstradajums spétu darboties ar pilnu jaudu, pirms

pirmas lieto$anas pilnigi uzladéjiet akumulatoru, pievienojot

to uzlades iericei.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalposanas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Elektroniskas elementu aizsardzibas (ECP) funkcija aizsarga

litija-jonu akumulatoru pret dzilo izladi. Ja akumulators ir

izladéts, aizsardzibas shéma izsledz akumulatora
vakuumsuceju.

» Péc vakuumsiicéja automatiskas izslégsanas
neméginiet to no jauna ieslégt, nospieZot ieslédzéju.
Pretéja gadijuma var tikt bojats akumulators.

Lai uzladetu akumulatoru, tas jaiznem no vakuumstcéja.

Akumulators ir apgadats ar NTC sistémas temperattras

kontroles ierici, kas pielauj uzladi tikai temperatiras

diapazona no 0°C lidz 45 °C. Sadi tiek nodrosinats liels
akumulatora kalposanas laiks.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp

akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir

nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem

izstradajumiem.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Akumulatora (4) uzlades pakapes indikatora (3) tris zalas
LED diodes parada akumulatora uzlades pakapi. Péc
instrumenta ieslégSanas akumulatora uzlades pakapes
indikators iedegas uz 3 sekundém.

LED diodes Uzlades pakape
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes > 2/3

Pastavigi deg 2 zalas LED diodes > 1/3

Pastavigi deg 1 zala LED diode <1/3

Mirgo 3 LED diodes Rezerve

Ja péc elektroinstrumenta ieslégSanas neiedegas neviena
LED diode, akumulators ir bojats un to nepiecieSsams
nomainit.

Akumulatora ievietoSana un iznemsana (attéli A1 - A2)

» levietojot akumulatoru, nelietojiet parak lielu speku.
Akumulators ir konstruéts ta, ka to var ievietot
vakuumsticéja tikai pareiza stavokli.

- Lidz galam iebidiet akumulatoru (4) akumulatora
Sahta (12).

- Laiizpemtu akumulatoru (4), nospiediet atbrivoSanas
taustinus (13) uz akumulatora un izvelciet to no
akumulatora $ahtas (12).

Bosch Power Tools

160992A516((26.02.2019)



104 | LatvieSu

Uzsiiksanas piederumu montaza (attéls B)

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sids piesardzibas pasakums |auj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

Uzsuk$anas piederumu var tiesi savienot ar puteklu

tvertni (6).

Dazadu uzsuksanas piederumu kombinésanas iespéjas ir

paraditas attéla.

- Stingri iebidiet uzsukSanas piederumu puteklu
tvertnes (6) savienotaja vai lidziga veida savienojiet
piederumus sava starpa.

Lietosana

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tirisanas,
iestadijumu veikSanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

Uzsakot lietosanu

» Ik reizi pirms uzsiikSanas parliecinieties, ka filtra
bloks ir stingri iestiprinats.

» Lietojiet tikai nebojatu filtru (bez plaisam, caurumiem
u.c.). Nekavéjoties nomainiet filtru, ja tas ir bojats.

leslégSana un izslégsana

- Laiieslégtu vakuumsiceju, nospiediet ieslédzéja
taustinu (2).

- Laiizslégtu vakuumsicéju, no jauna nospiediet
iesledzéja taustinu (2).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Lai vakuumsiicéjs drosi un efektivi darbotos, tas
regulari jatira, ipaSu uzmanibu pievérsot ventilacijas
atverém.

- Laiku pa laikam notiriet vakuumsucéja korpusu ar mitru
audumu.

- Jauzlades kontakti ir netiri, notiriet tos ar sausu audumu.

» Pirms vakuumsiicéja apkalposanas vai tiriSanas,
iestadijumu veiksanas, piederumu nomainas vai
novietosanas uzglabasanai iznemiet no ta
akumulatoru. Sads piesardzibas pasakums lauj novérst
vakuumsticéja nejausu ieslégsanos.

Puteklu tvertnes tirisana (attéli C1-C2)

Lai vakuumsicéjam nodro$inatu optimalu uzsiksanas spéju,

ik reizi péc ta lietosanas iztiriet puteklu tvertni (6).

- Turiet vakuumsticéju nedaudz noliektu lejup ta, lai, to
atverot, putekli nevarétu izbirt no putek|u tvertnes.

- Nospiediet atbrivosanas taustinu (1) un iznemiet puteklu
tvertni (6) no motora korpusa (5).

- Izkratiet putek|u tvertni (6) virs piemérotas atkritumu
tvertnes.

- Janepieciesams, iztiriet filtru.

- Péc tam no apaksas ieakejiet putek|u tvertni motora
korpusa un to nedaudz piespiediet, lidz puteklu tvertne
fikséjas ar skaidri sadzirdamu troksni.

Filtra tiriSana (attéls D1 - D4)

Filtra (16) tiriSanu nedrikst veikt mitra veida.

- Turiet vakuumsticéju nedaudz noliektu lejup ta, lai, to
atverot, putekli nevaretu izbirt no putek|u tvertnes.

- Nospiediet atbrivosanas taustinu (1) un iznemiet puteklu
tvertni (6) no motora korpusa (5) .

- lzvelciet rupjo atkritumu filtru (15) no filtra (16).

- Satveriet aiz izgriezuma (17) uz motora korpusa (5) un
izvelciet filtru (16) aiz filtra blives (18) no motora
korpusa.

- Arviegliem triecieniem uzmanigi atbrivojiet filtru (16) no
putekliem, turot to virs piemérotas atkritumu tvertnes.
Iztiriet filtra ieloces ar mikstu suku.

Veiciet salik$anu seciba, kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

Uzglabasana
- levietojiet piederumus $im nolakam paredzétajos
turétajos (8) uz vakuumsiiceja.
- Lai vakuumstcéju un ta piederumus uzglabatu vietu
tauposa veida, lietojiet turétaju stiprinasanai pie
sienas (19) (attélsE).
Klimes
Javakuumsicéjs nenodrosina pietiekamu uzstik$anas jaudu,
veiciet $adas parbaudes.
- Vai puteklu tvertne (6) ir pilna?
> (skatit ,Putek|u tvertnes tirisana (attéli C1-C2)",
Lappuse 104)
- Vaifiltri (15)/(16) nav pieblivéjusies ar putekliem?
> (skatit ,Filtra tirisana (attéls D1 - D4)“, Lappuse 104)
- Vaiakumulatora (4) uzlades pakape nav parak maza?
> (skatit ,Akumulatora uzlade®, Lappuse 103)
Lai vakuumsiicéjam nodrosinatu optimalu uzstksanas spéju,
regulari iztukSojiet putek|u tvertni un iztiriet filtrus.
Ja péc minétajam darbibam uzstik$anas jauda vél joprojam ir
nepietiekama, nogadajiet vakuumsucéju kliientu servisa
centra.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam varat skatit timek|a vietné: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultantu komanda jums atbildés uz jautajumiem
par masu izstradajumiem un to piederumiem.

Kad uzdodat jautajumus un pasutat rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju preces numuru, kas ir sniegts uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsiitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievéro ipasi sutijuma iesaino$anas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsttiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valejos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Egg

veida.

)

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,
lietoSanai nederigie puteklsuceji, ka ari, atbilstosi Eiropas
Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Nolietotais vakuumsucéjs, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

Neizmetiet vakuumsicéju un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Akumulatori un baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana®, Lappuse 105).

Lietuviy k.| 105

Lietuviy k.

E

Saugos nuorodos dirbantiems su
siurbliais
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
II reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smuagis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

» Sis siurblys néra skirtas, kad juo
naudotuysi vaikai ar asmenys su fi-
zinémis, jutiminémis ir dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba ziniu.
PrieSingu atveju jrankis gali buti val-
domas netinkamai ir kyla suzeidimy
pavojus.

» Priziureékite vaikus. Taip bus uztik-
rinta, kad vaikai su siurbliu nezaisty.

4] !SPE JIMAS  Nesiurbkite sveikatai kenksmingy

rqediiagq, pvz., buko, aZuolo, uo-
lieny ir ashesto dulkiuy. Sios medziagos yra vézj suke-
liancios. ISsiaiSkinkite apie jusy alyje galiojancius reikalavi-
mus ir jstatymus, reglamentuojancius, kaip elgtis su sveikatai
kenksmingomis dulkémis.

» Siurblj naudokite tik tada, jei gavote pakankamai in-
formacijos apie siurblio naudojima. Ripestingai inst-
ruktavus, sumazéja netinkamo naudojimo ir suzalojimy
tikimybé.

4] !spé JIMAS Siurblys yra skirtas tik sausoms

medziagoms siurbti. Patekes skys-
tis didina elektros smugio rizika.

» DEMESIO! Siurblj naudoti ir sandéliuoti leidziama tik
patalpose.| siurblio virsutine dalj patekes lietus ar drég-
mé padidina elektros smugio rizika.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

» Siurblj leidziama remontuoti tik kvalifikuotam specia-
listui, o remontuojant turi biti naudojamos tik origina-
lios atsarginés dalys. Taip galima garantuoti, jog siurblys
isliks saugus naudoti.

» Pries$ pradédami naudoti patikrinkite, ar siurbimo Zar-
na yra nepriekaistingos biiklés. Tikrindami, siurbimo
Zarna palikite primontuota prie siurblio, kad netikétai
neiseity dulkiy. PrieSingu atveju, galite jkvépti dulkiy.
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» Neplaukite siurblio tiesiai j jj nukreipta vandens srove.
J siurblio virsutine dalj patekes vanduo padidina elektros
smugio rizika.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
i gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvépavimo takus.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriy arba jei akumu-
liatorius pazeistas, i$ jo gali iStekéti degaus skyscio.
Venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio pateko
ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio pateko j
akis kreipkités j gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti ar nudeginti oda.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti i$ prietaiso iStraukto a-
kumuliatoriaus kontakty. UZztrumpinus akumuliatoriaus
kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-

mo pavojus.

B Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumu, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Nesiurbkite karsty ir degiy dulkiy ir nenaudokite
siurblio patalpose, kuriose yra potencialiai sprogi at-
mosfera. Dulkés gali uzsidegti ir sprogti.

—
C

Gaminio ir savybiy aprasas

Naudojimas pagal paskirtj

Siurblys yra skirtas sveikatai nepavojingoms, sausoms dul-
kéms susiurbti ir nusiurbti.
Siurblys skirtas naudoti tik buityje ir namy kyje.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka siurblio
schemose nurodytus numerius.

(1) Dulkiy surinkimo dézutés atblokavimo klavisas
(2) Jjungimo-iSjungimo mygtukas

(3) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(4) Akumuliatorius ™

(5) Variklio korpusas

(6) Dulkiy surinkimo dézuté

(7) liginamasis vamzdis

(8) Antgalio tarpams siurbti / Sepecio laikiklis

(9) Sepetys
(10) Antgalis tarpams siurbti
(11) Grindy antgalis
(12) Akumuliatoriaus skyrius
(13) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas
(14) Lankstus ilginamasis vamzdis »
(15) Stambiy nesvarumy filtras
(16) Filtras
(17) Ispjova
(18) Filtro sandariklis
(19) Sieninis laikiklis »

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildo-
mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis sausy dulkiy EasyVac 12
siurblys
Gaminio numeris 3603CDO0O..
Rezervuaro talpa (bruto) | 0,38
Maks. isretinimas kPa 53
Maks. srautas m*/min 1,2
Svoris pagal ,,EPTA-Procedu- kg 1,0
re01:2014"
LeidZiamoji aplinkos temperatiira
— jkraunant © 0...+45
~ veikiant" ir sandéliuojant °C -20...+50
Rekomenduojami akumuliatoriai PBA 10,8V ...
PBA 12V ...
Rekomenduojami krovikliai AL11..
GAL12..
GAL 12V-...

A) Ribota galia, esant temperatirai <0 °C
Techniniai duomenys nustatyti su tiekiamame komplekte esanciais
akumuliatoriais.

Montavimas

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame jrankyje naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: akumuliatorius pristatomas i$ dalies jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-

mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection® (ECP)

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-

muliatorius iSsikrauna, apsauginis iSjungiklis isjungia akumu-
liatorinj siurblj.
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» ISsijungus automatiskai, jjungimo-iSjungimo jungiklio
nebespauskite. Taip galite sugadinti li¢io jony akumulia-
toriy.

Norint jkrauti akumuliatoriy, jj reikia iSimti i siurblio.

Akumuliatorius turi NTC temperatiros kontrolés daviklj, ku-

ris leidzia jkrauti akumuliatoriy tik tuomet, kai jo temperatiira

yranuo 0°Ciki 45 °C . Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus
naudojimo laika.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrum-

péjimas rodo, kad akumuliatorius susidéveéjo ir jj reikia pa-

keisti.

Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Trys zali akumuliatoriaus jkrovos buklés indikatoriai (3) rodo
akumuliatoriaus (4) jkrovos bikle. Jkrovos buklés indikato-
rius, jjungus jrankj, Sviecia tik 3 sekundes.

LED Talpa
Sviecia nuolat 3 x 7ali >2/3
Svietia nuolat 2 x zali >1/3
Svietia nuolat 1 x 7alias <1/3
Mirksi 3 x Zalias Atsarga

Jei jrankj jjungus nedviecia nei vienas Sviesadiodis indikato-

rius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia pakeis-

ti.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. A1 - A2 pav.)

» Idédami akumuliatoriy nenaudokite jégos. Akumuliato-
rius sukonstruotas taip, kad j siurblj jj buty galima jstatyti
tik tinkama padétimi.

- Stumkite akumuliatoriy (4) j akumuliatoriaus sky-
riy (12) iki atramos.

- Norédami iSimti akumuliatoriy (4), paspauskite ant aku-
muliatoriaus esancius atblokavimo mygtukus (13) ir ist-
raukite akumuliatoriy i$ akumuliatoriaus skyriaus (12).

Siurbimo priedy montavimas (Zr. B pav.)

» Pries pradédami siurblio techninés prieZiiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Siurblio papildoma jranga galima tiesiogiai sujungti su dulkiy

surinkimo dézute (6).

Jvairios siurblio papildomos jrangos daliy derinimo galimy-

bés pateiktos paveikslélyje.

- Siurblio papildomos jrangos dalis tvirtai jstatykite j dulkiy
surinkimo dézute (6) ir viena j kita.

Naudojimas

» Pries pradédami siurblio techninés prieziiiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriy. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.
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Paruosimas naudoti

» Pries$ pradédami siurbti jsitikinkite, kad tvirtai sumon-
tuotas filtravimo mazgas.

» Naudokite tik nepazeistus filtrus (be jtrikiu, skyliy ir
pan.). PaZeista filtra nedelsdami pakeiskite.

|jungimas ir iSjungimas

~ Norédami siurblj jjungti, paspauskite jjungimo-i$jungimo
mygtuka (2).

~ Norédami siurblj iSjungti, dar kartg paspauskite jjungimo-
iSjungimo mygtuka (2).

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad ventiliacinés angos ir siurblys bity Svaris.

- Retkarciais nuvalykite siurblio korpusa drégna Sluoste.

Uzterstus jkrovimo kontaktus nuvalykite sausa $luoste.

» Pries$ pradédami siurblio techninés prieziiros, valymo
ar reguliavimo darbus, keisdami papildoma jranga
arba norédami siurblj sandéliuoti, iSimkite akumulia-
toriu. Si atsargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
siurblio jsijungimo.

Dulkiy surinkimo dézutés valymas (zr. C1-C2 pav.)

Kad siurblio naSumas islikty optimalus, dulkiy surinkimo

dézute (6) iSvalykite po kiekvieno naudojimo.

~ Siurblj laikykite Siek tiek paversta Zemyn, kad jj atidarant
i$ dulkiy surinkimo dézutés nekristy dulkés.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (1) ir i$ variklio kor-
puso (5) isSimkite dulkiy surinkimo dézute (6).

- Dulkiy surinkimo dézute (6) iSkratykite vir$ specialaus at-
lieky konteinerio.

- Jeireikia, iSvalykite filtrus.

- Tada apacioje po variklio korpusu uzkabinkite dulkiy suri-
nkimo déZute ir ja Siek tiek paspauskite - turite iSgirsti,
kaip ji uzsifiksavo.

Filtry valymas (zr. D1 - D4 pav.)

Filtra (16) Slapiuoju bidu valyti draudziama.

- Siurblj laikykite Siek tiek paversta zemyn, kad jj atidarant
i dulkiy surinkimo dézutés nekristy dulkés.

- Paspauskite atblokavimo mygtuka (1) ir i$ variklio kor-
puso (5) iSimkite dulkiy surinkimo dézute (6).

- Stambiy nesvarumy filtrg (15) nutraukite nuo filtro (16).

- |kiskite ranka j iSpjova (17), esancia variklio korpuse (5),
iri$ variklio korpuso istraukite filtrg (16), laikydami uz filt-
ro sandariklio (18).

- Kad nukratytuméte dulkes, filtrg (16) atsargiai pastuk-
senkite virs specialaus atlieky konteinerio.

Filtro briaunas nuvalykite minkstu Sepeciu.

Sumontuojama atbuline iSmontavimui tvarka.

Bosch Power Tools
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Laikymas

- Siurblio papildoma jranga jstatykite j specialius, ant siurb-

lio esancius laikiklius (8).
- Norédami, kad sandéliuojant siurblj ir siurbimo papildo-

ma jranga buty sutaupoma vietos, pasirinktinai galite nau-

doti sieninj laikiklj (19) (zr. E pav.).
Triktys
Jei siurbimo nasumas nepakankamas, patikrinkite:
- Ar neprisipildé dulkiy surinkimo dézuté (6)?

> (zr. ,Dulkiy surinkimo déZutés valymas (zr. C1-

C2 pav.)", Puslapis 107)
- Arfiltrai (15)/(16) neuztersti dulkémis?

> (zr. Filtry valymas (zr. D1 - D4 pav.)“, Puslapis 107)
- Arne per maza akumuliatoriaus (4) jkrova?

> (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovimas"“, Puslapis 106)
Reguliarus dulkiy surinkimo dézutés istustinimas ir filtry va-
lymas uZtikrina optimalig siurbimo galia.
Jei siurbimo nasumas vis tiek nepakankamas, siurblj pri-
statykite j klienty aptarnavimo skyriy.

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bhosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas
X3/ Siurbliai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir
;’4 pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.

ZoN

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/EB, naudoti nebetinkami
elektriniai siurbliai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,

pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos turi bati sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Siurbliy, akumuliatoriy bei bate-
rijy nemeskite j buitiniy atlieky
konteinerius!

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

PraSome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 108).
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